$ 
* 


> 5 


~ 
| 
7 


| 


ubblica: “ogni mese, per. fascicolo hon m, 
ci¢ol ogni vo 


agnato da generale delle’ materie, 


lle 
R. Dires, detle P 
diy alle Diresioni . 


ié wit 


B60 delle Poste Po 
igg. WL. 
J. Paschoud. 
Barrois Vaine Ru 
Seine’N." 10. 
Yaternoster | 


% 4 
. 
> 
4 


conip 
1 ste. Der direttore 
Ih. ARMA -~presso. irettore ¢ 
A 
% 
- 


1825. 


TOMO VIGESIMO 


FIRENZE. 
AL GABINETTO SCIENTIFICO ‘ 
DI G. P. VIEUSSEUX 


TIPOGRAFIA 


DI LUIGI PEZZATI. 
MDCCCXXV 


OTTOBRE, NOVEMBRE, DICEMBRE | 
| 
DIRETTORE E EDITORE 


37) 


‘on 


qr! 
| 
; 
| ten 
scr 
| » | per 
| que 
| tro 
| | del 
| ga 
egl 
bre 
alc 
| te, 
| la | 
| a’ | 
| ad 
scr 
pre 
ste 
| ec 
| ne 
pe 
Sit 


Ottobre , 1825. 


Intorno ad una lettera di Pietro Giordani. 
Ad un amico suo in Toscana GIUSEPPE BIANCHETTI. 


| 1. rivolgo da qualche tempo ed agito nell’ animo una sen- 
tenza di Pietro Giordani. Vorrei acquetarmi all’ autorita di tanto 
scrittore : ma confesso liberarmente di non averlo ancora potuto. E 
pero desidero venir ragionando alcun poco con voi, ottimo amico, 
questi miei dubbi, affinché vediamo se mercé il vostro sapere 10 
trovi modo da sciogliere la mente e riposarla nell’ una o nell’ altra 
delle contrarie opinioni. In questa lettera che Giordani scrisse non é 
guari al March. Gino Capponi, stampata nell’ Antologia di Firenze, 


egli disegnando |’ immagine di an perfetto scrittor italiano, toccd 


brevemente le condizioni da lui credute necessarie a comporla. Per 
alcune di esse domandava i! favor della natara, per alcune dell’ar- 
_ te, per alcune della fortuna ; e a quest’ ultima chiese specialmente 
la nobilta e la ricchezza. Io non fui mai tanto stolttamente avverso 
a’ beati posseditori di tali benefizi del caso per dormia pensare, che 
ad un nobile e ricco fosse assolutamente disdetta |’ eccellenza dello 
scrivere. Ma fra le cose delle quali avessi creduto convenevole di 


pregar la fortuna , perché mi rendesse meno scabra ad un futuro la 


via di acguistarsi la potenza di ottimo scrittore ; confesso che non 
mi sarei mai prima d’ ora immaginato di doverla richiedere di que- 
ste due. Stimava'che l’alto grado e-il molto denaro potendo facilmen- 
te preoccupare gli affetti di un giovane , facilmente potessero infas- 
tidirlo della tatica , e distoglierio dal grave peso di meditar i! vero , 
e da quello forse pik grave di trovar modi addetti per imprimerlo 
nelle menti altrui. Stimava che la natura dell’ uomo, troppo gia 
per sé medesima pieghevole ai presenti diletti ed ai sannibill piaceri, 
quando per giunta ne foss’ eccitata dalle pronte occasioni , diffigilis- 
simamente potesse sciogliersi da’ loro legawi e resistere alle lore tu- 
_ singhe per affaticarsi di giungere tra infiniti —* al godimento 


4 
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di an bene, ch’ é tutto proprio dell’ anima. Stimava che il pid age- 
vole partito ad abbracciar sicuramente il vero stesse racchiuso in 
quel consiglio , che davano a’ giovani alcuni antichi, di liberarsi 
quanto piu presto era loro possibile da tutti gl’inciampi delle amane 
fortune , affinché potessero cosi sciolti da ogni impedimento cammi- 
nar meno disagiatamente il faticoso cammino della sapienza. Vedeva 
nella grandezza e nella ricchezza due cose , le quali congiungendosi 
alla fragile natura dell’ aomo , ed alinrgasde , per cosi dire, e dif- 
fondendo la sua persona , inippe facilmente ne avyrebbero ingom- 
brato l’animo con infiniti desiderii, con infiniti timori, e troppo 


facilmente distoltolo dai pericoli di scrivere |’ odiato vero. Vedeva 


per contrario che non tanto penosamente avria potuto farsi corag- 
gioso a questa grande impresa , quegli il quale possede la sua vita 
tutta ristretta in sé medesimo, e non presenta che brevissimo lo 
spazio dove possa colpirlo lo stihl della sventura. Vedeva che la 
grandezza e la ricchezza si attengono a’luoghi ,a tempi, a circostan- 
ze, a persone dalle quali |’ uomo con immensa fatica sarebbesi po- 
tuto superare. Vedeva per |’ opposto in un sommo scrittore una 
certa necessita di trovarsi sempre in tali condizioni che il faces- 
sero prontissimo a trasportar la sua vita nel faturo, a veder la sua 


patria nel mondo , la sua fortuna nell’ '‘indipendenza, i suoi compagni 
negli amici del vero. 


Queste cose io stimava e vedeva , 0 pregiatissimo amico , per- 


ché ho par sempre veduto e stimato , che l’ eccellenza dello scrivere’ 


non fosse nei canori saoni di misurate parole, o nelle leggiadre cian- 
cie di forbite prose ; ma in quelle carte , che in liberi o legati discor- 
si, registrano alti pensieri utili agli uomini. Onde parevami che ad 
un giovane uscito di grande e ricca famiglia fosse necessario che si 
dicesse:— La fortana ti collocd in luogo bastantemente difeso da mol- 
te miserie che percuotono le umili tarbe. Ta potresti non toglierti 
alcuna fatica , alcun travaglio al mondo ; e tuttavia godere assai di 
quelle cose, che sono maggiormente bramate ed invidiate dalle gen- 
ti. Ella ti diede gia di che condur comeda e tranquilla la vita : ti 
diede grado che con pochissime e facili arti verrai a conservare e 
ad accrescere : ti diede arbitrio di quel diyino metallo, al cui fal- 


gore abbagliata la magra e stadiosa plebe, s’ inchinera al tuo nome , 


correra al tuo cenno prontissima ad effettuare ogni tuo desiderio- 


Per giunta avrai di leggeri , volendo, anche la fama di sapienza e 


di virta ; perché i mediocri scrittori da te protetti,a buon mercato 
ti celebreranno per sapientissimo e virtuosissimo : e il volgo peco- 
rone a’mediocri scrittori (e percid quasi sempre imbroglianti) batte 
le palme, e ad essi unicamente ates Ma non é questo & a cui ti chia~ 
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ma il mio consiglio. O giovane ! calca con sicuro animo tatt’i favori 
della sorte : contrasta al potente invito delle passioni , e ai facili 
modi di secondarle : resisti alle lasinghe del mondo, agli esempi dei 
tuoi simili, a quelli della tua famiglia : disprezza le superbe ripren- 
sioni , i maligni sorrisi che ti si faranno d’ intorno: disprezza ogni 
pia bramato diletto , ogni pit ambito onore della gioventu : ritirati 
nella solitadine , e la con diarna e notturna fatica medita senza posa 
le grandi verita utili al genere amano. Quindi fatto destro per lun-_ 
ghe esadate prove a trattar le difficili armi , esci in campo , e com- 
batti la battaglia degli innumerevoli errori. Ti verranno~di fronte 
assai di quelli che sono cari alla moltitudine , assai di quelli che 
sono cari ai forti: contro di,questi ta dei specialmente renderti co- 
raggioso , e menar a tondo la spada senz’ alcuno rispetto. Ti appa - 
recchia poi in premio del tuo santo ardire e del tao generoso trava- 
glio a sostener la seconda guerra che facilmente avrai cogl’ infiniti 
odii dei tristi , colle infinite persecuzioni de’ potenti, colle infinite 
brighe delle privilegiate classi. Ti apparecchia a sostener anche la 
terza e forse pid cruda , la quale ti presenteranno continui 1 non 
voluti e pronti diletti, gli obliati e vicini onori, e tutti i vilipesi 
doni della tua condizione ; perché se agli scritti non consuona il tuo 
vivere , ti ricorda che avrai fatto opera vana , giustamente derisa e 
diepronsitn. — In questa o somigliante forma mi sembrava necessario — 
che dovesse parlare un precettore ad un ricco e nobile giovanetto , 
di cui non volesse farne né un verseggiante , od un novelliere per 
greziose donne , né un orator da accademie, né un magro racco- 
glitor di sterili eelitioal , né un disputator di parole , né altra cosa” 
simile da donare all’ Italia, che gia troppo a sua vergogna ( per non 
dir a suo vitupero) abbonda di tali meschinissime ricchezze. Or io 


_ domando:: quanti de’ giovani nati in larga fortana di grado e di 


danaro , udiranno volentieri un si fatto discorso ? quanti si mette- 
ranno nello scabro sentiero da esso predicato? quanti dureranno 
alla fatica ed ai pericoli di quel lungo cammino ? Certo se io consi- 
dero la natura dell’ uomo, e il potere che hanno sopra di !ui le 
circostanze, e gli accidenti delle. cose, credo che pochissimi; e 
a questa considerazione da una forza incontrastabile lafstoria, la 
quale dal risorgimento delle lettere e delle scienze fino a questi 
giorni , appena cipque nomi potrebbe forse ricordare di eccellenti 
scrittori che si trovassero nelle condizioni delle quali parliamo. 

Al contrario non mi pareva, e le storie non mi davano per 
_ tanto difficile ad ascoltarsi il discorso che si potrebbe tenere ad 
uv giovinetto di oscurae povera nazione. Diciamogli: colei che 
tiene tra le sue branche tutti i beni del mondo, ti negd ogni 
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modo di giungere a possederne alcuno. Ella ti confind in lnogo 
dove piombano tutti gli‘strali che le grandi e le ricche ignavie 


_scagliano contro alle operose , ‘alle umili , e perd disprezzate sor- 


ti; in quel luogo doy’ é mestieri che un’ infinita gente vada stri- 


—sciando affaticata in cento guise diverse per sostenere la sua tra- 


vaigliosa ed oscura vita. Forte é certo il danno che costei ti fe- 
ce nell’ opinione degli sciocchi ; ma pid forte in quella de’ savi 
éla vendetta che ta puoi prenderne. Coraggio 0 giovane. I di- 


‘letti de’ quali ti € concesso godere sono pochi, i pid scarsi, i ‘pit 
fagaci : 


-riancia anche a questi. Le fatiche ec i travagli che do- 
vrai durare saranno pur sempre molti e continui: abbiti il corag- 
gio di accrescerli alcan poco. Disprezza quel sorriso che lunga - 
mente sospirato ti potrebbe dar forse la stolta Dea: dispressa 
le vili arti mercé le quali potresti forse guadagnarlo : combatti 


arditamente con lei. Avesti dalla natura alto e potente ingegno: 


ti adopera con ogni stadio intorno ad esso. La fortuna ti fece 
povero di denaro ; e tu verrai ricchissimo di sapienza: ella ti 
confuse colle umili ed inonorate tarbe delle genti ; e tu ti farai 
superiore a quelli stessi che furono da lei maggiormente predi- 
ella ti nego le compiacenze delle passioni ; e tu ti procac- 
cierai i sublimi conforti dell’ anima: ella ti tolse il potere di 
signoreggiare lo stolto e timido volgo; e tu acquisterai quello 


pid amano di farti utile a lui. Questi splendori della fortuna | 


che or vedi aggirartisi d’ intorno superbi della lor fatua luce , 
si dilegueranno in brevissima ora senza che di essi rimanga al- 
tra memoria che un poco di famo ; e tu potrai prolungarti eter- 
na ed onorata la vita negli avvenire , e far che i figliuoli di co- 
loro stessi ch’ ora ti disprezzano , benedicano un giorno il tuo 
nome , e s’ inchinino alla tua immagine. Coraggio dunque o giova- 


ne. Il misero, lo sventurato Dante é nelle bocche , ne’ cuori, nelle 


- menti di tutti gli uomini : 


chi ricorda or pid i grandi e i ric- 
chi di quel tempo, se ne togli i pochi ch’ egli si é degnato di 
nominare nel sao poema? ,, Queste o simile parole, ch’ altri fa- 
ceva ai poveri ed oscuri giovani, o pur essi fecero a sé medesi- 
mi, ebbero potenza di dare ad ogni secolo e ad ogni popolo pia 
che un qualchedano , in cui si adanassero tutte le qualita di un 
sommo scrittore. E certo se noi vogliamo, o pregiatissimo amico , 


correre tutte |’ eta e le provincie d’ Europa, noi potremo cer- — 
tificarsi che non alla forza del primo , ma a quella del secondo 


discorso , si composero tutt’ i pit grandi uomini che istruiron: 
il genere umano, ed onorarono il loro tempo e la loro patria. 
L’ aomo si adagia volentieri nelle condizioni credate felici , € yo- 
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| 7 
lentieri si riposa ; poiché dalla natura egli ebbe di esser nemico 
della fatica, Ma nelle povere e sventurate condizioni nelle quali 
il faticarsi 6 pur sempre necessario , non és) malagevole che fra 
i tantissimi nasca di tratto in tratto chi} voglia mettere ogni 820 
sudore nella grande impresa di meditare il vero , e chi senta nel- 
I’ animo il coraggio di pronunziarlo. Ii qual coraggio io penso che 
tanto meno difficilmente possa essere nell’ uomo , quanto pid egli 
é libero dai legami che ‘incatenano 1’ universale degli uomini. Né 
percid mi sottoserivo alla dara sentenza degli stoici , oa quel- 
la durissima di Epiteto. Consenta pure qualche cosa il sapiente 
agli affetti che gli sono inspirati dalla natura: ma vorrei che 
nulla fosse obbligato di consentire a quelli che gli potessero essere 
gettati nel cuore dalla fortuna. Perdono agli scrittori greci , 1 
quali sotto alla tirannide de’ governanti romani si tacquero per 
timore de’ figliuoli o de’ parenti: ma non posso perdonare a co- 
loro che sitacevano per timor del grado o della roba. E pure 
{ 0 cosa incredibile ! ) questi faronoi pid : tanto le immagini crea- 
te dalle abitudini civili , vantaggiano i sentimenti natarali , 
tanto é raro di trovare chi valga a resistere alle lusinghe e alla 
potenza di quelle ! 

Quanto pit medito questa materia , o stimatissimo amico , 
tanto pid mi riesce di quas’ impossibile effetto la speranza di ave- 
re ottimi scrittori da giovani nati in fortuna di grandezza e di 
ricchezza. Non vorrei che mi traviasse il troppo amore della mia 
Opinione , e fors’ anche un poco |’ orgoglio di contradire a quel- 
la di un eccellente e lodatissimo. Ma certo io veggo la poverta 
e la sventara , che pur valgono ad avvilire il massimo numero 


- degli uomini ; io le veggo a mettere in alcun’ ingegni un non ‘so 


che di straordinario e di divino, Innalzano I!’ intelletto a sublimi 
concetti non offesi da alcuna mescolanza di terreni pensieri : com- 
muovono il cuore a magnanimi sentimenti non macchiati da ve- 
run basso affetto : eccitano le alte passioni prodattrici delle opere 
immortali ; tolgono |’ uomo al desiderio delle cose che contentano 
i sensi , e lo pongono tatto in quello dei diletti dell’ anima: lo 
allontanano dagli uomini che gli stanno d’ intorno , e lo mettono 
iv mezzo al genere umano: lo rapiscono ai suoi eontemporanei , 

e lo trasportano vivo nella posterita. Non presuma di toccar I’{ec- 
cellenza dello scrivere chi non prova in sé medesimo questa 
forza. Concederd ch’ egli possa dettare scritture anche pit leg- 
giadre s’ egli vuole delle vite del Cavalca ,' delle novelle del 
Boccaccio , delle storie del Bartoli, del Galateo del Casa , deali 


 animali del Firenzuola ; ma potra egli mai alcane di 
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quelle opere che si leggono avidamente da ogni classe di perso- 
ne , che sopraviyono alle infinite vicende dei tempi, e che re- 
-cano un perpetuo beneficio a tutti gli uomini ? Gid troppo si 
predicato agl’ italiani l’ arte di piacere agli orecchi ; predichia- 
mo loro un poco anche quella di piacere alle menti. Gia d’ inu- 
tili versi, e d’ inutili prose abbiamo una traboccante’, una nauseante 
abbondanza. Noi stoltamente ce ne congratuliamo ; e gli stranieri 
giustissimamente ce ne deridono. Noi destiniamo i primi saggi del- 
!’ italica sapienza, e poniamo sul capo la corona dell’alloro a quanti 


sanno con piu arte ricopiare nei loro scritti i modi del trecento e 


del cinquecento ; e glistranieri non conoscono, e ragionevolmente 


non vogliono conoscere né leggere de’ nostri scrittori se nop quel — 


pochissimi i quali pensavano alti concetti di buona filosofia. Alle 
sole opere di questi fa dato poter valicar i mari, passar lealpi , 
é conservar in diverse parole la medesima potenza: e di que- 
ste opere veramente ha pit necessita che bisogno la gloria italia- 
na nel cospetto del mondo. Lodo che s’ invitino le maggiori forta- 
ne a depor dall’ animo le superbie , Je avarizie, le tirannidi ; 
lodo che si persuadano a vestirlo di alcuna gentilezza di lettere ; 
ammiro il C, Vittorio Alfieri, e pid di luiil Principe Gaetano 
Filangeri , e il March, Beccaria ( casi unici e singolarissimi!) ma 
ripeto che una ragionevole speranza di aver un buon namero 
~d@’italiani, i quali rialzino la lor patria, nel perduto onore di 
scrivere alti e generosi pensieri non pud fondarsi che sopra le 
minori condizioni. Esse tra il fervor delle guerre , tra le discordie 
de’ grandi che lacerarono ed oppressarono la repubblica , tra le 
brighe de’ cortigiani nel mal succeduto impero , fecero che |’ an- 


tica Roma non dovesse portar pit alcuna invidia alla greca 


sapienza. Esse poterono rompere talvolta le sopravvenute tene- 
bre della barbarie , che oscurarono quindi tutta Italia, e dar 
_ pure qualche prova anche in si avviliti secoli che ogni forza 

di pensare non era spenta negl’ intelletti italiani. Esse quando i 
nobili rinforzati ne’ loro castelli , non rivolgevano per |’ animo che 
atroci idee di oppressione e di vendetta , e disertavano con al- 
Jegro cuore le citta e le provincie italiche ; esse destarono le 
prime scintille di quel faoco che mercé le loro fatiche crebbe 
poi si forte e luminoso sotto al puro cielo della beata Toscana. 
Non so quante e quali cose pel vero bene d’ Italia operasse il 
patriziato nel sesto e nel settimo secolo: ma so di certo che la 
gloria degli studi ci venne tutta anche allora dalle povere ed os- 
cure genti. Queste avanzarono le arti d’ imitazione si vicine al 
perfetto che tolsero ad ogni altro popolo fin’ anche il desiderio 
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9 
di poterle sorpassare giammai : queste fondarono la nuova scuola 
della filosofia europea, e ne piantarono i semi in tutte quelle ope- 
re maravigliose , che noi abbiamo da tanto tempo vergognosa- 
mente obbliate , e nelle quali molti stranieri trovarono di che 
farsi gloriosi ed immortali. Delle presenti italiane grandezze e 
ricchezze volentieri mi taccio. Ma sara lecitoa dire che da es- 
se certamente non ci viene né ana minima parte del coraggio 
che pur ancora sentiamo di sostenerela contesa colle altre na-_ 
zioni nelle gare dell’ ingegno. Onde se da questo mal vilipeso 


popolo italiano , sempre qua e la balestrato da interminabili ca- 


pricci di fortuna , non fosse sorto di quando in quando chi fa- 
ticosamente si adoperasse a vincere i tanti e dari impedimenti ; 
forse , e senza forse le condizioni dell’ Italia nelle cose degli stu- 
di non sarebbero gran fatto diverse da quelle dell’ imbarbarita 
Grecia. 

Giordani scrive che in Francia , in Germania , ed in Inghil- 
terra sono frequenti i nobili ad onorare cogli studi e coll’ ingegno 
la nazione. Non posso negar questa cosa. desiiererei che cosi facesse 
anche la nobilta italiana ; e penso che non difficilmente potrebbe 
farlo. Ma le sudate opere che si sparsero e si spargono per il mon- 
do, e sopra le quali riposa veramente la fama di quelle genti, non 
uscirono certo dalla penna de’ grandi‘ e de’ ricchi né in Francia , né 


- in Germania, né in Inghilterra. Non istimo che alcuno vorra con- 


trapporsi ai fatti bensi m’ immagino di udire an’ obbiezione intorno 
ai ragionamenti ; ; ediranno: Ta contendi la probabilita di poter 
avere in Italia de’ figliaoli ce’ grandi e de’ ricchi il desiderato 
numero di eccellenti scrittori. Or entrasti tu dunque nello strano 
pensiero del Nicole , il quale poneva che Iddio mettesse alcuna dif- 
ferenza tra gl’ intelletti degli uomini nati in isplendida ed agiata 
fortuna, e gl’ intelletti di coloro che nacquero in povera ed oscura, 
quasi a compensare questi ultimi dei danni recati ad essi dal caso: 
Pochissimo sarei stato inteso da quelli che mi promuovessero questa 
difficolta. Tuttavia aggiungo: non credo che Iddio ponga altra 
differenza tra gli uomini oltre quella ch’é prodotta dalle cause 
natarali ; e credo che gl’ ingegni capaci a diventare sovrani scrit- 


tori possano uscire da qualunque condizion di persone. Ma dico 


che |’ uomo nell’ infanzia é€ piccolissimo ‘indizio di cid che 11 for- 


-meranno quindi le circostanze , |’ educazione , le passioni. Dico 


che il sommo dello scrivere si acquista solamente con vita tan- 
to ardua e difficile , che a volerlo raggiungere é mestieri rinun- 
ziar a quasi tutti i vantaggi della grandezza e della ricchezza. 
Dico perd esser tanto malageyole che dalle alte fortune escano 
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gli ottimi scrittori , quanto é malagevole che la corrotta natu- 
ra umana si compiaccia di mettere in incredibili disagi quella 
giovanezza , che potrebbe spendere in invidiati piaceri ; “si com- 
piaccia di aggiungere alle fatiche anche i pericoli in quella vi- 
rilita , che potrebbe condarre in allegri e sicuri ozi: si com- 
piaccia di rendere fastidiosa e forse derisa alla stolta moltitudine 
quella vecchiezza , che potrebbe far riverire ed inchinare{intor- 
niandola cogli onori e colla potenza del mondo. 

Mi accorgo , © pregiatissimo amico, che questa materia si 
allarga in tante parti chea ben trattarla richiederebbe discorso an- 
cora molto lungo. Vorrei aver detto quanto bastasse a far cre- 
dere che non mi fosse stato impossibile, né forse difficile a di- 
re qualche cosa di pit. Toccherd un altro solo panto. Si teme 
che lo scrittor ignobile e povero possa esser facilmente oppresso. 
Credo in generale che non tanto la grandezza ela ricchezza salvino 
gli scrittori posti in alta fortana , quanto la loro mediocrita. Gior- 
dani nomina ad esempio del contrario il sig. di Voltaire, il Co. 
Vittorio Alfieri, e il Bar. di Zach. Ii sig. di Voltaire, non nato 
ma fatto ricco colle opere dell’ ingegno , non amo con passione 
alcuna specie di vero cui andasse unito qualche pericolo , scher- 
z© con tutte le opinioni , scherzd con tutti i vizi, si tenne cari 
i forti ; e tanto fu pauaroso di essere oppresso che si pose nel 
novero degli oppressori (*). Il Co, Vittorio Alfieri visse e scrisse in 
tempi nei quali le verita e le generose idee non erano gran fat- 
to nuocenti a chi le diceva ; perché ( 0 cosa maravigliosa ! ) usci- 


vano alla luce con quella stessa licenza che si era data a tutte 


le bugie , ea tutti gli strani ed empi concetti. Il Barone di Zach 
trattd materie assai lontane dalle passioni degli uomini, e perd 


| quasi sicure. Sappiamo d’altra parte che |’ esser nato da una_ 


delle prime quattro famiglie del regno , |’ esser costituito in uffi- 
zio ,e carissimo al Re , non valse a preservare da grande sventura 
quell’ alto e coraggioso ingegno di Gaetano Filangeri. Ogni uo- 
mo é debole verso un pit forte , ed anche verso molti pit de- 
boli che si credano offesi, e vogliauo vendicarsi ; perché se |’ oppres- 


sione ha tante vie manifeste e da potenti , ne he seco tantissime di 


secrete e da vili, dalle quali difficilmente puo salvare la grandezza 
e la ricchezza. Non credo poi , o amatissimo amico , che opprimere 
uno scrittore tal quale lo disegnammo sia cosa di tanto facile ries- 


(*) E questa e qualch’altra asserzione , che trovasi nel presente scritto, e 
potrebbe sembrare non ben conforme alla storia, i nostri lettori, speriamo » 
gapranno convenientemente interpetrarla. 
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a cimento: Le paurose e malaccorte turbe delle genti guardano I’ op- 
_ pressione solamente nei mezzi che altri usa ad effettuarla,e percid ne 


vivono spaventate. La filosofia vuole invece che noi |’ osserviamo 


_ ela giudichiamo secondo gli effetti prodotti nell’ animo di colui so- 
_ vra il quale é scagliata. Ed ivi gaardandola, la vedremo a rompere le 
saa potenza ogni qual volta si ardisca di cimentarla con quella del 
_ nostro scrittore, Non pud essere oppresso dalla poverta chié natonella — 
- medesima, chi é vissuto con essa,e non ha altri desiderii da contentare 


che quanti glien diedero i bisogni della natura.Non puo essere oppres- 


_ so dall’ esilio chi non lascia né onori , né palagi , né terre, né mandre, 


né merci, e pud facilmente credersi nato in quel luogo ov’ é man- 


dato. Non pud essere oppresso dall’ ingiusto carcere chi é usato a 
faggire gli strepiti della moltitudine , a godersi_ le proprie idee , ed 
a bastarea sé stesso. Non puo essere oppresso dal timor della morte 
chi mise ogni suo studio nell’ avvezzarsi ad incontrarla, ed aspetta 


ii vero ed unico suo beue fuori di questa vita. Dird di pid : non pud 


esser oppresso dal disprezzo de’ suoi contemporanei quelli che ha 


riposto tutti i suoi conforti nel testimoniojdella propria coscienza , 
nella secreta approvazione dei pochi, e nella speranza della gloria 
futura. Occupavi te fortuna atque coepi , omnesque aditus tuos in- 


terclusi ut ad me aspirare non posses (Cic, Tus. v. ) 


Se da questi-pochi cenni che feci ragionando in pubblico con 
voi, ottimo amico, potrd ottenere che qualche sventurato giovane 
italiano mettendovi sopra gli occhi, non si avvilisca nella sua ,dura — 
fortuna , o non travii il suo ingegno per amor dei subiti guadagni, 


sma prenda alcun poco di coraggio a continuarsi povero ed obbliato 
-nello scabro sentiero che lo condarra alla gloriosa altezza del pen- 


sare e dello scrivere ; io avrd avuto quell’ effetto che veramente mi 
proponeva , e unicamente desiderava, 


LETTERE DALLA GERMANIA. 


LETTERA Il. Libri di educazione — Discorso alle donne sull’amo- 
re per la vita domestica. 


Stetten 30. luglio 1825. 


Grave il soggetto , colleghi ornatissimi sul quale’ 
ora a scrivervi ; breve é il tempo che posso a me stesso concedere, 
e perd soffrite che senza i soliti preliminari , io entri addirittura 
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in materia parlandovi dialcune opere pedagogiche , che da qual-. 
che tempo mi hanno tenuto occupato. 

I libri di educazione , o considerano |’ educazione privata , 
o la pubblica , o I’ unae I’ altra. — Gli ultimi possono soli dirsi 
completi, perche !’ edacar |’ aomo per la sua famiglia senza edu- 
carlo per la societa , e viceversa , é un lasciar |’ opera a mezzo ; 
ma tuttavia i due primi possono essere ottimi per sé stessi, e 
tali da non lasciare all’ educatore generale altro merito che di 
saperne ben combinare i principii. Or vediamo se la bonta di 
queste opere e il merito di averle bene applicate » si manifes- 
tino nella societa. — Non temo di asserire che |’ educazione 
_pubblica ha ricevato dai nuovi metodi maggior impulso che la 
privata , né credo difficile assegnarne la causa. 

L’ educazione privata é dalla natura confidata dapprima alla 
madre,e quindi ai genitori congiuntamente : la madre ha un di- 
ritto snclocivea sul primo periodo della vita dei figli ; al padre non 
pao appartenere esclusivamente che qualche parte dell’ istrazio-— 
ne , ma per cid che riguarda la formazione del cuore , dee sem- 
pre avervi la madre gran parte , qualanque sia |’ eta de’ figli. 

Supponiamo dungue i genitori occupati del sacro dovere di educa- 
loro figli ; qual metodo dovranno essi seguire ? quale dovrem 
loro proporre ? Voglia il cielo che non ne abbisognino di alcuno. 
I] vero metodo é di obbedire alle voci del cuore , |’ anico prin- 
cipio d’ogni edacazione privata é |’ amore. Qual madre tenera 
e intelligente vorra educar dietro un libro gli amati figli ? Quale 
nen credera poter meglio riuscirvi seguendo i liberi impalsi del- 
1’ animo suo , senza incepparli negli altrai sistemi ? e se fermamen- 
te lo creda ed unisca costanza d' animo a spirito coltivato, vi riu- 
scira senza dubbio. Cid che dico per la madre, deve egualmente 
al padre applicarsi , non facendo io parola de’ libri d’ istruzione , 
perché istruzione e educazione sono due cose distinte. Ove dun- 
que i genitori obbedienti alla voce della natura si facciano gli 
educatori dei propri figli, ogni metodo di educazione si ridace 
al principio onde deve emanare , cioé all’ amore. — Ma pur 
troppo, o per incapacita , o per indifferenza , o per colpa de’ rap- 
porti sociali , € raroil vedere che chi diede vita ai figli assuma 
)’ incarico di coltivarne il cuore e lo spirito. I fanciulli sono affi- 
dati a mani straniere, e secondo le varie classi della societa ,o 
sono mandati alla scuola appena sanno camminare , o istitutori 
succedono al padre e alla madre. Nel primo caso , i fancialli par- 


tecipano dell’ educazione pubblica, e la privata é per lo piu di 
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poco momento per essi: nel secondo, chi succede al padre o 
ulla madre , non solo deve adempirne i doveri , ma anche per 
quanto é possibile assumerne il cuore. S’ egli si sente capace di 


farlo, s’ egli vede nel fanciullo aflidatogli un essere che tutto 


attende da lui e del quale dovra render conto ai genitori , alla 


‘societa e a Dio, se sente di poter amarlo qual figlio ; allora egli 


pure pud abbandonarsi sicuro agli impulsi del cuore , e seguir 
quelle leggi che gli detta |’ amore. Ma non da tutti pud questo 
sperarsi: vi saranno ottimi istitutori che vivamente penetrati 
della grandezza degli obblighi loro, temeranno di confidarsi intie- 
ramente alle proprie forze , e stimeragno loro dovere di farsi 
propri que’ metodi che sono giadicatii migliori , onde poi farne 
!’ applicazione sui proprii alunni. — Ecce il caso il pit generale 
in cui sieno letti e ridotti in pratica i precetti contenuti ne’ li- 
bri che trattano di edacazione privata: se ancora alcani genito- 
ri ne facciano studio , essi alla fine si atterrano a quel solo che 


‘pit sia conforme ai proprii pensieri , onde sara quel libro piutto- 


sto un amichevole approvatore , 0 un autorevole difensore del 


metodo che gia senza di esso avrebbero egualmente seguito , che 


non an rigido riformatore che faccia ad essi cangiar idea sul mo- 


do di edacare i loro figli. 


Se non vi é errore vel mio ragionamento, credo ols possa 


-servire a spiegare perché si poco estesa sia |’ influenza di tanti 


e tanti libri di educazione privata. — Ma non é cosi di quelli 
che hauno di mira la pubblica. E qui parlando di pubblica eda- 
cazione, vi prego di non comprendere sotto un tal nome che 
quella ricevuta del massicx0 namero de’ fancialli di una nazione 
in pubblici istituti , essendo questa sola meritevole del nome di. 


_ educazione nazionale. Per decidere dell’ influenza che i nuovi 


metodi hanno avyuto su questi istituti, bisogna fare ana distin- 
zione fra i varii paesi: perché alcuni si mostrano contrarii ad 
ogni innovazione , altri seguono la massima di esaminar tutto e 
ritenere il meglio. Non é certo fra i primi che possono ricer- 
carsi i frutti dell’ inflaenza di cai parlo, ma il trovare che jin 
essi 0 la pubblica educazione é nuila , o riducesi a un’ istruzio- 
ne elementare limitata a piccolissima parte. del popolo, basta 
a far preferire la sorte di quegli altri paesi , quantunque siano 
talvolta esposti a un contrario danno dal voler troppo variare 
ed estendere i loro istituti. E evidente che dove molti devono 
essere educati ad un tempo , un metodo é necessario ; i’ amore 
dell’ istitutore pe’ suoi scolari ; e I’ idea ch’ egli puo contribuire 
alla felicita di tanti esseri e renderli utili ai loro simili e alla 
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- patria , lo animeranno senza dubbio a ben riempire i suoi doveri- 
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ma appunto per farlo , sara suo ardente desiderio o di ritroyare 
o di segnire quel metodo che gli sembri il migliore. I] governo 
secondera il suo desiderio, e delle persone ottime per virta e 


per dottrina , alle quali é dato il presiedere alla pubblica istra- 


zione , esamineranno i. vari metodi , e senza lasciarsi né ‘incep- 


pare da quelli che il pregiudizio sembra volere eternare , né ab- 


bagliare da quelli che la moda o uno spirito di partito vorrebbe 


propagare dovanque, adotteranno e faranno severamente se- 
guire nelle scuole quello che pit risponda ai bisogni della na- 


zione. Lo studio della pubblica educazione a fine di estenderla 
e di migliorarla , sara dunque sempre in onore presso ogni na- 
zione incivilita, ¢ pero i consigli frutti dell’ esperienza » 1 pen- 


sieri figli dell’ osservazione, © i nuovi saggerimenti parti del ge-— 


nio, o dettati dall’ amor della patria, dovranno sempre essere 


ben accolti e meditati. 


Ma prima di tutto , come io diceva pia sopra, parmi che 
debba avvertirsi ai bisogni della nazione. Credo che mi conce- 
derete qual vera sentenza ,esser l’ educazione del popolo la sua 
prima istituzione politica , e se cosi é debbe essere essenzial- 
mente nazionale. Io vorrei andar tardo e guardingo nell’ adot- 
tare qualunque istituzione che venisse da cielo straniero , né mai 


_dovrebbe riceversi senza modificazioni. Il successo appunto ot- 
_tenuto presso un altro popolo, sarebbe quello che mi convin- 


cerebbe essere impossibile ch’ essa possa convenire nella sua in- 
tegrita alla mia nazione. E pid ancora che un metodo affatto 
nuovo vorrei che si temesse una riforma del vecchio appoggiata 
all’ esempio di altra nazione. Cid che non rinvigorisce per forza 
interna non puo aver ferma radice , e i palliativi prolungano e 
non sanano il male. — Fatal dono pud riuscir per an popolo 
quello di un istituto morale, che gli provenga da altro popolo 
d’ indole diversa , perché tutto cid che snatura il carattere na- 
zionale é cagione di rovina. 


perché danque (parmi sentirvi richiedermi ) perché 


que vi siete voi proposto di scriverci sopra libri tedeschi di eda- 
cazione? perché far conoscere agli italiani i pensieri e i metodi 
di un popolo straniero, e tanto disgianto da essi per natura, 


per lingua , per costumi, per religione?. . , . Non mi é diffi- 


cile il rispondervi: — Vi sono fra gli uomini, sotto qualanque 
cielo essi vivano, de’rapporti comuni a tutti; vi é un tratto 
di cammino sul quale possono progredire concordi come cittadi- 
ni del mondo; vi € uno spazio determinato sul quale possono 
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tatti abbracciarsi come fratelli e figli di Dio , e in questi limiti 
possono tutti reciprocamente giovarsi, anzi é loro dovere di far- 
lo. Or io non so qual oggetto sia meritevole degli sforzi con- 
gianti di tutti gli uomini , se non é quello del perfezionamento 
della propria specie : in ogni paese ove si educano fanciulli , de- 
ve riconoscersi in essi la speranza di migliore ayvenire, e deb- 
bono farsi voti che non yada fallita quella speranza, e ai voti. 
debbono unirsi i pid costanti sforzi per yederla realizzata. Molti 
nomini di genio e di virti si sono nel nostro secolo occupati. 
della nascente generazione , e senza attenersi soltanto a belle teo- 
rie, hanno consacrata la loro-vita al nobile scopo di ridurle in 
pratica. Vi sono de’ metodi che sotto ogni clima e in ogni parte 
del mondo , nelle Indie come nel nord dell’ Earopa e dell’ Ame-— 
rica hanno mantenuta egualmente la loro eccellenza ; essi sem- 
brano appartenere al mondo intiero , ed atti a natorelisgarsi 
presso a ogni popolo che sappia opportunamente modificarli. 


Eppure questi metodi sono poco curati in Germania, e questa 


sola circostanza dovrebbe chiamar ja nostra attenzione sugli isti- 
tuti di educazione de’ tedeschi,e sui principii pedagogici sparsi 
fra'di essi. Certo non é per ignoranza di que’ metodi, ch’ essi mo- 
strano poco ardore nell’ adottarli, perché an gran numero di 
opere d’ illustri serittori fanno fede ch’ essi pienamente li cono- 
scono , e che non pochi ancora li.apprezzano: anzi non man- 
cano. istitati in cai sono seguiti, ma in generale sembra che i 
tedeschi stimino |’ educazione del loro popolo gia pervenuta a 
un grado troppo elevato, e troppo universalmente diffusa , da 
pi abbisognarle. Io non esaminero se ,abbiano ragione o no, 


ma certo non posso ritenere la mia ammirazione quando consi- 


dero quanto si faccia in Germania a pro dell’ educazione ; quan- 
to i governi la incoraggiscano, e quanti scrittori lavorino con- 
tinuamente a perfezionarla e ad estenderla. — E alcuni s’ indriz- 
zano particolarmente alla propria provincia, altri prendono di 
mira |’ intiera Germania , altri infine parlano non meno che ai 
loro compatriotti anche aglialtri uomini , e in modo che ben do- 
vrebbero esserne uditi. — Or é di quest’ ultimi ch’ io procureré 
farmi interprete , e a poco a poco cercherd di farvi conoscere 


Je loro opere migliori , non dandovene una fredda analisi , ma 


estraendone squarci opportani, e scegliendove qualche pensiero 
che possa offrir materia ad atili considerazioni. Né mi limiterd 
ai libri, ma pid mi sara grato il condurvi meco negli istitati me- 
desimi ove que’ principii sono applicati, perehé ivi soltanto pao 
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farsi la prova della lore bonta , e giudicare con fondamento del 


loro merito reale. 
Non sara facilmente per mancar materia al mio dire , perché 
oltre alle opere gia assai universalmente note di Campe, di Salz- 


mann e di Pestalozzi , qaanto non danno a meditare gli scritti 


— Paal, di Schawrz, di Niemeyer, di Wagner , di Ewald, di Graser,, 


di Ehrenberg , tutti autori viventi, ai quali non pochi altri potrei 


| aggiungere le cui opere sono ieneealnionte apprezzate in Germa-_ 


nia. Vi mando con questa lettera alcuni saggi de’due ultimi scrittori 
da me_nominati. Il primo é un pensatore profondo , il secondo 
é tutto cuore ; il primo abbonda d’ idee originali , il secondo non 


-esce dalla sfera di quei teneri sentimenti che resteranno- sem pre 


gli stessi; il primo contempla tutte le condizioni umane, e a 


tutte estende i suoi principii , il secondo gode di trattenersi fra 


scene di famiglia ; il primo finalmente non solo parla agli uo- 


mini come a individai , ma s’ indrizza agli stati, e stabiliscei — 


suoi principii sulle basi della filosofia e della politica , mentre il 
secondo si volge al sesso gentile , e lo invita all’ esercizio d’ ogni 
virtu, non asando altro mezzo di persuasione che quello del- 
l’intima convinzione , che sa far nascere in ogni cuore. 


Educazione generale. 


GRASER. La religione , 0 il principio dell’ unica vera educazione 
dell’ uomo, con una speciale applicazione a un nuovo metodo 
istruzione elementare. Seconda ediz. Bayreath 1813. pag. XX. 
e 524. in 8°. | 
Sotto questo titolo ha il sig. G. B. Griaser, consigliere del re 


di Baviera, pubblicato un libro, che ha per oggetto di’ concen- 
trare in un punto tutti gli sforzi fatti finora per migliorare la 
- specie umana. Egli desidera che tutto tenda a richiamar |’ uomo 


all’ immagine della Divinita, e perd Divinitat ha egli chiamato il 
suo principio, che io ho creduto poter tradurre col nome di Re- 
ligione , perché é pur questa l’unica via aperta al conseguimento 
del sublime scopo che |’ autore si propone. — inutile il dire con 


quanta profondita di pensieri |’ autore vada svolgendo non solo 


le dottrine pedagogiche, ma quelle ancora della piu alta filoso- 
fia, né solo guardando all’uomo come a individuo , ma ancora nei 
su0i rapporti con la sua nazione, anzi con |’ universo , mostrando 
la successiva gradazione di que’rapporti cominciando dalla casa 
paterna. Ogni istitute di educazione dalle scuole elementari fino 
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“alle aniversita & preso ad esame , e sottoposto al piano dell’ auto- 


re. Né alla sola teoria si é oui limitato, ma ancora ha esposto 
un nuovo metodo d’ istrazione appoggiato ai suoi principii, dal 
quale afferma non solo aver egli stesso ottenuti ottimi risulta- 
menti, ma altri ancora che lo hanno adottato : del che non dubito , 


perché parmi incontrastabile dover’ esser la religione base d’ ogni 


vera educazione , e solo mi duole che |’ autore creda annunziare 
cosa nuova mostrando questa verita , e lo faccia con ampio ap- 
parato filosofico che allontanera molti lettori, mentre un libro di 
si salutare dottrina dovrebbe essere scritto in poche pagine e in 


modo da essere inteso non solo da tutti gl’ istitutori ma ancora — 


da tutti i padri, e pid da tatte le madri di famiglia ; perché a 
queste sono per natura affidati i fanciulli ne’ loro primi anni, e 


i labbri amorevoli d’una madre sono i pit atti a inculcare in quei — 


teneri petti i precetti d’ una religione che é tutta amore. 


La scuola elementare per la vita sociale , esposta ne’ suoi prin- 
cipii da G. B. Graser. 1821. §. XX. e 434. terza 
edizione. 


Non meno della precedente vorrei raccomandarvi questa opera 
inspirata all’ autore dal pit nobile sentimento che possa riempir 
l’animo d’un byon cittadino, quello di voler migliorare la sorte 
della sua nazione , riformando le scuole del popolo , e mostrando 
come debbano were a cuore i governi. Ma voglio lasciar parlare 
lo stesso autore , e le generose parole che sono per citarne, vi 
servino di saggio per giudicare della sua opera. 

», L’ istrazione pubblica deve presentarsi come uno de’ rami 
»» pid importanti dell’ amministrazione degli stati , e mostrare a 
5 un tempo la sua intima unione con tatti gli altri, non meno che 
» la sua grande influenza su tutti. Il governo dee veder nella 
»» scuola il germe di quel popolo che ha da reggere, ¢ nella scuola 


y) dee preparare tutte le parti della sua omuninlctoalen, necessarie 


», alla gaida d’ an popolo maturo ,,. 
» La felice esistenza d’an popolo in uno. stato bene ordinato ; 
at attivita ugualmente repartita e congiunta in armonica coope- 


5) razione; il sempre pit vivo fiorire dell’ agricoltura; il sempre 


» crescente perfezionamento de’ mestieri ; il commercio sempre 
», piu florido ; il sempre pid bello svilappo del sentimento delle 
» arti; 1’ ordinarsi con spirito sempre migliore la costituzione 
» sociale ; I’ interesse ognor piu forte dei singoli per il diritto e 
» per la giustizia , e pero il desiderio sempre pia ardente di con- 
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,, tribuire co’ proprii sforzi a far cessar |’ ingiustizia ; il sempre 


_y) pid energico destarsi d’ uno spirito di associazione; il sempre pid 


,, fervido patriottismo , e l’amore pel principe che da quello de- 
», riva; Ja ferma fidacia nel suo governo; la stima e la sommis- 
»» sione verso i ministri dello stato; ‘lo spontaneo consacrar di sé 


4, stesso alla conservazione del tutto ; finalmente (cid che é la base 


», degli stati), la fede sempre pid viva in Dio, fundatore degli stati, 
», padre degli uomini, sorgente dell’esistenza..,. | 

», Una tale esistenza del popolo, come e quando potra un 
»» governo desiderarla, esigerla, realizzarla, se non viene prepa- 
», rata nelle scuole , « secondata, come tutto nella natura, dal 
», germe fino al fiore? D’onde mai provengono le difficolta che 
», sovente stancano e paralizzano |’ amministrazione del governo 
»» anche il pit vigoroso, se non da cid, che ha da fare con un po- 
», polo che non é preparato ad alcan governo, vale a dire ineducato? 

», L’ignoranza , la rozzezza, |’ ostinazione del basso popolo, 
»» di che si muovono tante e si frequenti querele, il suo irremovi- 
», bile attaccamento a cio che gli deriva daiia tradizione, la sua 
5» pigrizia nel migliorarei propri mestieri, il suo malizioso resistere 


_,, ad ogni innovazione, il suo istinto di distruzione contro tutto 


», cid che la cultura e |’ arte producono, la sua indifferenza per 
», gl’ istituti d’ istrazione e di beneficenza , la sua diffidenza verso 
», il governo e i suoi ministri, la sua dannosa superstizione nella 
», religione , il suo fanatismo spinto fino all’ inumanita...... questi 
», tristi difetti non sono essi principalmente la sorgente delle dif- 
» ficolta , contro le quali ha il governo il pid da combattere ? 

»» Quanto piu agevole diverrebbe |’ andamento d’ una reggenza, 


-y, quanto meglio ancora sortirebbero il loro effetto le premure della 


»y Chiesa, se avessero ambedue da dirigere un popolo educato! Ma 
», Come cid conseguirsi con l’istruzione adottata fin qui? Un 
», abbicci, un imparare a sillabare ea leggere non pud gittarne la 
», base. Uno scritto hello e corretto, un far di conto e misurare , 
», non formano un cittadino, e |’ apprendere un catechismo non 
», fa un cristiano. — L’educazione sola pud produrre il desiderato 
», effetto. E pero la scuola dee diventare un altro istituto: Cid che é 
», Ub governo per il popolo adulto , la scuola deve esserlo per il 
», popolo fanciullo (*). L’ ispettore e direttore delle scuole deve 


(*) Questo principio non é nuovo in Italia, ove Filangieri nel sue piano 
di educazione non ha perduto di vista fa sentenza di AristotiJe da lui citata , 
che: Il pitt efficace dei mezzi per conservare le costituzioni dei governi ferme 


gioventi: a tenore della costituzione. Bjlangieri, scienza 
ec. Lib. IV. cap. II. 
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») avere davanti agli occhi |’ immagine della vita del popolo nello 


», Stato, e la sua vocazione deve essere d’ indicare |’ andame nto 
»» del naturale sviluppo della pianta uimana all’ istitutore , come a 
»» colui che dee coltivarla , e curare che questo sidiantabe sia fe- 
», delmente osservato ,,. 

Altro non aggiungerd su queste due opere, perché le credo 
tali, che se a me domandaste di farvele pienamente conoscere , 
non potrei farlo altrimenti che con mandarvele. 


Educazione delle donne. 


Discorsi alle donne , di FEDERIGO EHRENBERG , Predicatore della 
cortedi Berlino. —( Berlino 1817. 3. ediz. 2 vol. 8. ) 
E’ questo veramente un bel monumento eretto alle virtu fem- 
minili da un uomo che mostrasi degno di annanziare ai principi la 


parola di Dio. Egli ha attentamente studiata la societa , e pesata la 
grande influenza che vi esercitano le doine. Egli ha vobell i bene- 
fizi grandissimi di questa influenza , quando abbia la virtu per base, 


e idanni piu grandi ancora quando quell’ influenza sia sorgente di 
corruzione. Nel primo caso la virtu pubblica, e pero la felicita 
degli stati ; nel secondo il vizio dominatore , e pero la dissoluzione 
d’ ogni nodo sociale. E questi son tratti generali ; ma chi senza or- 
rore potrebbe farsi a visitare ad una ad una le sciagurate famiglie , 
dalle quali la corruzione de’ costumi bandi la pace ? le dissenzioni 
fra i coniugi, i malvagi esempi pei figli, gli odii fraterni , la viola- 
zione de’ piu sacri doveri, la distruzione de’ piu teneri vincoli.... 
sono questi alcuni elementi della piu misera d’ ogni esistenza — Ne 
rifugge con ribrezzo |’ animo , e si rivolge ai lieti quadri della dome- 


stica felicita e delle virtu femminili , che |’autore si € compiaciuto — 


ritrarre. Egli ora ci mostra ladignita della donna quando questa 
rimane nelle vie prescrittele dalla natura; ora ci dipinge le tante 
doti che debbono adornare il suo spirito e il suo cuore; la pieta, 
Ja purita dell’ animo , la debolezza stessa che nella donna pud dn- 
dar unita a singolare fortezza , questi ed altri argomenti sono trat- 
tati con una profondita di sentimento e una dolcezza di linguaggio , 
che palesano un cuor sensibile , che altro non brama che di essere 
inteso da altri cuori sensibili, sicuro che dove la virtu é intesa , 
deve essere ancora adorata. 

Io per me non ho potuto resistere al piacere di mandarvi libe- 


~ ramente tradotti alcuni frammenti di uno di questi discorsi , che si 


aggira intorno alla disposizione per la vita domestica ; due altri lo 
seguono , nel primo de’ quali si ragiona de’ principalil ostacoli che 
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a’ di nostri si oppongono a una tale dispozione , e nell’ altimo del 
modo a’ incoraggiare le virtu domestiche, flo mi limito al primo, 


e sarod fortunato se mi direte che non fa di mestieri ch’ io traduca 
i due altri. 


Discorso sulla disposizione per la vita domestica. 
( Che é il discorso v111 del 1. Vol.) 

») Non é opera soltanto delle nostre leggi sociali, che alla donna 
sia stata assegnata la casa per sfera del suo intimo vivere, per cir- 
colo del suo tranquillo operare , e per centro de’ suoi pid puri pia- 
ceri. La costituzione sociale ha con cid adempito il piano della natu - 
ra,e pero é in cid la medesima presso tutti i popoli colti, La natura 
destino la donna alla casa ; tutte le doti distintive dello spirito e del 
cuore , che le comparti , ne fanno testimonianza. La donna,non poo 
mancare a questa destinazione , senza che si manifestino nell’ esser 
suo le piu triste mostruosita , mentre per contro ove procari di se- 
condarla , é sicuramente condotta a una perfetta armonia con sé 


medesima. La debolezza fisica della donna é calcolata per le occu- 


pazioni domestiche; il suo intelletto,é principalmente adatto a 
comprendere , ad abbracciare , e ad ordinare gli affari della casa ; la 
sua fantasia , ove non sia stata traviata , mostrasi nel modo il piu 
amabile in quelle immagini che rendon pit vago il mondo dome- 
stico ; il suo tenero cuore vuol esser commosso da dolci scene di 
famiglia ; i suoi pid ardenti desiderii sono appagati dai beni della 


vita domestica ; il bisogno che prova di abbandonarsi altrui, di_ 


amare , dicomunicare , é sodisfatto nella tenera riunione de’ cuori , 


che qui solamente ha Senge le sue pit belle virth si manifestano— 
quando provvede, soffre e si affation per la sua famiglia , e quando > 


ne forma la gioia 


,», Che peo danque desiderarsi a una donna , che pit l’ onori e 


!’adorni , se non che abbia sempre innanzi agli. port e nel cuore 
questa sua destinazione ? che si dedichi intieramente alla casa , che 
per essa anicamente viva, che diriga le sue forze,i suoi sentiment 
e le sueinclinazioni in modo conforme agli affari, al benessere e alla 
felicita della famiglia , in una parola, che si consacri alla vita dome- 
stica? j, 
», Di questa inclinazione propria di gentil animo femminile faccia- 
mo soggetto del nostro discorso. Noi vogliamo per ora esporre 
lV essenza et principali fenomeni della vita domestica, e poi diri- 


gere la nostra attenzione sui pregi che vi si debbono riconoscere. —~ 


In seguito parleremo degli ostacoli che vi st oppongono , e de’ mMezzs 
@ incoraggiaria ,,. 
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al 
a Noi diciamo essere una donna amante della vita domestica, 


| queen sta volentieri in casa , tra faccende domestiche e nel circolo 


d’ un’ amata famiglia ; quando vi si trova pit che in ogni altro 
luogo felice ; qnando si attacca con la piu viva tenerezza ai cari 


-individui, da’ quali qui trovasi circondata con dolce nodo ; quando 


ogni suo desiderio , ogni scopo, ogni speranza, o é Menitata alla 
sua famiglia , O Vi hi relazione ; quando finalmente la sua casa 
diviene per lei un mondo, nel quale agisce come nel suo pro- 
prio dominio, e nel quale diffonde tutta la piena della sua vita , 
de’suoi sentimenti, dei suoi pensieri , del sao operare ,,. 

», Quanto poco adunque € dovato questo nome onorevole a 
quelle per le quali é una vera pena di rimanere in casa nella 


loro famiglia, e cercano fuggirne il pit spesso e il. piu presto. 


possibile ; che abbandonano altrai, non solo le occupazioni con- 
suete , ma quelle ancora che interessano il cuore e ne toccano i 
sentimenti piu puri.e pit nobili ; contente, come esse dicono , 
di non esserne tormentate; che non sono mai piu liete che quan - 


do possono allontanarsi dal circolo ad esse prescritto, e non sanno- 
-concepire come possa alcuno trovar piacere in restarvi ; che non 


conoscendo i tranqailli godimenti del cuore , non trovano diletto 
che in variate dissipazioni , in romorosi divertimenti , in costose 
feste, e in societd dril/anti comunque insipide ; che stimano 
sopra ogni altra cosa |’ appagare la loro vanita , né considerano 
somma alcuna troppo grande onde ottener quell’ intento; che 
ove ne trovino occasione , pongono in non cale le sciagure che 
attraggono sopra sé stesse e sui loro congiunti; che hanno per 


‘prima eura d’imitare quelle persone che hanno grido d’ essere 


di mondo ; e vogliono emalarle , o almeno presentarsi ad esse.in 
modo vantaggioso |.,,. | 

5, O come potrebbero pretender di aver nome di donne da casa 
quelle ancora che per vero dire non sono intieramente occupate 
da questo spirito di corruzione , né sacrificano allo spirito di mon- 
do tutti i loro doveri domestici ; ma alle quali tuttavia riesce 
penoso il dover rimaner lungo .tempo in casa ; che sospirando at- 
tendono |’ ora che Je invita alle loro conversazioni , né trovano 
pazienza da terminare le loro faccende se non nell’ idea d’ esserne 
presto sbrigate ; che per vero famno assai nella casa , ma niente 
completamente e bene , niente con ardore, con interesse , niente 
in modo da trovarvi piacere ; ? Queste sono forse il pit re com- 
piangersi. Esse conoscono ov’ é il male, e non sanno rimediarvi. 
La vista del disordine e della siahiiieia. che non possono dis- 
simulare a sé stesse, che si fa loro incontro da ogni parte, ama- 
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22 
reggia ad esse , appena rientrano in casa, ogni piacere che hanno 
avuto al di fuori ;e se il loro spirito non é affatto leggiero , il 
solo pensarvi deve gid in mezzo ai loro godimentiturbare e an- 
gosciare il loro animo ,,. : 

II. ,, La donna da casa si distingue prima di tutto per il suo te- 
nero attaccamento a quelle persone, con le quali vive congtunta 
nella pits intima unione. Questa é la sorgente dalla quale deriva 
tutto cid che appartiene alle virti domestiche. E qual cosa mat 
potrebbe maggiormente interessarci che quegli esseri che la natura 
o la propria scelta ha per tutta la nostra vita tenacemente a nol 
congiunti, con i quali gid abbiamo superati tanti avvenimenti, e 


divise tante gioie e tante pene ; dai quali abbiam si sovente nell’ ora 


dell’ afflizione ricevuio forza e sostegno ;i cui amichevoli discorsi 
ci hanno si sovente rasserenato |’ animo; il cai amore ci ha si so- 
vente rallegrati , e con i quali dobbiam perd pit che con chianque 
altro aver simpatia ? La famiglia forma la casa , e quanto in questa 
avviene non ci riesce importante che in quanto che ha rapporto con 
quella. Gli affari e le cure domestiche hanno il loro principale in- 
teresse in cid che riguardano persone amate, e che pero inflai- 
scono sulla loro felicita. Vorremmo noi far con gioia tante cose 


moleste , e sostener volentieri tante fatiche, se non fosse per colo- | 


ro , che amiamo sopra tatti gli altri, e la cui sorte ci sta a cuore 
come la nostra? — Sono dungue incapaci di vero amore per la 
vita domestica quelle donne insensibili , nel cai petto angusto non 
sorse mai un sentimento di amicizia per altri, le quali trasci- 
nando la loro esistenza in pigra uniformita , trattano con |’ istessa 
indifferenza i famigliari e gli stranieri ; che non hanno neppur 
1" idea d’un forte attaccamento , e delle dolcezze di una vita che si 
confonde con quella di persone amate. Esse amano forse la casa , 
perché lo strepito del mondo deve essere in opposizione con la loro 
flemma,o perché non possono trovarvi alcun allettamento a cagione 
della loro cortezza d’ ingegno ; forse adempiono con molta puntua- 
lita varie faccende domestiche, perché hanno bisogno di far qualche 
cosa, perché la loro avarizia vi é interessata, perché vi sono state 
tenute fin dalla gioventa , e perché cosi possono continuare a vege- 
tare comodamente. Ma dove é quello spirito lieto e vivace che 
emana dal vero amore per la vita domestica? dov’é la pace di cui 
gode e chesparge a sé d’ intorno colei che lo prova? dove é quel 


_sacro ardore per cui diffondesi in essa quella celeste esistenza pro- 


pria d’ un cuore pietoso ? ,,. 
»» Nel profondo del cuore sta la radice della vera virtu do- 
mestica , € vi riceve vita e alimento dai sentimenti e dalle in- 
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23 
elinazioni piv nobili'; La donna trovasi come inceppata alla ca- 
ba, perché ivi sono le care persone che tutto posseggono il suo 
cuore ; le persone, le cui premure, la {cui sola vista gia la 
rallegrano , con le quali trovasi in dolce famigliarita , e la 
cui esistenza é. per essa una sorgente di conforto e di conten- 


_ tezza ; e perché ivi si appaga quel bisogno di comunicazione e 


di reciproco interesse ,che non é quasi mai sodisfatto nel freddo 
commercio che regna Getertlnante nel mondo. Tenerezza di spo- 
sa, amor di madre, di sorella e di figlia, questi sono i bei 
sentimenti che regnando nell’ animo della donna ne formano tutti 
i pensieri, tutte le sensazioni , tutti i voti , e danno legge ai suoi 


lavori e ai suoi piaceri. — Ove questi sentimenti non sono che 


deboli e incapaci d’influire sull’ animo , ove non si conosce il 
bisogno di versare il proprio cuore nell’ altrai, ove non troyasi 
nel circolo de’ suoi alcuno di quelli oggetti ne’ quali si cerca la 
propria felicita , ed ove forse pur anche an’ ayversione pcrsonale 
allontana |’ uno dall’ altro glispiriti: ivi non dee far maraviglia , 
se si sfugge la trista casa cercando il piacere solo fra gli stra- 
nieri ;e se quegli affari che non hanno piv alcun interesse di fa- 
miglia, o sono abbandonati, oppur fatti si macchinalmente , e con 


tanto disgusto , da non scorgersi pi nemmen |’ ombra d’ incli- 


nazione domestica ,,. 

E qui si fal’ autore a parlare delle cure che per deb - 
bono la donna nel circolo della sua famiglia, e s’ egli concede 
che alcune faccende possano essere abbandonate ad altre mani, 
pure si lagna che a’ tempi nostri il pregiudizio, la moda, | 
mollezza e Ja vanita ne rendano il numero sempre maggiore , ed 


egli dimostra come ciO sia contrario alla dignita e ‘ai doveri 


della donna, non meno che alla felicita della famiglia. Dopo 
averci mostrato una sposa e€ una madre premurosa per tutto cid 
che puo contribuire al ben essere di quanto la circonda, e so- 
pra tutto occupata della sacra cara de’ figli , egli trova per essa 
nelle gioie domestiche la piu doice ricompensa. 

», Non sarebbe possibile ( dice |’autore) di vivere intieramente 


per gli affari della casa, e conservar sempre in mezzo ad essi 


uno spirito sereno, e un coraggio ognor rinascente , se de’ piace- 
ri non vi fossero uniti ; ma questi sono intrecciati in gran nume- 
ro nella corona della vita domestica, . . . . Essi non possono es- 
sere indifferenti per una donna ardentemente attaccata ai suoi con- 
giunti. Come non destera in essa le piu liete emozioni ogni og- 
getto che quelli rallegri? Come non gioira d’ ogni sollievo prodotto 

dalle sue yoci di consolazione , del felice successo delle » sue premure 


10 
il 
le 
{a 
ra 
al | 
ra 
101 
e 
ra 
rsi 
SO- 
ue 
sta 
on 
in - 
ai- | 
ose | 
ore | 
la | 
on | 
sci- 
bur 
sa, | 
oro 
one 
ua- 
che | 
tate | 
| 
che | 
cui 
quel | 
pro- | 
do- | 
im- 


24 
economiche, della benedizione che corona i suoi sforzi, de’ giorni 
memorabili che spuntano ora per |’ uno ora per I’ altro membro 
della famiglia, e delle feste con cui si celebrano, delle ore di 
riposo che scorrono in cordiali conversazioni , della tenerezza che 
tutti provano l’uno per l’altro? Come non dove rallegrarsi d’ un 
avvenimento per cui un male temato sia stato allontanato; della 
guarigione d’ un caro infermo; del ritorno d’ un assente ; della sal- 
vezza di chi fu estimato perduto? Non dovra infine rallegrarsi del 


_successivo sviluppo della ragione e del cuore de’ suoi figli ; del loro 


cresceré in intelligenza e in sincerita; d’ogni baon sentimento , 
d’ ogni bel tratto di carattere , d’ ogni retto giudizio, d’ ogni notabil 
pensiero che in essi discuopra ; dell’amore che altri lor seem e 
della felicita che il mondo ad essi promette? ,,. 

il. ,, Attaccamento ai congiunti , amore per gli affari do- 
mestici , sentimento per le gioie ‘di famiglia in cuor pietoso, 
costituiscono |’ essenza delle virth domestiche , e conservano nel 
cuore della donna quella disposizione, per cai la casa divien per 
essa la pid lieta dimora e il pid piacevol circolo d’ azione, e la 
famiglia la sua pid cara societa ,,. 

Felice la donna animata da questo spirito! da esso sostenata 
e protetta essa sfugge molti gravi pericoli, e rimane intatta da 
molte fonti di corruzione , che attaccano quelle che sempre vi- 
vono nel gran mondo. — Come é egli possibile, di viver ogni 
giorno fuor di sé stesse , e pure di rimanere in armonia con sé 
stesse ? di occuparsi ogni giorno unicamente di cose vane, di ac- 


conciamenti , di giuochi, eppure di non perdere il sentimento — 
_ del serio e del grande? d’ immergersi ogni giorno nelle dissipa- 


zioni, eppare di conservare la necessaria presenza di spirito? di 
ascoltare ogni giorno le molte parole dell’ adulazione , eppure non 
trovarsene inebbriate? di servire ogni giorno aila vanita , e ri- 
maner con cid schiette, semplici e baone? d’ impacciarsi ogni 
giorno d’intrighi, senza sacrificare la verita, |’innocenza, e la 
sincerita dell’animo? d'esser ogni giornv circondate di seduttori 
nascosti e palesi, eccittate da tatti gli allettamenti del vizio, 
irraggiate da tutto il suo splendore , eppure riposar fermamente 
Sopra sé stesse,e sostenere la purita del proprio cuore? di ve- 
dere ogni giorno presso di sé una corrazione vagamente velata, 
senza che questa si appenda insensibilmente al cuore innocente ? — 
Ah! chi numera le misere vittime d’ una vita mondana che sem- 
pre abbaglia e stordisce! Chi conta le lagrime sparse sopra la 
qui perdata innocenza! Quanto é rara la forza che ‘vi 
e raro il senno che non yi dimentica la sua alta destinazione! ,,. 
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a5 
ni », Degna d’ invidia é veramente sotto questo rapporto la sorte 
0 ’una donna da casa. Conoscendo le contentezze domestiche , ben 
ji }pud rinunziare a quelle vane, per le quali tante sacrificano cid 
e he hanno di pit prezioso, Bastando a sé stessa , e beata nell’ ar- 


in onia della propria vita, essa non si cura dell’ approvazicne al- 
la tradi, e molto meno di quella che si ottiene per mezzo di cose 
i-  festerne, accidentali e di niun valore. Nella sua lieta e utile at- 
el fitivita restano lungi da lei le follie, che altre si soyente commet-— 
ro =f tono,, € quei studiati bisogni che sono un frutto dell’ ozio e della 
»,  |moia, e alimentano tante fatali passioni. Neila sua tranquilla ri- 
il ftiratezza la sua virtu trova pochi ammiratori, ma anche pochi 
e  {nemici. Nel gran mondo, nella schiera di quelle , che sempre 
hanno sete di piaceri , e il cui cuore gode ad ogni stimolo, sce- 
= glie la seduzione le sue vittime ; ma un sentimento proprio al- 
», |? uomo, an rispetto irvesistibile per la virtu, e la certezza di 
el non riascire , allontanano il malvagio dai tranqailli circoli di fa- 


r miglia, ove P amore e la gioia uniscono i cuori in modo indi- 
a _|visibile, e li difendono da ogni perniciosa influenza ,,. 

| Prosegue l’autote a compire il bel quadro della felicita 
a domestica , che assicura alla donna la pace del cuore, che le fa 
la‘ |trovare nelle sue pene le pid dolci consolazioni, che le da cam- 
i. po a coltivare le piu nobili facolta dello spirito e del cuore, che ~ 


ni rare volte possono svilupparsi fralle dissipazioni del mondo. Io 
sé |ben vorrei seguire passo a passo |’ autore, ma per non riuscire 


c- |soverchiamente lungo, mi affretto di giungere all’ultima parte 
to —s dell discorso , in cui mostra che una donna, qual egli la dipinge, 
"Fe é non solamente felice per sé medesiina, ma che tutta la sua 


di |vita é una sorgente inesauribile di contentezza per altri, e prin- 
on = | Cipalmente per qaelli che le sono piu strettamente congiunti. Cosi 
{|conchiude |’ autore le sue belle considerazioni ,,. 


ni ,», Felici figli che crescete sotto la cura tenera e vigilante 
la |d’una tal madre! Come caro vi diviene gia dai primi anni il 
ri |dolce nome di madre, e come dee rimaner per voi venerabile 
>, | finché viviate! Non puo esprimersi con parole cid che da lei ri- 
te | cevete, con quanto amore essa vi porge tutto cid che pud gio- 
e- varvi, come vi concede ogni piacere innocente, come spande 
a, |sopra di voi la piena della sua affezione. Come a voi si comunica 
vere il suo dolce e placido spirito ! come vi penetrano addentro nel 
n- J|cuore le sue istruzioni! quai bei sentimenti sa destare in voi, a 
la quai nobili pensieri s’innalza, come guida i vostri animi teneri, 
ey come modera il vostro impeto giovanile, come sa_interessarvi 


per tutto cid che eccellente; Ab yoi dovete divenir yirtuosi, 
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_e contribnire al perfezionamento altrai, se questi sentimenti non 
vi abbandonano, se non si scancellano queste impression). 

,», Una delle pid sante unioni sulla terra é quella di una fa- 
miglia. La famiglia é in piccolo l’ immagine dell’ umanita. Di fa- 
miglie si compone il genere amano, e questo si mostra sempre 
sotto la forma che quelle gl’ imprimono. Dal seno delle famiglie egli 
riceve i suoi animosi patriotti , i suoi ardenti difensori, i suoi saggt 
isruttori , i snoi valorosi campioni della verita e della giustizia. Il suo 
ben essere dipende da! ben essere delle famiglie; ed uno stato € 
tanto pia felice, quanto é maggiore il numero delle famiglie felici che 
vi si trovano. Se é vero, cid che dicono alcani, che |’ amanita 
decada , bisognera posare nelle famiglie la base del suo risorgi- 
mento, ivi dovranno riaccendersi le virti spente nel mondo ; da 
quelle dovranno attendersi i nobili individui, che con le parole 
e con le azioni operino la bramata riforma. 

E voi, o donne, siete |’anima di questa sacra unione di 
famiglie; a voi ne sono affidate le pit importanti dispozioni; vo- 
stra ne é la maggiore influenza Qual sublime vocazione vi é stata 
con cid destinata, qual opera importante vi é stata imposta! Qual 
vasto campo é aperto alle vostre premure , qual onorevole posto 
occupate nell’ umana societa! Cid che fate nella yostra famiglia , 
lo fate per il mondo, e nel mondo se ne vedranno i frutti bene- 
detti. Ogni benefica istituzione che ivi stabiliate contribuira al mi- 
glioramento dello spirito del vostro secolo; e mentre consacrate la 
vita ai domestici affari, e anteponete ad ogni altra la felicita do- 
mestica, vi acquistate dei meriti durevoli, e che si estendono alla 
societa. ,, 

»» Non si esige gia che cessiate da ogni consorzio col mon- 
do. NO, il mondo deve vedervi, e di voi rallegrarsi ; ma fa lode 
del mondo non deve essere la vostra ricompensa ; il mondo non 
deve dominarvi e incepparvi, e non deve riascirvi duro |’ al- 
lontanarvene. Il mondo deve anch’esso contribuire a formarvi, 
deve accrescere le vostre vedate della societa , e darvi quell’ e- 
sterna grazia, che pur dee ridondare all’ abbellimento della 
vostra esistenza domestica. Ma non mai penetri in voi il suo spi- 
rito, e virenda men cara la vostra tranquillita. Voi dovete uscir 
dalla casa nel mondo, come dal saol natio in una terra straniera. 
Nella casa rimanga sempre per voi quanto avete di pit caro, co- 
sicché sempre un vivo desiderio vi spinga a tornarvi. Cosi con- 


serverete nella vita vostra |’innocenza e la dignita, e tatto cid 
che puc render beata la vostra esistenza e |’ altrui. ,, 
E. MayYEr. 
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Delle cause d’ incremento della manifattura dei cappelli di pa- 


fa- 

fa. glia in Toscana, e quanto sia, come a tutte le altre cose, dan- 
noso tl vincolarla o favorirla. Memoria letta all’Accademia dei 

ali Georgofili il di 14 agosto 1825. dal Commend. LaPpo pe Ricci. 

we La mania di regolare e dirigere é cosi potente in noi, mossi 

> @ ppiuttosto dal desiderio d’ insegnare agli altri cid che devono fare che © 

alles da quello di far bene noi medesimi, che ad onta delle verita tutto 


corriamo prodivi a proporre direzioni ed inceppamenti per di- 
sturbare |’ andamento naturale ed ordinario delle cose per quanto 
felice egli sia. | | | 
Né vi sembri strano , accademici valorosi , se tutte le volte che 
di }° imprendo a parlar in mezzo a voi , sceigo per argomento il danno 
delle limitazioni, e vi eccito ad alzare attenti e solleciti la voce 
vostra , che é quella dei sapienti , contro ogni ombra di innovazione 
e di attacco a quei santi principii di liberta economica, dei quali foste 
sempre zelanti fautori ; giacché credete per certo che questa mania 
si riproduce sotto tanti aspetti, sotto tante larvate forme da potere 
qualche volta giangere a sedurci , tanto pia che non sempre, anzi 
giammai si mostra spaventosa come la belva che la muove, e della 
quale disse |’ altissiino nostro poeta: | 
ia Ha natura si malvagia e ria 
Che mai non empie la bramosa voglia 
E dopo il pasto ha pia fame che pria! 
on- _inutile nulladimeno parmi,e noioso sarebbe il riprodarvi quelle 
“4 teorie delle quali siete sovrani maestri, ma non discaro saravvi, lo 
spero , il mettervi al fatto di alcane particolari opinioni che serpeg- 


‘al. | S'ano inosservate fra i plu inaccorti, in opposizione dei severi prin- 
wi cipii che professate in queste materie. 

? 


; Grazie per altro si rendano ai lumi del secolo, che hanno impe- 
dito che si adoprassero regole, che si unissero corpi d’ arte , che si 


= inventassero privilegi a favoredi una manifattura , che tanto rapidi 
cir | © felici: progressi ha fatto fra noi toscani. Voglio dirvidella mani- 
fattura dei cappelli di paglia , della quale troppo lungo sarebbe 
co- | | enumerare i vantaggi apportatici negli altimi anni, e che ci arreca 
yn- | tattora. Voi o Signori siete testimoni come questa , senza soccorso 
cio | 8°VeTBativo , senza privilegio, senza vincolo, abbia progredito fra 


noi. Fede ne fanno le grandiose borgate novamente costraite, |’ agia- 
tezza dei campagnoli lavoranti , |’ aamento della popolazione rivolta 
a questa industria , e tatti gl’ immensi atili che da queste circos- 


giorno sotto i nostri occhi, e delle quali l’evidenza é incontrastabile, : 


| 


— 
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tanze derivano. Eppure ad onta di tanta felicita cosi spontaneamen- 


te‘e facilmente prodotta , vi sono alcuni che pensando andare in | 
traccia del meglio , vanno immaginando che bene sarebbe il proibi- 
rel’ esportazione della paglia da cappelli, per il timore dicono essi | 
che questa manifattura si trasporti all’ estero. WVano e ridicolo | 
sembrera il timore a voi che avete gl’ intelletti sani , e ben sapete | 


che 


-Temer si dee di sole quelle cose 
Che hanno poter di fare altrai male 
Delle altre no , che non son paurose. 


Ma non vano sembrera a quelli che il dissero, e che spargono | 


insidiosi queste voci fra i piu creduli , onde contro la vanita di quel s 
nel r 


timore , e contro |’ ingiustizia di una proibita estrazione , permette- 


temi che io favellialcun poco. E prima di favellarne siatemi cortesi | 
di ascoltare alcune osservazioni sulla natura e |’ indole di questa ‘ 
manifattura , cid che da alcano fin qui a miaconoscenza non stato 


fatto. 
Dopo di che io vi accennero le ragioni per le quali poco timo- 


re ne sorge che |’ arte sia trasportata lungi da noia detrimento del 
nostro paese. 


Ed in ultimo io vi parleré dell’ ingiustizia e del danno di | 


proibire |’ estrazione della paglia greggia. 

La massima parte dei capitali toscani, dopo le felici leggi leo- 
poldine, fa rivolta all’ agricoltura, e trovo impiego sufficiente, se non 
sempre proporzionato, al fratto che si sperava dai capitali medesi- 


mi. La liberta del commercio dei cereali, la libera estrazione della | 
seta greggia, |’ abolizione della regia del tabacco, e wille vin- : 
coli tolti eccitarono i capitalisti a rivolger sulla terra le loro specu- | 
lazioni ,.né fa questa ingrata agli sforzi che essi fecero. La quiete 


che poté mantenere pit lungamente degli altri il nostro paese in 
mezzo alle agitazioni revoluzionarie , continuo ad esser favorevole 


all’ agricoltura; e se le disposizioni governative consigliarono il ta- | 
glio dei gelsi novellamente piantati , ed ordinarono |’ abolizione della | 


cultura del tabacco, |’ agricoltore ed il proprietario farono larga- 
mente ricompensati delle fatiche impiegate e dei capitali spesi , dai 
prezzi eccedenti che ebbero per straordinarie cagioni i cereali 
e le derrate tutte negli anni successivi. 


Le manifatture della seta e della lana , quantunque favorite 


grandemente dalle leggi, e per la proibita estrazione del genere | 


greggio, e per i dazi sopra i generi manifattarati , erano ben lungi 
dal presentare risaltanze vistose , giacché i maggiori eapitali che 
gli esteri impiegavano in quelle fabbriche, la maggiore intelligenza 
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e l’attenzione che prestavano alle scoperte degli scienziati,applican- | 


dole alle arti, l’uso santissimo delle macchine’, lasciavano tanto 


addietro i nostri stabilimenti da togliere perfino |’ ombra della con- 
correnza fra i prodotti delle fabbriche loro e le nostre , ad onta io 
diceva dei grandiosi sacrifizi fatti da una parte della popolazione 
in loro favore. 

Intanto la manifattara dei cappelli di paglia sorgeva inosser- 
vata, e per questo piu felice , richiedendo piccolo sforzo d’ inge- 


) gno per esercitarla , nessuni o miseri capitali per attivarla, senza 


esser tributaria di altri paesi per generi che gli abbisognassero 
| ona condurla a perfezione, e sopra i quali il sistema dogunale 
avesse esercitato la sua influenza. II genere greggio si raccoglieva 
I nel nostro paese, e ne era facile la produzione , come |’ acquisto. 
L’ arte fondata sa questi principii andO naturalmente, e senza 
sforzo megliorando , né pit limitata al solo uso dei campagnuoli 
toscani, giunse a far conoscere ed apprezzare agli esteri la va- 
ghezza e la atilita dei suoi prodotti. Era da primo genere di mo- 
da soltanto, e la Francia e la Germania furono i primi paesi dove 
se ne comincio lo smercio. La fiera di Lipsia era il mercato pit rag- 


| guardevole per la vendita dei cappelli di paglia, e finché la sola 


moda ne determino uso, per quanto camminasse sempre pro- 
gressivamente , nonostante I’ arte resto oscillante fra il maggiore 


' ed il minor consumo. Ma riconosciutane I’ utilita ed il comodo 


in Europa, non resto ristretta dai confini di quella, ma varcati i 
mari formo soggetto d’ importazione vistosa nel nuovo mondo. 
Sdegnarono gli esteri di essere del tutto per questo lato tribu- 
tari nostri, ed inventarono delle maéchine per megliorare la ma- 
nifattura ,e vi riascirono. Furono attenti singolarmente in Fran- 
cia che queste macchine , questi mezzi di raflinamento fossero rin- 
chiusi nel proprio territorio , e quindi leggi se vere, confisca, galera, 
morte a colui che avesse osato toglierle da quel suolo. Ma siccome 
|’ interesse particolare vince ogni pit acuto rafhinamento di do- 
ganale vessazione, cosi presto si trovo il modo di trasportare in 
Toscana le macchine istesse , per quanto complicate e difficili ‘al 
trasporto potessero essere. Un solo strettoio , 0 pressa, siami per 
messo chiamarlo col nome usato dai fabbvicanti, portato da Francia, 
basto per modello a molti altri che ben presto furono costruiti in 
Toscana , e cosi quel meglioramento con tanta cura custodito , con 
tanto interesse dei particolari trattenuto , con tanta severita di leg- 
gi rinchiaso , si propagé rapidamente fra noi, dando anche in que- 
sto caso nuova conferma della inutilita di proibizioni si fatte. Al- 
lora la manifattara andé progredendo con passi di gigante , e molti 
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degli esteri vedendo inutile ogni tentativo per rendere |’ arte loro 
tributaria , con pid savio accorgimento si decisero di trasportare 
Ja loro indastria , ed anche qualche piccolo capitale per esercitar- 
Ja in mezzo a noi; imitando cosi quel re di Daminarca, che non po- 
tendo pit riscuotere pedaggi dai navigatori resi esperti nel pas- 
sagzio del Sund, si vidde in ultimo costretto di accendere dei 
grandi fuochi per il pik sicuro passaggio dei bastimenti. 

Estesa cosi la manifattura in Toscana , e mantenuta sotto s} 
floride apparenze , non vi ha timore che lngeiandele libera al pro- 
prio andamento , possa soffrire diminuzione sollecita, e maggiore 
di quella che soffrirebbe se il governo se ne interessasse. 

Parmi vedere giusta causa di allontanamento di timore nell’ e- 
stesissimo aso introdotto dei cappelli di paglia anche per gli aomini, 
cid che dimostra che |’ arte ha incoutrato |’ universale gradimento , 
ed anche una prova ne emerge dal conoscere gli sforzi fatti in al- 
tri paesi per fabbricare cappelli simili ai nostri, Accertati di que- 
sto uso, possiamo francamente asserire che presso di noi la mani- 
fattura é molto lungi dall’ essere adulta non che decrepita , come 
dovrebbe essere se fosse vicina al suo termine. L’esercizio delle arti 
si paga tanto maggiormente quanto ha pit costato |’ apprenderle , 
ed il salario é sempre proporzionato allo storzo, alla cura che s’ im- 
piega in esercitarle : questo é |’ andamento natarale, ed ogni altro é 
figlio di ciscostanze straordinarie e poco durevoli. Seguendo questa 
elementare teoria di tutti gli economisti, osserveremo che é spro- 
porzionato il salario di tre o quattro paoli il giorno per una buona 
Javorante , la quale non ha impiegato che pochi mesi per appren- 
dere quest’ arte , e che subito ha cominciato a guadagnare , non 
spiegando maggiore abilita ed ingegno nell’ intrecciar la paglia che 
nel far la calza ; né vi ha ragione per la quale una tessitrice di pa- 
glia deva guadaguare assai superiormente ad una tessitrice di tela 
e di panne , ed a qualunque altra donnu esercitata nei pit fini Ja- 
yori, e cosi essendo parmi che siamo lontani dal poter chiamare 

adulta |’ arte. 

E passando ad osservare |’ indole economica dei toscani, ve- 
dremo che questa non si presta al sistema di associazione , ed é pe- 
ro mancante del vantaggio della rianione di molti capitali, cid che 
rende ipeseguibile ogni impresa grande e costosa., Ed infatti nessun 
vasto locale, nessun edifizio importante , non grande apparato di 
macchine, ma scarsi preparativi di genere greggio ; minori ancora 
di genere manifatturato esistono nelle fabbriche principali , e molti 
pure vi sono che acquistano i cappelli greggi , € trovano il modo 
di condarli a perfezione senza avere in proprio locali, né macchine > 
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né attrezzi , ed in somma nessuno di quei capitali morti o infrut- 


@tiferi che occorrono in gran copia in ogni altra manifattura. E 


continuando questa analisi potremo con tutta franchezza asserire , 
che poche fabbriche hanno in ioro potere un capitale fisso di scu- 


di quindicimila ,e che questo capitale é basiante per mettere in 


moto sopra scudi dugentomila che s’ impiegano nella lavorazione, 
ed oltre a cid di dare qualche volta un utile eguale al capitale 
primitivo o fisso, che cosi parmi che deva chiamarsi. 

Ora questo rapido muovimento di capitale non pud appar- 


Stenere che ad un paese di singolari qualita , e per la natura del- 
Jla propria indastria,e per i pochi mezzi che é in grado d’ im- 
}piegare, e per quel bisogno che abbiamo di rivedere spesso il 
| proprio capitale, e far credere ricchezza dove non ve ne é che 
) apparenza. Tale singolarita di circostanze proprie del nostro 


paese € anche aumentata da altre particolari cause che giova il 


rammentare. 


Il popolo, e particolarmente i campagnoli che esercitano 


H quest’ arte , non vivono in sozzi e luridi abituri, mal conci di 
jabiti, mancanti di suppellettili, ma al contrario sempre decen- 


temente vestiti e bene alloggiati conservano la massima pro- 
prieta nelle loro case , cid che é tanto pid necessario in quanto 


che il lavoro non si eseguisce in locali riuniti , e sotto |’ attenta 


ispezione d’ un capo di fabbrica. Sfugge il campagnolo toscano 
quella sferza rigida e servile che obbliga il lavorante degli al- 
tri paesi a seguire meccanicamente e senza interruzione il lavo- 
ro che dal capo della manifattura gli viene imposto. Ed é anche > 
osservabile come per |’ indole del paese , subito che i lavoranti 
sono riusciti ad economizzare qualche piccola somma‘, cercano di 


| sottrarsi alla stretta dipendendenza del fabbricante , e mentre 


prima ricevevauo da quello la paglia per lavorare , divewuti piu 
agiati la comprano del proprio, e giungono per dio , quando sono 
industriosi ed economi, a farne la sementa per non dover com- 
prar la paglia da alcuno. Ed ia ultimo il manifattore preferisce 
ad ogni altra pena la diminuzione del pagamento nell’ opera pro- 
pria , purché libero ed possa venderla al miglior com- 
pratore. 

Né si dica che cid potrebbe accadere nei paesi ove esisto- 
no grandi manifattare , giacché in qual altra inanifattara sareb- 


| be eseguibile , quale fabbricante di altri paesi permetterebbe di 


lasciarla esercitare affatto lontana dalla propria ispezione ! Sareb- 
be egli forse nell’ indole di quel fabbricante di pe » il quale 
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per aver tutta la sua manifattura vicino a sé ba immaginato | 


macchine per cardare , per filare, per tessere la lana nello stesso dalli 
stabilimento e sotto i proprii occhi, di fidare denari e sommely Varsi 
vistose a otto o dieci idioti, che vanno correndo venticinque o tren- : 
ta miglia lontano per riunire il genere greggio , valutarlo a loro 
talento, e consegnarlo al fabbricante., il quale dopo brevissim 
preparazione dee spedirgli all’ estero ? ma ¢ 
No che senza lunga abitadine cid non puod ottenersi. I! cielo™ prop 
ha dato nei diversi climi diverse disposizioni a diversi popoli ; ley vare 


circostanze politiche e le leggi gli hanno portati in differenti di.) estra 


-rezioni, nelle quali quando si sono incamminati e vi hanno porta-} 


to i loro capitali, non é cosi facile far cambiare strada ; e quando}, ques 
eid succeda ,-sara quando |’ arte avra finito di estendersi il appo 
possibile in Toscana ,e dopo qualche anno. E yi hadi pit, 
quella abituale tendenza che eccita gli nomini a provvedersi ciog dope 
che desiderano nei luoghi dove ne comineiarono I’ acquisto , e do-| scon 
ve ne fu conosciuta la prima produzione , da luogoa credere che, disse 
per lungo trattodi tempo i cappelli di ‘Toscana saranno preferiti} an ¢ 
a quelli degli altri paesi. serzi 

Parmi dunque avervi provato che la manifattura dei cap-f ¢ di 
pelli di paglia non sia ancora adaulta fra noi, e che sia difficile) sibil 
che ella si perda sollecitamente, ma che anzi vi ha luogo dif Jegg 
estenderla assai in Coseana, e tanto si dee finché il salario dei), sugli 
lavorantj di cappelli resti livellato con quello delle arti analoghe , pagl 
ed a questa diminuzione di salario si deve immancabilmente} sano 

E vero, piuttosto che immaginare privilegi e vincoli , alzate} prod 
accademici colleghi la vostra voce autorevole ai fabbricatori , aif la p 


 Javoranti, alle tessitrici di paglia, eccitandoli alla economia edf terri 


all’ ordine domestico. Ecco li soli mezzi con i quali pud-impe-| e ve 
dirsi che non si dissipino quei capitali che il caso fortunato dif sto | 
una manifattara nascente, ricercata e di facile esercizio farebbe 


loro riunire, e che il {asso sproporzionato gli fara disperdere.} que: 
Si avvederanno essi tardi, ma inutilmente', che quel fiume d’ oro} indu 
che gli ha inondati trova nel mare dell’ intemperanza e del di-f esse 
sordine ampio vuoto per assorbirlo, senza speranze che nuove} pid! 
auree sorgenti risorgano per alimentarlo. la t 
Ma allontanando da noi questo sospetto , e restando nella spe-B un | 
ranza che i nostri toscani addetti a quest’ arte , ammaestrati dalf ciali 
fanesto esempio dei proprietari di terre , che modellarono le lorof i qt 
spese sulle rendite ricavate dai prezzi eccedenti delle derrate) altri 
| | colo 


negli 
. 
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negli anni scorsi, previdenti per |’ acutezza dell’ ingegno loro, e 


Galli vostri consigli resi pik saggi, non vadano neghittosi a tro- 
varsi nel,caso di 


— Quei che volentieri acquista 
E giunto il tempo che perder lo face 
In tatti i suoi pensier piange, e s’attrista, 
ma che al contrario uniseano quella dolce urbanita che é@ loro 
propria alla severa economia degli svizzeri, passiamo ad, osser- 
vare |’ingiustizia ed il danno che proverrebbe dalla proibita 


estrazione della paglia greggia. 


Sostengono alcuni che non si pud in altri _paesi raccogliere 


| questa paglia per cagione del clima, e per la qualita del terreno, 
appoggiando questo loro detto iit. osservazione che nei climi 


freddi non vi ha tempo per soleggiare ed imbianchire la paglia 
dopo la raccolta, sopravenendo i geli e Je brine che lo impedi- 
scono, e nei climi caldi la paglia troppo sollecitamente resta | 
disseccata, onde per condarla alla necessaria perfezione occorre 
un clima temperato e rugiadoso come il nostro. Se questa as- 
serzione non fosse vera, la proibizione sarebbe per certo inutile 
e di pit dannosa, perché ecciterebbe gli esteri a fare tutti i pos- 
sibili tentativi per megliorarne la produzione , ridendosi della 
legge proibitiva toscana , che non puo avere influenza molto estesa 
sugli altri paesi, ¢ cosi togliera il vantaggio di vender loro le 
paglie. Ma sia pur vero che senza le nostre paglie non si pos- 
sano fabbricare cappelli altrove; domandero agli amici del progetto 
con quale giustizia si pud impedire al proprietario di vendere li 
prodotti dei propriicampi, la propria paglia allo straniero quando 
la paga piu del manifattore toscano? E come mai il possessor 
terriero, che vede sopra i suoi mercati abbondare i prodotti esteri, 
e vendersi in concorrenza dei proprii, deve esser vincolato in que- 
sto ramo d’ industria , in questa parte di sua proprieta ? 
Quando parliamo, o signori , di liberta economica, bisogna che 
questa sia generale ed estesa a tutti i prodotti del saolo e della 
industria; ogni proibizione, ogni impedimento, per quanto piccolo possa 


| essere , é un attentato al diritto di proprieta, diritto che quantoé 


pid rispettato, tanto maggiormente forma la ricchezza dei regni, e 
la tranguillita dei popoli. Lo scrittore filosofo della lettera di 
un professore della Universita di Pavia sopra i vincoli commer- 
ciali , defini con tratto arguto e brillante i ragionamenti di coloro, 
i quali fautori acerrimi della liberta del commercio per tutti gli 
altri oggetti, sostennero che !a seta sola dovea soggiacere al vin- 


colo, dicendo che questi non provenivano da lunghe e ragionate 


T. XX. Ottobre. 
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meditazioni, ma solo dal trovare nei loro privati libri di ammi- 
nistrazione registrato grano da vendere e denari impiegati nes 
fondachi degl’ indrappatori. E cosi solo principio di privato in- 
teresse muove ed eccita il progetto di proibizione della estra- 
zione della paglia greggia. Non std qui a ripetervi la serie delle 
ingiustizie, le vessazioni inatili, le disobbedienze procurate alla 
legge , sempre nocive in quanto che, abituano |’ uomo a non farsi 
scrupolo del disobbedire all’autorita superiore , e lo condacono 
passo a passo al delitto, giacché tutte queste pestifere conse- 


- guenze che nascerebbero da simile proibizione sono le stesse che 


provengono dagli altri analoghi impedimenti, e dal viziosissimo 
sistema dei vincoli. Né mi prolango in farvi osservare , quanto 
sia dannoso per uno stato il porre per legislativa disposizione , 
forzatamente una classe di societa in opposizione coll’altra, e 
come convenga togliere ogni muro di separazione fra quelle, e 
fare piuttosto in modo che il libero interesse degli uni coinci- 
dendo con quello degli altri se ne ottenga |’ utile generale. 


_ Ed ora temerei di stancare la pazienza vostra, ripetendovi delle 
teorie , delle massime gia impresse negli animi vostri , e da’ vostri 
detti, dai vostri scritti ripetutamente sostenute ; solo permettete - 
mi che vi faccia osservare per ultimo , che anche nella circostanza 
della nostra manifattara, l’interesse particolare della medesima ver- 
rebbe danneggiato, se con male augarato accorgimento si cercasse di 
prevenire la sognata perdita dell’ arte con privative e con vin- 
coli. Cesserebbe allora in noi subito quella attivita industriosa 
che ha eccitato fin qui a megliorarla , ed allora veramente si cor- 
rerebbe rischio di perderla , perché vedendola declinare si aggra- 
verebbe il male con nuove proibizioni e nuovi vincoli , che finireb- 
bero per portare un colpo mortale a quest’ arte. L’ agricoltore 
vincolato in questo prodotto lascerebbe d’ occuparsi della sementa 
della paglia, e si abbandonerebbe con danno deil’ arte la cultura 
di quella , come fa abbandonata | altra dei gelsi. 

D’altronde i nostri toscani, per l’attitudine dimostrata a questa 
sorte di manifattura , e per avere fin qui il genere greggio megliore 
degli altri paesi, sono in caso di sostenere la concorrenza al di so- 
pra degli altri , giacché se tornera conto agli esteri far trasportare 
la paglia e poi lavorarla, tornera molto pid conto ai toscani avan- 
zati nella cognizione dell’ arte ,eche hanno sopra di quelli tutti 
i vantaggi che ho enamerati di sopra. 

Serva dunque per noi anche in questo caso l’esperienza di mae- 
stra e di guida. Nacque quest’ arte in Toscana senza privilegio 
esenza vincolo, progredi senza di quelli ,e fece i passi gigante- 
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schi dei quali abbiamo luogo di applandirci ; né si tema che las- 
ciata libera a sé stessa possa perire , se non per |’andamento gene- 
rale delle cose umane che tatte hanno un termine. Se questo 
succede per natarale decrepitezza, é lento e poco dannoso, giacché 
una indastria succede all’ altra placidamente e senza sforzo ; niuno 
piu si avvede in Toscana che sia perduta Ja manifattura dei broc- — 
cati. Gaai perd se con qualche rimedio creduto sempre preservati- 
vo, ma sempre inopportuno, si affrettasse la sua distruzione! Non 
sarebbe egli lo stesso che un padre il quale avesse veduto cresce- | 
re sano e vigoroso il proprio figlio fino all’ eta di 24. anni, lo 
consegnasse ai medici perché lo empissero di medicamenti , e lo 
circondassero di prescrizioni colla falsa idea di conservargli la sa- 
lute? Ma giaccheé questo empirismo economico , siami permesso 
chiamarlo cosi , grazie ai Jumidel secolo ed alli vostri studi li- 
berali va a sparire , corriamo pronti ad opporvisi , sabitocheé se ne 
pud temere il rinascimento. | 

E qui, prima di finire, siami permesso ripetervi |’ osservazione 
che io vi faceva in principio sul progresso della scienza economica , 
la quale tanto deve a voi Signori in Toscana ,giacché una volta 
)’ eccitamento al privilegio al vincolo sarebbe stato |’ oggetto di 
meditazioni governative eccitate dal grido popolare ed universale , 
ed oggi non é figlio che di voci vaghe di oziosi parlatori , che 
poco basta per far tacere ; e quantunque sia destro ed ingegnoso 
l’ interesse particolare , nonostante teme presentarsi a faccia sco- 
perta per promuoverne la risoluzione. E perd, sia dolce per noi 
 augurarci che le idee di privative , di privilegio, di vincolo, di- 
verranno per i nostri posteri oggetto di sorpresa ,e saranno ri- 
guardate con quel riso compassionevole che eccitano in noi le don- 
nicciole quando fanno gl’ incantesimi per le streghe, mevtre una 
volta gravi magistrati , unendo all’ eccesso dell’ ignoranza I’ ec- 
cesso della ferocia, hanno dato alle fiamme migliaia d’ innocenti che 
credevano aver convinti di sortilegio. 


Essai sur l'éducation des femmes par mad. la comtesse de REMUSAT. 
Paris , Ladvocat , 2. edit. 1824. in 8.” 


Donne care , che brava donna aveva ad essere questa contessa ! 
Una grande imaginazione o an gran sentimento non sono le doti che 
si ammirino di pit nelle persone del vostro sesso, poiché non sono 
le pid rare. Una ragione tanto solida come quella della nostra au- 
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trice écosa particolarissima , e tanto pid ammirabile quanto meno 


dovuta al favore delle circortanze. Voi vi ricordate forse come la : 


Staél ancor giovane si compiaceva nel suo libro della letteratura a 
presagirvi an naovo destino. Migliorate , ella pensava , le istituzioni 
sociali, perché non si migliorerebbe la vostra condizione ? Se qual- 


che 'timore le occupava |’ animo era per le donne d’ un talento stra- © 


ordinario; la gloria, ella diceva, pud costar loro la felicita. Ma 


questo , come vi accorgete , era an timore assai personale ; ch’ ella 


generalizzava per modestia , o estendeva per benevolenza. Rispetto 
alle donne, cui nulla spinge a gareggiare col sesso pit ambizioso e 
pia intelligente , non potea che sperar bene. Ella si figurava, non 
ne dubitiamo , di vederle tanto pid contente, qaanto piu il posto 
assegnato loro nella societa dai costumi e dalle opinioni sarebbe 
vicino a quello assegnato loro dalla natura. Un quarto di secolo ha 
fatto a questo riguardo cid che nel corso ordinario degli avvenimenti 
un secolo intero non avrebbe potuto. Le donne dovrebbero adun- 
que essere pit soddisfatte che non erano; eppure si lagnano, dice 
)editore del saggio , e mostrano credere che il presente non valga 
per loro il passato. Mia madre, ei prosegue ( dichiarandosi con cid 
figlio dell’ autrice) vide ben presto il loro malcontento , forse 
ne provo ella medesima uno somigliante , e prese parte a doglianze 
che , quando fossero senza ragione , non sarebbero senza scusa. 


Ma , sia amore della verita , sia desiderio illuminato del proprio | 


ben essere , volle pesare queste doglianze , volle esaminare se (’ at- 


tuale condizione delle donne, e quella a cui sembrano andare incon- | 


tro, sia loro cosi sfavorevole come pensano,e quest’ esame la con- 
dusse a comporre |’ opera, di cui oggi io pubblico cid ch’ essa ba 
Jasciato. —- Noi ignoriamo i particolari della vita di questa signora. 
E difficile ch’ ell’ abbia passati i primi anni (da cui pare ehe dipen- 
da sempre quella maniera di vedere che si manifesta ne’ pit matari ) 
fra circostanze cosi propizie coime li passo la Staé]. L’ avere per 
genitori un Necker e una donna poco meno eccellente di lui negli 


stud) morali; il trovarsi ogni giorno familarmente fra Grimm_e Tho- é 


‘mas, fra Raynal e Gibbon dovea far volare non che progredire il pen- 
siero d’ una fancialla per sé medesima perspicacissima. Il pensiero 
di mad. Remusat , per cid che sembra indicarne suo figlio, non fa 


a principio cosi stimolato dalla conoscenza della verita , che non 
fosse ad un tempo rattenuto dalle abitadini e dai pregiudizi do- f 
minanti. La Staél altronde fece i suoi presagi sul nuovo destino 

delle donne , quando il suo cuore era naturalmente aperto alle pit | 
_ dolci speranze. La Rémusat ne scrisse ,e con pit sicurezza di lei, [ 


dopo molte spiacevoli esperienze. Quella si abbandonava al giovani- 
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le entasiasino ,che sorpassa alle difficolta. Questa nella maturita 


delle sue eonsiderazioni chiamava ad esame le difficoltA medesime, 
né certo le impiccoliva per averne piu facile vittoria. Mia madre 
(é ancora suo figlio che parla) conobbe il mondo, la corte, il ritiro. 
Cid che soggioga quasi tutti gli spiriti , l’ esperienza delle cose , rese 
libero il suo. La vita , prolungandosi , non fece che convincerla vie- 


-maggiormente di quelle idee , che d’ ordinario si abbandonano come 


belle illusioni all’ imprevidense dell’ardente gioventu. — Ci sembra 
percid di avere non gratuitamente asserito che la solidita della“sua 
ragione fa quasi tutta opera sua. Ma d’ onde sorge il maggiore ar- 
gomento del-suo merito, sorge pure,donne mie, il principale mo- 
tivo della fidacia che potete avere nelle sue parole. Gia siete av- 


) vezze a riguardare la capitale di cui ella si fa centro nelle sue os- 


servazioni( Parigi ) come la capitale del mondo femminiuo. Gli av- 
yenimenti, che hauno in essa modificata la condizione del sesso q — 
cui appartenete ,si sono fatti sentire in tutte le parti d’ Europa ,e 

vi hanno avuto per voi non dissimili risultati. Pao anche dirsi che 
’ Europa non é mai stata cos} ana com’ oggi , se non per istituzio- 
ni, almenc per opinioni e per costumi. Le donne italtane sono cer- 


_ tamente sulla via del miglioramento come le francesi : ove si trovi- 


no qualche passo addietro , la scrittrice , di cui siamo per ispiegare 
almeno le principali intenzioni , pud servire a farle inoltrare. 

Delle donne , ella dice , non si é quasi mai parlato senza esa- 
gerazione. Cid significa, per avventura , che non se ne é quasi 
mai parlato senza passione ; e questa, gia lo sapete , non cono- 
sce nulla di mezzo fra gl’innie le satire. Ma significa pure che 
non se ne é quasi mai parlato con vera cognizione , qualunque 
sia la causa di questo fatto. In un’ epoca, prosegve |’ autrice , in 
cui tutti gli oggetti del nostro pensiero si assoggettano a nuovo 
esame , in cui |’uomo pit non si accontenta di supposizioni ri- 
guardo al proprio essere , ma per ben conoscersi va diligentemen- 
te osservandosi , una donna puo certo imitare il suo esempio , in- 
terrogare la propria esperienza intorno alle facolta delle persone 
del proprio sesso , e cercar di determinare meglio che ancora non 
siasi fatto cid ch’ esse sono ,e cid che possone divenire. — Que- 
sta ricerca per lei fondamentale dovea precedere |’ esame della lora 
attuale situazione , onde chiarire se abbiano motivo di lagnarse- 
ne , e di sospirare verso il passato. Un’ organizzaz ione cosi fragile 
che delicata , un bisogno continuo di soccorso materiale e di vin- 
colo morale, i nostri difetti come le nostre buone qualita , ‘tat~ 
to ci prova, ella dice , che la solitudine la quale non é buona pel- 


wome , sarebbe fatale per la donna ; e questa nostra dipepdenza 
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38 
da un essere che ci guidie ci protegga é un segne sicuro della 
‘nostra inferiorita. Rousseau , il quale nel ragionare di noi non si 
@tenuto lontano da nessun eccesso, mentre celebra con entusias- 


mo inostri pregi, erede , guardando acid che ne manca, di po- — 
terci vietare ogni parte un po’ seria well’ azione della vita, L’ edu- | 


cazione , ch’ ei consiglia per le donne, non é che |’ arte laboriosa j 


di allontanarle costantemente da cose , verso di cui un’ anima — 
emanata dal cielo si sente portata costantemente. E nondimeno, 
com’ egli ama meglio correre il rischio de’ paradossi che raffred- — 
darsi coll’ osservazione , fa tra esse e gli uomini uv riparto di doni | 


intellettuali , niente compatibile coll’ inazione a cui le condanna. 


Perocché , se agli uomini attribuisce il genio che inventa , dice che 


le donne hanno pit spirito , cioé pit sagacia, effetto, al parer suo , — 


del loro desiderio di piacere. Ma le prove ch’ ei ne reca altro non | 


dimostrano se non ch’ esse applicano sempre qaanta forza d’ inten- 


dere é in loro al sentimento presente, e pongouo una cura parti- | 


colare nelle minime relazionidella vita , che sono per loro di un © 


grande interesse. L’ uomo é€ padrone e puo trascurare le partico- 
Jarita senz’ essere percid meno sagace. Ma, come alle volte ei si 


abbassa a frivolezze meschine , deve allora sembrare che le donne 


abbiano un vantaggio sopra di lui, edi qui é nato an giudizio | 


erroneo in loro favore. Quand’ anche pero egli manchi per cosi | 
dire alla propria superiorita, mai non pud perderla. Ed ¢€ sem- | 


pre vero che, mentre le donne sono incapaci d’ un’ attenzione so- 
stenuta , ove non le animi la speranza di qualche straordinario 
successo , un uomo per suo solo diletto pud applicarsi a cose le 


pi difficili e disparate. L’ estenzione delle sue idee é misura) 
di quel grado ch’ egli occupa nell’ umana societa come ente mo-| 


Yale. 


Solo nell’ epoche di raffinamento e di mollezza , ella prosegue, |. 


quando cioé la grazia fu preferita alla forza, la destrezza che 


schiva i colpi della fortana alla fermezza che li respinge , le don-| 


ne, usurpando un potere offerto loro dall’ inerzia o dalla moda, con- ‘ 
fusero le cose in maniera che fa difficile decidere da qual parte _ 
fosse la preminenza. Ma la prova , ch’ esse non si trovarono allora| 


nel posto assegnato loro dalla natura, si é che, lungi dal prodarre al- 


cun morale perfezionamento, esse non servirono che a snervare i ca-/ 
ratterie a rendere pid difficile la virtu. Per cid che concerne gli inte- 


ressi generali della societa , quando noi pretendiamo a qualche sorta 


impero , tutto degenera. Dotate di molta vivacita noi intendia-| 


mo , indoviniamo le cose all’ istante , e spesso egualmente bene}; 


che gli uomini ; ma siamo troppo facili a commoverei per rima- 
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nere im perziali od essere capaci di una lunga attenzione. Oggi 
per esempio veggonsi non poche donne prender parte assai facile 
alle serie questioni della politica. Esse fanno talvolta riflessioni 
egualmente fine che giuste, egualmente sagaci che luminose. E 
nondimeno la pid piccola ingerenza che avessero nella pubblica 
amministrazione le sconcerterebbe , richiedendo se non altro un’ | 
attenzione continuata , che riesce loro impossibile. L’ ispirazione 
momentanea lor rivela talvolta delle verita di cui non veggono 
!’ applicazione, Quindi ne’ pubblici affari potrebbe talvolta giovare 
il loro consiglio , ma la loro opera non mai. Dove questa non 
solo giova ma necessita é nella vita domestica ; e cid ristabilisce 
una specie d’ eguaglianza fra esse el’ uomo, da cui le loro buone > 
qualita come i loro difetti le mostrano dipeddenti. Quelle cause 
infatti che nell’ uomo eccitano |’ orgoglio, sentimento d’una poten- 


za che giadica sé stessa , in loro non eccitano che la vanita , sen- 


timento della debolezza che si compiace dell’ effetto prodotto in 


quelli di cui le abbisognano i riguardi. L’ uomo provain sé me- 
desimo una specie d’egoismo , che potrebbe chiamarsi il sentimen- 


to della sua indipendenza ; le donne sono si lontane da questo — 


‘sentimento, che per determinarle ad un’ azione qualunque biso- 


gna quasi sempre proporre loro il bene d’ an altro. La pid parte 


delle nostre virtu , prosegue I’ autrice , non si esercitano senza 
 certa esaltazione , 


questa shaltaslane é necessaria per legarci costantemente ad un al- 
tro essere , poiché spesso la ricompensa del nostro attaccamento si 


la quale esclude ogni idea d’ interesse. E certo 


riduce all’emozione, che |’ anima ne riceve. Quindi noi posse- 


diamo il secreto di crearci facilmente delle illusioni , le quali o 


ci incoraggiscono 0 ci consolano , e suppliscono a quella forza di 
riflessione , che ci fa negata, e “hi non era molto necessaria , 
poiché quasi non abbiamo diritto ad alcuna decisione importante. 
Cosi ci é stato dato ‘piuttosto il coraggio che sopporta che quello 
che vince , piuttosto |’ arte di schivare la sventura , che la yirta 
di affrontarla. Rousseau dice che le donne sono per natura scal- 
tre e lusinghiere , né debb’ essere altrisnenti, poiché per loro il 
bisogno di riuscire in cid che si propongono é an bisogno cosi forte 


come quello di piacere. Ma non sarebbe dungue possibile il yol- 
» gerea bene questi bisogni della loro debolezza? La societa , pren- 


dendoli quasi in ischerzo , non ha forse da rimproverarsi di avere 


_disviate le donne , e accresciuti i loro difetti ? Non é dessa forse 
che ha sviluppato in loro il gusto della pompa, il desiderio del 
dominio ? Non é@ dessa, che per |’ eccesso de’ suoi omaggi o la 
leggereasa del su0 disprezzo ha promosse le loro pretensioni , 
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© giusticata in certo modo la loro frivoleazza ? Se gli aomini si 
accordassero una volta ad interdir loro ogni speranza ambiziosa. 
senza condannarle alla futilita , se cessassero di trattarle o come 
idoli o come trastulli , esse prenderebbero in societa il vero posto 


che loro conviene , pid non si metterebbero in mostra che nelle oc- | 


casioni in cui il dovers ne fa loro una legge, e la loro modestia 
accrescerebhe la loro amabilita, e gli altri loro pregi reali. Cid é 
del loro interesse non meno che dell’ interesse degli uomini, e cid 
debb’ essere lo scopo della loro educazione. Ma |’ educaziéne come 


-potra ottenerlo , se non rialzando la loro naturale dignita , se non — 


cultivando in esse tutti idoni che loro ha fatto il Creatore? A 
meno di crederle incapaci d’ ogni sentimento morale, a meno di 
pretendere ch’ esse non hanno né ragione , né volonta’, né liberta, 


insomma a meno di negar loro tutto cid eh’ é proprio dell’ umana _ 
natura , non si puo trattarle meno seriamente degli uomini , tra- © 


visar loro la verita sottole apparenze del pregindizio , il dovere 
sotto quelle della superstizione. Esse hanno diritto di comoscere 
chiaramente I’ uno e I’ altra, (cioé il dovere e la verita ) poiché sono 
fatte per |’ unoe per |’ altra; e il trattarle, come se non avessero 
questo diritto , é un ae alla volonta del Creatore e un ayvilire 
opera sua. 

Ora io non temo di aggiugnere (compendiamo sempre o in- 
terpretiamo le sue parole) che i tempi, i quali furono piy. favo- 
revoli a mantenere le donne nel loro stato naturale, facendo 
ad esse conoscere il dovere e la verita per mezzo della’ cultura 
della lor ragione , furono i tempi migliori per 1’ umana_ societa. 
Ma questi tempi chi ce li addita? Dobbiamo noi crederli gia pas- 
sati o figurarceli in un lontano avvenire? Dobbiamo noi prestar 
fede a qualche filosofo malinconico, il quale ci assicura che le 


donne si trovarono assai meglio in uno stato selvaggio, o a qual- 


che galante, che ce le dipinge beate in un’ epoca di civilta raf- 
finata? Ma nello stato selveggio, che non rappresenta se.non la 
vita fisica, le loro facolté morali non poteano che giacere inerti ; 

in uno stato di societa raffinata , cioé tra uomini divenuti femmine 
giusta |’ espressione di Rousseau, quando la debolezza avea preso 
il luogo della forza, le loro facolta per questa usurpazione non 
poteano essere che deformate. Indi la loro mala contentezza in 
mexzo alle apparenze del piaeere e quasi del triorfo ; di che |’ au- 


trice reca pid volte in testimonio le parole di donne celebri 
de’ tempi famosi della moderna galanteria, Certo, ella aggiunge , 
per ogni essere umano la miglior situazione sneiele é gaella, in 
cui puo mostrare cid che vale sonimente e tatto cid che vale, | 
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yero che non situazione alcana, in cui gli sic impedito. 
di copservare le sue vaturali inclinazioni, e praticare i suoi do- 
veri. Nondimevo la societa é tanto migliore , quanto pid per le 
sue istituzioni promove. lo svilappo delle migliori facolta che il 
Creatore ha poste in ciascuno degli esseri. Che se queste istitu- 
zioni sembrano fatte per gli uomini particolarmente , le donne 
non ne approfittano meno. Il loro destino, la loro virth no non 
é indipendente dalio stato politico del loro paese. I costumi pri- 
vati prendon norma dai publici , e i publici la prendono dalle 
leggi. Allorché an popolo generoso , istruito dall’esperienza , sem- 
bra pronto ad adottare istituzioni veramente gravi e morali , 
chi ha senno e desiderio del bene approfitta di questa disposi-~ 
zione , per dare nuove basi alle regole de’ costumi. Quindi_|’ epoca 


de’ miglioramenti politici é l’ epoca de’ miglioramenti dell’ edaca- 


zlone, 


Queste idee, come acoenna I’ autrice medesima , fanno sen- 


tire abbastanza con guaji vedute composta opera sua. La po- 


litica, giusta le sue espressioni , va formando uomini nuovi; e 
aduesalilie dee formare per essi nnove donne. Ma queste , os- 
serva |’ editore del saggio, si adattano meno facilmente degli uo- 


_ mini ad un nuovo destino ; si meravigliano, s’ impauriscono dello 


stato della societa , qual |’ hanno successivamente -modificato gli 


: avvenimenti e le cangiate opinioni, Come perd i principali ca- 
| ratteri di questo stato sono la doleezza e l’eguaglianza , non si 


vede per qual ragione esse possano lagnarsene. Sarebbe mai la 


| piltura o la rimembranza de’ piaceri e de’trionfi , che il tempo 
’ antecedente permetteva alle donne, cid che eccita le doglianze 


d’ alcune ? Ma quelle, che hanno veduto un tempo al dir 
loro si avventarato , non sospirano in realta che la loro gioventu, 

cui nulla pud ad esse restituire, Se altre si lagnano sull’ altrai 
parola, sono probabilmente ingannate dalla loro imaginazione , o 
sedotte dalle loro inclinazioni men ragionevoli, e non bisogna 
ascoltarle. Bisogna pero ascoltar quelle pit illuminate, che sepa- 
rano, parlandovi del passato, il bene dal male, gli usi dagli aba- 
si, Cid ch’ esse sospirano é an’ armonia di costumi e d’ opinioni , 

che piace alla lor ragione egualmente che alla loro debolezza ; 

un certo ordine fra le relazioni dei sessi e delle persane, the 
sembra loro un pegno cosi della privata che della publica feli- 
cita. L’amore dell’ ordine per vero dire ha in sé un non so che di 
morale e di sacro, che, anche quando porta a qualche giudizio 
meno giusto , bisogna rispettarlo, E sarebbe pur forza’, favellando 
alle donne , rinunziare ad ogni semeemauaaaees del nostro ee ove 
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non fosse tempo. che di rilassamento e di disordine.Ma fortunatamente 


la cosa non € Cosi, Questo tempo da alcuni si calunniato richiede una — 
morale pit elevata , pit delicata , pid severa che non si crede; € | 


se é vero che molti migliora menti gid siansi vedati a questo ri- © 
guardo , le donne dovrebbero essere le prime a renderne testi- — 
monianza , poiché farono le prime a darne |’ esempio. Ma le prove — 
di questi miglioramenti ove sono? Come si manifestano essi? Come ~ 
si pud farli maggiori? A tatte queste domande |’ opera di mad. — 
Rémusat puod assai bene sodisfare. Per tutto vi si trova quest’ idea 
dominante che gl’individui della specie umana, e le donne in par- | 
ticolare , meritano oggi che si aspetti da loro maggiore virth che © 
in altr’ epoca qualungae ; e questo é gid an grande omaggio pel — 


tempo in cui viviamo. Quindi, non per aver giudicato severa- | 


mente, ma piuttosto per aver giudicato onorevolmente del suo © 
sesso e del suo tempo, ella senti la necessita di perfezionare |’ edu- | 
cazione delle donne , onde riescano quali débbono essere pel bene | 


proprio e della societh, Parve a lei che quanto poteva ancora biso- | 


gnare alla loro contentezza e alla loro dignita fo sse im pedito da | 
pregiudizii e da abitadini, che non sono pit in armonia coi nuo- | 
vi destini sociali, e bramo liberare le pid giovani da questi pre- 3 


giudizii e da queste abitudini, come da un’ incomoda eredita. 


D’altronde 1!’ educazione non é giovevole soltanto pel fataro, ma | 
arreca all’ istante parte dei beni che promette , migliora le per- | 
sone stesse che la porgono. Dacché mia madre (é sempre il | 


figlio dell’ autrice che parla) ebbe concepita |’ idea d’un per- 
fezionamento nell’ educazione , si diede con tutto |’ ardore allo stu - 
dio di un soggetto cosi importante. Richiamd tutte le sue ri- 


-membranze , interrogo la propria e altrai esperienza , ‘fece ser- |) 
vire allo scopo che aveva in veduta le sue meditazioni , le sue let- 


ture, le sue conversazioni giornaliere, quasi tutte le relazioni della sua | 


vita. A misura che il suo lavoro ( frutto di tanto studio®) si avan- | 


zava , pareva ingrandirsene a’ suoi occhi |’ntilitae I’ importanza, 
©, per usare un’espressione divenutale famigliare , ella fini col ri- 
guardarlo uno dei doveri del la sua missione. Ella non poté com- 
pire che la meta circa del piano che avea concepito. C 


ome pero |) 


_trovansi in questa prima parte, oltre le consideraziqni generali | 


che motivano un cangiamento nell’ educazione delle donne, |’e- 


sposizione de’ principii che debbono dirigerla , essa bastera per gli | 
| spiriti riflessivi, onde giudichino se il cangiamento sia necessario, | 


_€ i principii siano buoni. 
| Cid egli dice modestamente , sembrandogli che in bocca d’ un 
figlio ogni altro linguaggio sarebbe sconveniente, e imitando la 
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43 
ritenutezza della madre sua, la quale sebhene scriva con tutta la 
forza dell’ interno convincimento, pare non sentenzia, ma propo- 
ne e ricerca se le opinion altrui non fossero conciliabili colle 
sue. Il merito della sua opera doveva avere de’ giudici“in cui 
non potesse cader sospetto di parzialita; e il suffragio conosciuto 
di questi giudici ( vedi quasi tatti i giornali di Francia pid ri- 
nomati ), che ci mosse a cercarla , ci dispensa dal parlarne qui dav- 
vantaggio. E al loro suffragio, per cosi dire privato, se ne ag- 
giunse uno solenne, quello dell’ accademia francese , che congre- 
gata il 25 agosto di quest’anno, per premiare, secondo il’ lascio 
del benemerito barone di Monthyon, le opere pit utili alla mo- 
rale ultimamente pubblicate, decreto all’opera di cui si parla 
ano de’ secondi onori. Uno de’ maggiori fu da lei assegnato ad 
altra opera sull’educazione scritta da mad. Campan anch’ essa 
defunta; ma questa preferenza si deve per avventura alla com- 
pitezza dell’ opera medesima , o a qualch’altra cagione estranea 
al merito filosofico e letterario che la distingue. Non so qual fo- 
glio periodico , rendendo conto della decisione accademica, ha 
detto che non poteva per essa credersi adempita |’ intenzione del 
testatore , il quale voleva probahilmente premiati altri scritti, 
(de’ nuovi Fedoni per esempio, o de’ nuovi Studi della natura) che 
de’ trattati generali sull’ educazione, di cui abbiamo abbondanza. 
Veramente quello di mad. Campan tutto pratico pud credersi 
non molto differente degli altri, quanto alle principali vedate ; 
ma per le cose particolari che racchiude ci sembra molto impor- 
tante. L’ editore di quello di mad. Rémusat pensa che, ove que- 
st’ egregia donna avesst: potuto ridurlo a compimento, non ne 
avrebbe probabilmente consecrata la parte che si desidera se non 
a consigli riguardanti |’ esecuzione. E noi pure pensiamo che si 
sarebbe limitata a de’ consigli, come quella che, giusta la sua di- 
chiarazione, la quale puo leggersi in uno degli ultimi capitoli, nonsi 
sentiva molto inclinata a sistemi propriamente detti, oa certi me- 
todi artificiali di educazione , oppostissimi al suo grande principio di 
sviluppare la liberta morale per dare una solidaj base alla virtu. Ma 


— il trattato di mad. Campan, per essere pit positivo, non é perd nien- 


te dogmatico o niente meccanico. Noi possiamo considerar!s come 
una raccolta delle osservazioni particolari di questa celebre istitu- 
trice ; né di osservazioni come le sue la copia potra mai dirsi so- 
verchia.. Del resto non oseremmo asserire che l’ accademia francese, 
premiandolo, non abbia avuti presenti e quasi persuasori l’eroico at- 
taccamento dell’autrice alla sventurata Maria Antonietta (di cui scris- 
se la vita), il suo coraggio nella fondazione dell’istituto di Saint Ger- 
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main, che diede eccellenti donne alla Francia nel tempo d ogni sor. 


versione di principii, e lo zelo , con cui in quello di Ecouen si era de- | | 
dicata alle figlie degli officiali d’una legione , il cui nome faceva alle 
loro famiglie un debito della virtu,sua cui si fonda il vero onore.Quanto © 
a grandezza di vedutee a forza di ragionamento, il saggiodi mad. Ré- | 
masat, imperfetto com’é,cisembra infinitamente superiore a quel trat- | 
tato. Anche mad. Campan, come puo vedersi nell’opera sua, si era ele- | 
vata fino a quest’ idea , che nellostato presente della societa |’ educa- | 


zione delle donne debb’esser rivolta ad uno scopo piuutile e pit lode- 


vole‘che in passato ; che se i lumi del secolo pit loro non permettono [| 


di fare gran conto sul potere della bellezza, é d’uopo che cerchino il 
loro compenso in una solida istruzione , la quale le renda atte ad 
apptezzare i talenti e le virtu de’ loro mariti, a conservare le loro 
fortune con una saggia economia , a prender parte alla loro eleva- 
zione senza un ridicolo fasto , a consolarli nelle loro digraazie, a di- 
rigere i primi anni de’ loro figli , ad allevarne le figlie i in tutte le 
virti proprie del loro sesso. Lj istesso pensiero si € presentato con- 
tem poraneamente a mad. Rémusat, che lo ha largamente sviluppatu, 
come potra argomentarsi dal passo che citeremo, “ Noi ci avvicinia- 


mo, ella dice, al tempo, in cui ogni uomo fra noi sara veramente,cit-— 


tadino, cioé unira il sentimento delle sue obbligazioni verso la patria 


a quello che deve dirigerlo in tutte le azioni importantidella suajvita. | 


Queste obbligazioni lasciavano in passato la maggior parte de’ citta- 
dini quasi indifferenti agli atti dell’ aatarita , da cai vivevano sepa- 
rati, Oggi nop @ pit cosi. Nuovi bisogni fecero nascere un po’ alla 
volta nuove indagini. Si volle tutto conoseere, tatto giudicare ; e 
da quel punto ogni legge, ogni costumanza , di cui non potesse 
mostrarsi la ragione, fu screditata, e destinata a sparire per sempre, 
Questa ricerca dei perché fu a vero dire portata oltre ogni debito 
confine, Si osd assalire con essa fino |’arbitro supremo delle cose , 
il quale rispose lanciando il disordine per tutto dove I’ incredalita 
volle arrogarsi an diritto, La regale dignita fa per un momento ro- 
vesciata, ma sirialzd resa pid forte dalle prove stesse a cui era stata 
posta con tanta violenza. [| rispetto,che quind’innanzi si avra per es- 
sa, quantunque di natara diversa dal passato, non sara meno sicuro,o 


_ meno affettaoso. Si é appreso a riguardarla come il pernio dell’ edi- 
ficio ricostruito ; e il comune interesse, ormai chiaro per tutti, rin- F 


forzera quel sentimento ch’é necessario alla sua stabilita. Intanto 
ogni cittadino, attivo senza agitazione , ritrovera nell’ esercizio 
de’ suoi diritti, e nel suo attaccamento alla saprema autorita, occa- 
sioni sempre rinascenti di concorrere alla vita della patria. Oggi dug- 


que la qualita di cittadino deve rigaardarsi come \’anima dell’ eaj- 
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stenza sociale deli’aomo. U destino della donna é a vicenda compreso — 


_ in questi due titoli non meno nobili di sposa ¢ madre d@’un cittadino, | 
+ Sein grazia di essi |’ opinione pubblica le accorda tutta la considera- 


zione, a cui essa ha diritto; se la sua educazione @jdiretta in modo 
da fargliela ottenere, essa non avra pita years della parte che le 
é toccata in sulla terra ,,._ 

Ma i caratteri essenziali di quest’educazione quali propriamente 
dovranno essere? Dalle altime parole citate parrebbe che |’ autrice 


tendesse a fare delle donne tante Cornelie , il che vwarrebbe assai 
> meglio che farne delle BDubarry o delle Pompadour , ma sarebbe 
ancora un trarle dalla semplicita delle domestiche occupazioni per 
) farle partecipare a cose, da cui dice pit sopra che la natura le 
' vaol lontane. — Certo ella non é dell’ opinione di madamigella Co- 


ligny, la quale ne’ suoi ricordi epistolari (ossia la societa nel decimo- 
none secolo) vieta loro, sotto pena di ridicolezza, il parlare di politica 
o d’altre gravi materie. Non credo per vero dire che questa signora 
darebbe per modello di conversazioni maliebri il dialogo fra mada- 


_ma de Rally e la principessa d’ Hénin su certo arnese parfait de 


ressemblance , che ponevasi dalle donne au bas dela taille ,e che 
noi non osiamo chiamare col proprio nome , come fa mad. Genlis, 
riportandolo nelle sue memorie. Ma questo non basta. Madama Ré- 
musat, persuasa che le donne possono oggi fortunatamente innalzarsi 
brama che all’ uopo sappiano mettere 
qualche buona perola ne’ ragionamenti che interessano il pubblico 
bene, Quindi non puo escludere dalla loro educazione quel genere di 
radimenti , che faccia loro conoscere la storia e le istituzioni del 
proprio paese , la cui prosperita é raccomandata ai loro sposte ai 
joro figli. Destinate per altro non a disputare con loro , ma a so- 
stenere od eccitare la loro virtu, esse hanno particolarmente bisogno 
di morale dignita , e affine che se ne adornino ella raccomanda che 
si coltivila lor ragione. Imporre loro de’ doveri convenzionali é 
gran danno ; imporne de’ verie naturali non é cosa molto miglio- 
re ; fare che conoscano i fondamenti di questi doveri, e ne amino — 
i’ esecuzione , come necessaria alla loro e all’ altrai felicita , é que- 
sto , secondo |’ autrice, il grande scopo dell’ edacazione. Religio- 
sissima ne’suoi principii,e coerente nelle sue vedate , ella spesso 


contrasta coll’ aatore deil’ Emilio,, che vorrebbe di trop- 


po alla mente umana la csquicient di quelle verita elevate , onde 
sublimansi tatti i sentimenti morali ,e ‘quasi ci lascia lncairti se 
tratti di allevare esseri della nostra o a’ altra specie non esistente 
che nel suo pensiero. Ma sagacissima egualmente che imparziale ella 
chiama pure ad esame le censure fatte ai ragionamenti di quel filo- 
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sofo da ana donna di moita celebrita par dianzi nominata , cioé ma- | 
dama Genlis, la quale sarebbe forse andata pra riteanta, se lo aves- | 
se meglio compreso. “ I! difetto dell’ Emilio , ella dice , é tutto nel- | 
Ja sua ‘parte romanzesca. Rousseau pretende uomo alla | 
natura coll’ artificio , alla verita col paradosso , e per renderlo one- | 
sto lo rende incapace di tutto. In questo punto io mi diparto da lui, | 
ed ho dovato spiegarmi , poiché vi vorrebbe una grande confidenza _ 
nelle proprie idee per condannare d’un tratto di penna un tale scrit- |” 
tore. Ma egli non si é ingannato nella sua intenzione generale , non : 
ha avato torto di cercare fuori delle convenzioni sociali e nella na- | 
tura medesima la ragione e Ll’ onesta ; non ha avuto torto di credere | 
che per istraire il suo allievo dovesse moverlo ed illaminarlo, Ecco | 
Y idea che mi € comune con lui, ¢ separandola dagli errori brillan- 


ti ,ch’ egli vi ha mescolati , ho credato di poter rispondere alle ob- 
biezioni dirette contro |’ opera saa. ,, Questa sagacia nel discoprire 


Je vere intenzioni d’ uno scrittore ci fa risovvenire di quella con cui | 
_ giudica la Delfina di madama Stael , intorno a cui non é qui inatile 


di riferire alcune sue parole. “ Delfina é pit che un’ avventura inte- 


ressante o una pittara di caratteri; é, se cosi posso esprimermi, una | 
| pittura di societa. L’autrice ne dimostra, per mezzo d’ana serie d’av- 
venimenti che discopre una grande intenzione, il pericolo de’ senti- | 
menti pid elevati quando si sollevano troppo avventatamente con- 


tro i costami e le opinioni regnanti. Interi popoli potrebbero appro- 
fittare della lezione ch’ essa porge , esponendoci quella che ana 
semplice donna riceve dal mondo e dall’ esperienza. Ma sembra che 
un sentimento di generosita le ispirasse di mostrarsi pil severa ver- 
so sé medesima e il proprio sesso, di quello che lo sarebbe stata 


‘verso una nazione. Delfina soccombe vittima del suo audace en- 


oy) 


tusiasmo, delle sue im pradenti virtu; ma gli aomini, ma i popoli, me- § 


no deboli e meno dipendenti, sono avvertiti che possono conservarsi 


€ prosperare , ove sappiano trar lume dai mali sofferti,e liberandosi | 
dai pregiudizi sostituirvi de’ veri principii. ,, Se la vita de’ popoli e 
degli individui si rassomiglia , se le cause de’ loro mali e de’ loro be- | 


ni differiscono piattosto per misura che per natara , se il loro stato 


non é senza reciproca influenza , bisognera dunque mettere in ar- 
monia le loro istituzioni , e mentre i popoli si educano a nuovi de- 
stini , fare che simile educazione non manchi agl’ individai. A uomi- 


_ ni migliori donne migliori , ha detto come gia si accennava la nostra f 


autrice , e il principio che presiede al miglioramento degli uni pre- F 


_ sieda al miglioramento dell’ altre. Malgrado la somma circospezione 


usata nel suo scritto ella ben s’ aspettava forti obiezioni , ed ha cer- 
cato di prevenirle mostrando all’ uopo ( giacché la novita suol prep- 
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) guardo. Il carattere morale di questa educazione é in fatti di sos- © 


) tituire la natara all’ uso, i principii che governano la liberta morale 
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47 
a pensare cid ch’ ella pensd. Se lo stato della societa , dice |’ edi- 
tore di questo scritto , mai non ha permesso com’ oggi di abbrac- | 


alle convenienze che |’ annullano , di fare insomma che ne’ primi 


» anni, come nel resto della vita, il supremo regime appartenga alla 
. Ecco || ragione , ove in passato parea darsi tatto quanto all’ autorita. Ora 


_ una tale dottrina non é tatta racchiusa in qaeste semplici parole di 


un trattato sull’ educazione delle fanciulle , pubblicato or saranno 


| due secoli: bisogna condarle colla ragione quanto si pud? ‘‘ Lo sco- — 
| po di questo saggio é di mostrare che si pud spesso ,che si puo in 


gran parte ,e che si deve ogni volta che si puo. 

Madama Campan, piena anch’ essa di tenerezza e di rispette 
per l’autore di quel trattato, l’ottimo Fénélon,a cai il cuore e |’ in- 
gegno suggerirono quasi tattii principii rigeneratori della societa , 


| ricorre a lui sovente, come la nostra autrice, quasi per assicarare la 


propria ragione contro le altrai prevenzioni. La sua autorita é pur 


grande , dice |’ editore del saggio, e fatta per dare nuovo peso alla 


| verita. Ove si legga bene il sao piccolo ed eccellente scritto vi si 


troveranno esposti franchissimamente ed appropriati al suo secolo i 
rimproveri che possono farsi in ogni tempo alla frivolezza, all’ igno- 


_vanza, all’ affettazione ; vi si vedra dipinta d’ una maniera cosi pic- 


ini pre- 


pezione 
ha cer- 
prep- 


cante} che giusta I’ insafficienza d’ an’ educazione superficiale e 
servile , qual soleva darsi alle fanciulle. Ben pid vi si vedra (cosa 
degna d’ esser notata )|’ amor del bello e del semplice , cosi caratte- 


tezza fin nelle toletta del sao tempo, e proporre per modelli le vesti 
ondeggianti a lunghe pieghe, ei capelli neglettamente annodati delle 
greche figure. Certo la proposisione era ardita, e non so qual do~ 
vesse sembrare novita pik chimerica e pit temeraria , la nuova 
wnoda suggerita alle dame di Versailles, o la politica ey Telemaco 
offerta alla corte di Luigi il grande. Mad. Rémusat aveva una par- 
ticolar ragione d’ essergli affezionata , come quella che poteva farsi 
sua interprete, e a certi passi apparire veramente da Jai ispirata. 
Ne recheremo uno in prova tanto piu volentieri che servira a spiegar 
meglio io sue idee sull’ educazione. “ Una madre illuminata rappre- 
senta riguardo a sua figlia una di quelle divinita tutelari che gli 
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-antichi ponevano a’ fianchi de mortali. E la sapienza, é la prudence | 


sotto sembianze pia dolci e pik care che quelle di Mentore. Essa | 
deve secondare la coscienza della figlia sua senza sostituirvi la pro- | 
pria; deve condiscendere alla sua giovinezza per essere da lei ascol- © 
tata ; deve saper intendere la sua ingenua alterezza, la sua amabile | 
vivacita, e pensare che non pud se non din con | 
lei. Quali mezzi di direzione e di persuasione non avra una madre, 
che armandosi della sola verita , riconoscendo le prerogative e i di. : 
ritti dell’eta pit bella, incagiierh ad una figlia a CamOsEETS, nel tempo | 
stesso, e la sua liberta e i suoi doveri! Poiché, per un’arcana armonia | 


posta dal Creatore nel nostro essere, allo svilupparsi di ana forza la | 


morale ci detta un dovere; al manifestarsi di una potensa (e la} 
giovinezza invero @ potente ) la morale ci detta an ’ obbligazione, 
A questa parola di potere, trattandosi di donne, |’ immaginazione | 


- yichiama tosto quello dato ad alcune, e si poco contrastato , che} 


basté per far credere che tutte ne avessere uno Io 
dicea della giovinezza, e mi parea difficile il trovare preserva- 
tivi contro |’ abuso di questo dono che non é negato ad alcuna. Ma |. 


qual altra circostanza (mi si permetta la frase ) qual altro accidente | 
é mai la bellezza! Che diverranno i miei principii dinanzi al suo | 


impero! Non saranno essi come quelle leggi che cadono dinanzi ad| 
un conquistatore ? Io credo peraltro che si possa trarre dalla bel- 
lezza un gran vantaggio per la morale ,,. E qui seguono molte ri- 
flessioni in questo proposito, le quali non possiamo dir bene se ci | 
siano sembrate pid nuove o pid giuste, pid graziose e pid vere. 
L’ autrice si é fatta strada a queste riflessioni , osservando ch’ é cosi 
inutile occultare ad una bella fancialla i suoi pregi esteriori e i van-| 
taggi che questi le daranno nel mondo, come I’ occultare ad un 
giovane principe ch’ egli é destinato a regnare. Ella richiama piul) 
oltre siffatte parole, e dice: ‘‘ lo parlava pocanzi dell’educazione d’ un/- 
principe. Ove questa mi fosse affidata , cercherei continuamente di’ 
fargli com prendere, quanto siano rigidi i doveri che nascono dalla! 
sua dignita, e gli ripeterei ad ogni occasione (cid ne ricorda Maman | 
Chiou e il piccolo Napolvone a Versailles ): se non foste re , esige -/ 
rei meno da voi. Cosi bisogna trattare la bellezza , 
1’ ammirazione e l’esame di cui sara ad un tempo l’oggetto, gli omag-| 


| gi e |’ invidia, a cuiandra incontro; e mostrarle ( poiche ogni privile-| 


gio é accompagnato da una morale servitu) i particolari doveri) 
d’ogni persona destinata in qualche modo a regnare. i 
Qui |’ autrice si mostra donna veramente , e le persone del suo 
sesso, che si sentono cosi lusingate, avranno in lei maggior fede. Ma 
avvi, pud dire taluna , una specie di contradizione fra quest’ idea 
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lenza @ di regno , e la domestica sommissione per cui |’ autrice yvuol che le 
Essa @ donne siano fatte. Ella, che riprova la galanteria come una frivo- 
lezza o una » puo forse risponderci col poeta: siete 
ascol. | Serve ma regnate — nella vostra servith ? ,, — Le parole , che ag- 
rabile | giugoeremo, serviranno a spiegare in che ella faccia consistere il re- 
o con § gno della bellezza. “ Rappresentate vivamente ad una fancialla cid 
adre , | che avvi di nobile e di attraente nell’unione della bellezza dell’anima 
ei di- |§ con quella delle forme ; ditele che nel mondo I’ invidia si ostina 
tempo |} 4 crederle sempre separate ; eccitate in essa il desiderio di posse- 
monia |} dere ad un tempo ogni specie di merito , di far servire le grazie , di 
rza la |4 cal é adorna, a vantaggio della virtu; infine temperando destramente 
(e la | le lodi coi consig|i , i rimproveri cogli incoraggimenti , allontanatela 
zione, |) dalla frivolezza e dalle arti lusingatrici, eccitando in lei una tenden - 
azione |) 28 abituale alla perfezione. Cosi le avrete preparati de’ trionfi meno 
., che} perigliosi, e messe per cosi dire in serbo delle consolazioni pel tem-_ 
te. Io |) po, in cui la sua bellezza dovra pur dileguarsi colla sua gioventa , 
serva- || doppia perdita che fa doppio il dolore. “ Questa sola considerazione 
a. Ma |) basterebbe a far pensare alle donne quanto loro importi di fondare 
idente |. il lor regno su qualche cosa di piu stabile, cioé sulla bellezza morale. 
al suo (§ Ma non bisogna che dimentichiamo cid che debb’ essere, secondo la 
nzi adi nostra autrice, il nuovo stato domestico, per ben sentire quanto im- 
a portino alla donna i lami dello spirito e la bonta del cuore-“ Da lango 
Ite ri- |) tempo le donne non fondavano i! loroimpero che su quello deli’amore, 
. se ci || € diqual amore, buon Dio, quando il pit indipendente dei sentimenti 
vere, | era soggetto alla tirannia del costume, al capriccio della moda! Ma 
cos}, sappostolo pare sciolto da tutto cid lo ayvilisce , bisogna con- 
i van-|) venire ch’esso non puo occupare che una breve porzione della 
ad un|# Vita, ch’ é soggetto a mille inganni, e mantiene in noi una specie 
na pit}, d’ egoismo, nascosto sotto le apparenze della tenerezza per un solo 
d’ 9ggetto. Sarebbe dunque si mal concepito un piano d’ educazione , 
ente di! che, senza spogliarci dell’ impero dell’ amore, ci assicurasse i mezzi 
> dalla | di conoscere e d’ ispirare un sentimento meno tempestoso, naturale 
aman \4 2 tutte I’ eta , onorevole in tutte le circostanze, poiché fondato sulla 
, esige -| morale, e accompagnato dalla virth! Questo sentimento permette 
nziarle anzi vuole che le donue non siano affatto straniere al ser} interessi 
i omag-| di cui si compone la vita d’ un uomo. Una sposa dee compiacersi 
privile-/ di ragionare col proprio marito , di poter manifestare an’ opipione 
doveris Sopra il suo parere s’egli é d’ un’ assemblea, sul suv 
libro, s’ egli é scrittore , sulla sua scienza se ne coltiva alcuna , 
del eno sulla sua arte, se alcuna ei ne professa. Iiluminata insieme e 
de. Mali sensitiva , affettuosa e prudente, ella fara quasi sempre che la 
st’ idea |) *@gione si applaadisca d’averla consultata, e amore godra di 
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riconoscere ia parte ch ell ebbe in ogni telice jsuccesso. La sua | 
affettuosa approvazione diminuira |’ effetto de’ giudizii’ severi o 
leggieri degli uomini , e talvolta il suo giusto entusiasmo anticipe- | 
ra, per cosi esprimermi, quella stima necessaria che anche i pit degni | 
mai non ottengono appena l’hanno meritata. All’aopo (comeladonna |} “ ° 
é sagacissima nel discoprire i caratteri delle persone ) sapra calmare | a ' 

cade 


l’impeto di un marito o stimolare la sua indolenza ; sapra ispirargli, 
bisognando, quelle virti che non gli mancano se non per cagione di 


lei ; sapra almeno preservarlo dal pentimento , consecrando antici- | 


patamente con an generoso consenso il sagrificio d’ una situazione 


brillante , sagrificio che spesso non affligge un uomo che a cagione | 


della consorte e de’ figli.... Ma per avere questo diritto bisognera 
che Ja vita intera d’ana donna abbia corrisposto ad un cuore, il quale 
non temeva se non per lei; che il suo giudizio si sia mostrato costan- 
temente saggio;ch’ella abbia saputo resistere alle inclinazioni perico- 
lose della vanita, e alle seduzioni dell’ imaginazione; che per I’ abitu- 
dine dell’ ordine, e|’intelligenza delle cose domestiche, si sia data a 
conoscere capace di riparar le perdite fortuite,ma gia da lei prevedute, 
_e di regolare le riforme che debbono seguirle. Io non conosco spetta- 
colo pit toccante,o che meglio discopra cid che avvi di pit bello nel- 
V’uman cuore, che quello di un cittadino, ondeggiante fra il suo senti- 
mento patriotico e gli interessi d’ una famiglia degna di tutto il suo 
affetto , e deciso dalle parole coraggiose della sua compagna a fare 
che il primo trionfi. O il potere della virti non é che un sogno, o in 
simile momento ella dara a due esseri che s’ intendono si alti senti- 
merti, li collochera per cosi dire in una regione si elevata , che la 
sventura non giugnera a toccarli. Le situazioni imaginate dall’ au- 
trice possono sembrar rare, e quindi , com’ ella riflette, potrebbe in- 
ferirsene che le qualita necessarie per tali situazioni nom debbano ri- 
chiedersi che nelle donne d‘alcune classi particolari. Maoltreché, posti 
i continu? progressi della civilta, quelle situazioni possono diventare 
frequenti, qualanque sia, ella osserva, la condizione diun uomo, s’e- 
gli é capace di qualche indastria, egli é pure di qualche importanza 
pel suo paese, e la sua compagna avra ad adempire de’ doveri gravi 
o commoventi , per cui le sara d’ uopo senr~ di veroe di vera virtt. 
Cosi i principii del sao saggio d’educazione vengono'ad essere appli- 
cabili alle donne di tutte le classi, nessana delle quali pud essere 
trascurata senza danno della societa. Yeramente avrei bramato di 
trovarvi alcune speciali considerazioni ( quelle sparsevi qua e la mi 
sembrano tréppo generali ) relative alle donne delle-classi povere; 
e non dubito che se-!’ opera fosse compita, nulla resterebbe nemme- 

- mo per questo riguardo a desiderarvisi. Mad. Campan, attorniata 
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nei due istitati , che nominammo, da fancialle appartenenti a fa- 


miglie di gran nome o di grande ricchezza, mai non cess0 di pensare 
a quelle, a cui la sorte non permettendo una splendida edacazione, 


la societa non ne procurava nessuna. Ridottasi alfine nella quiete del 


ritiro detto per esse i suoi consig/, che vanno uniti al suo trattato, 


7 e ne formano a certo riguardo la parte pid importante. Se mai I’ ac- 
| cademia francese ha voluto in esso premiare particolarmente I’ in- 


tenzione umanissima che glieli ha ispirati, ce ne consoliamo gran- 


+ dissimamente , come se ne consolerebbe vivendo la contessa di Ré_ 
musat. 


M. 


Colpo d’occhio sopra lo studio della lingua 
e delle antichita etrusche in Italia. 


Le ricerche sopra la lingua, e le antichita degli Etruschi ( per 
non parlare de’ tempi da noi piv lentani ) farono argomento di ca~ 
lorose dispute tra gli archeulogi che specialmente fiorirono dalla 
meta dello scorso secolo sino al suo termine. Sono nomi celebri in 
questa classe di stud i Dempsteri, i Maffei ,i Mazzocchi, i Lami , i 
Gori, i Guarnacci , gli Antonioli, gli accademici cortonesi, i Vinkel_ 


mann, Heyne, Visconti, Lanzi, Come suole spesso accadere nelle ri- 


cerche sopra cose oscure, anzioscarissime , quali sono le antichita 


: etrusche, impazienti gli eruditi di presto gridare, come Archimede 
§ inveni inveni, si rifecero dall’immaginario e dall’ipotetico,ed é quan- 


to dire dall’ uscire subito fuori di strada, invece di far passo verso 
la verita lentamente, ma con sicurezza,incominciandosi dall’ analisi 


e dal confronto delle cose ‘note per discuoprire quelle ignote. Pur 


cid non ostante avvenne a costoro lo stesso che a molti degli antichi 


i filosofi, i quali sforzandosi d’ immaginare sistem: spiegazioni di 
; molti fenomeni naturali , percorsero tutti gli stadj dall’ impossibile 
| al possibile ed al probabile, e cosi brancolando fra le incertezze s’ in- 
| topparono alle volte in qualche cosa di vero; ma perché non erano 
in grado di dimostrarlo come vero se lo lasciarono fuggir di mano, 


per dar dietro a ouovi sogni, o non ne dedusscro le conseguenze che 
avrebber potuto cavarne per farsi strada ad altre verita. Non altri- 
menti, io dissi, avvenne ai ricercatori ed illustratori delle antichita 


 etrusche. Misero a contribuzione tutte le nazioni antiche Ebrei, Fe- 
jhic} , Lidj, Egiziani, Greci. Chi volle derivati gli Etruschi dagli uni, 


e chi dagli altri, e tatti si confasero in ricercare etimologie, ed auto- 
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52 
rita d’ antichi scrittor:, nel dare interpetrazioni a capriccio, nel con- 
tradirsi, guerreggiarsi, volendo ciaschedano trionfare dell’altro, In ul- 
timo venne |’ ab, Luigi Lanzi antiquario regio del museo fiorentino. 


_ Egli richiamo ad esame il detto dagli altri su gli antichi linguaggi 


italici, ed in particolare sull’etrusco; e si ayvide che bisognava in- 
cominciare dallo stabilire con certezza almeno il valore dell’ alfabe- 
to. Lo migliord danqae moltissimo se non lo perfeziond. Si rifece dal 
paragonare vocaboli ignoti co’ noti, e trovando spesso dell’ analogia 
con l’antico greco e latinoargomento dal particolare all’ universale, 


e conchiuse che questi due idiomi poteano dar molto lume per la } 


dichiarazione dell’ etrusco linguaggio e d’altri antichi d’ Italia. Ma 
quantunque ei non mal si apponesse in parte, estese forse troppo la 
sua induzione, e non si accorse che alle volte l’anatogia non era pri- 
mitiva, ma derivata, cioé non scuopritiva la vera primitiva radice , 
ma soltanto accennava la derivazione da sorgenti comunial greco 
ed al latino, e ad altri antichi idiomi d’ Italia. Di quando in quando 
mostro qualche dubbiezza , ma nondimeno persisté ad attenersi al 
suo prediletto sistema, come a base fondamentale. Quantunque il 
sistema lanziano abbia fatto muovere de’ passi con successo non in- 
grato; pure il non aversi potato andare piu innanzi mostra o la sua 
insufficienza per servirsene esclusivamente a facilitare |’avanzamen- 
to, o la mancanza di monumenti, ed ajuti che ci aprano la via ad 
istituire un maggior numero di confronti. A queste difficolta se ne 
aggiange una terza, ed é che in pochissimi (almeno in Italia ) essen- 


-dosi ristrette queste archeologiche indagini; di questi pochi i pit 


giurano in verba magistri ; hapno a scrupolo di scostarsi dalle dot- 
trine lanziane, e, come succede degli imitatori e settarj, peggiorano 
il sistema del capo-scuola , ed aggiangono oscurita all’ oscuro. Ma 
chiunque_ a’ di nostri prende penna in mano per trattare di qua- 
lunque siasi argomento bisogna che domandi a sé stesso: che cosa 
dird io di piu? o almeno diro io pid chiaro, pit convincentemen- 
te il detto da altri? L’ argomento di che as a trattare puo egli 
ricevere miglioramento? Se gli scrittori facessero a sé medesimi que- 
ste domande, se spassionatamente giudicassero de’ loro scritti quanti 
libri inatili di meno non inonderebbero il mondo culto? Quante tra- 


-dazioni inatili di classici greci e latini, quanti sistemi di medicina e 


di scienze naturali, quante poesie, quante ricerche teologiche non 


avrebbero a’loro autori ivergogna d'essere obliate pri- 


ma che conosciate ? 


Applicando queste riflessioni in particolare alle ricerche sulla [ 
_ lingua etrasca chi oggi scrive di leio debbe portarla pid in la de’con- F 
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fini langiani o almeno mostrar pid chiaro il dubbiamente detto da 
esso ; € 8e non si pud né |’ uno, né |’ altro, debbe mostrare la causa 
della impossibilita. 

Che quest’ argomento sia d’ an difficilissimo assunto |’ ha con- 
fessato e mostrato col proprio esempio il chiaris. Lanzi, e molto pid 
que’ che vennerodopo col non averne fatto progredire la conoscenza, 
direi quasi , un jota. ,, Il Lanzi, scrive il ch. sig. conte Vermiglioli , 
professore di archeologia nella universitd di Perugia , quante volte 
dovette istituire ragionamento sa di tali lunghe iscrizioni oscarissi- 
me degli Itali antichi, alla piena intelligenza delle quali manca so- 
ventemente ogni chiave, ed ogni modo, delibd, diré cosi, poche voci 
da esse, le meno dubbi-, ed equivoche, o che almeno tali sembrava- 
no, ora sul paragone d’ altri monumenti nazionali,e benespesso sul-_ 
!’ analogia del vecchio greco e latino. Rigettando egli a buon diritto 


) in queste ricerche gli idiomi orientali, e settentrionali, a’ quali siste- 


mi da gualcuno meno istruito oggi si vorrebbe malamente fare ritor- 


no, discorse que’ monumenti sin dove gli era permesso, non mai aba- 


sando della congettura, e quanto che fosse bastante a conoscerne |’in- 


| dole ed il carattere; per esempio: se sacro, pubblico, funebre, do- 


mestico e via discorrendo. Né potrebbesi peravventura cercare dav- 
vantaggio da chi non ama pascersi di chimere,e di sogni .... . Fa- 
. SCTIVe: CON esso non 
potra farsi agevolmente una versione di un lungo monumento parola — 
per parola ; anzi converra a tratto tratto imitare chi spiega lapidt 


| danneggiate dal tempo, che ove non legge, tace ; 0 al pid dubbiosa- 


mente congettura; ma di molti vocaboli, se non altro, si potra ren- 


der ragione, che appaghi a sufficienza. In un’ altra opera sua favel- 


landoappunto di altro celebre monumento peragino. . Cosi scrivea: ,, 
io non esposi di questa epigrafe se non inomi proprj ¢ qualche altro 
vocabolo che facilmente riducesia greco e latino antico. Questa é la 
mia massima inculcata in tattii tre volumi( del Saggio di lingua e- 
trasca ec. ) especialmente nel secondo per tutta la classe terza, della 


. §) quale massima tanto io non mi pento che vorrei ora averla messa in 


pratica anche piu che non feci ,,. Che se, continua il sig. YVermiglioli, 
mi avverra di scaoprire qualche cosa con sicurezza , cid non porge 
poi aleun diritto.a giadicare sul dubbio ed incerto che vi rimane, che 
pure é molto. Il vero si scuopre a gradi, e questi si allentano talvolta 


} ove, come nel caso nostro, mancano paragoni e confronti. Che se dalle 
5 mie semplici congetture questistudj piattosto che perdere lucreran- 
Bj Do qualche piccola cosa, potré chiamarmi lieto delle intraprese ri- 


cerche ,,. Cosi il sig. Vermiglioli.L’ iscrizione cheegli prende ad illu- 
strare fu scoperta nell’ anno 1822 ; € riposta nel gabinetto de’ mo- 
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numenti antichi della aniversita di Perugia. E scolpita in assai belli a 
caratteri etruschi, ed in ben compatto travertino del paese,di figura [> 
quadrata in forma di cippo, le di cui dimensioni sono nell’altezza un | 
metro e 57 centimetri; nella larghezza 55 centimetri,e nella profon- | 
dita 23 centimetri. Le lettere, che sono conservatissime , né alcuna [7 
cen’ ha che sia di dubbia lezione, sebbene nel primo verso per alcani | 


scheggiamenti del marmo alcune poche abbiano sofferto, sono alte 


3 centimetri, ben ritondate, enon mostrano vestigio di quella an- | 
gulosita, che sempre é indizio di antichitd grande. Tale é la descri- [) 
zione che ci da di questo monumento il sig. Vermiglioli nel Saggio di 7 


congetture sulla grande iscrizione ec. Perugia 1824. F. 
Quello dicui si protesta il sig. Vermiglioli intorno all’oscurita ed 
infanzia della spiegazione delle antiche lingue d'Italia lo conferma , 


in quanto all’ etrusco principalmente , egli stesso nel citato Saggio f 


non sempre felicemente avendo ridotto le sue lezioni , e congetture 
all’ antico greco, e latino. Questo ingenuamente confessiamo esserci 
sembrato di riconoscere nella lettura di quella eradita illustrazione: 
Me un dotto antiquario della medesima scuola del sig. Vermi- 


gioli dando conto di quel Saggio di congetture ( Vedi Antologia 
XLII. Luglio 1824.) , dichiara che ,, il sig. Vermighioli cor- 


regge spesso la scrittura, e spesso pure |’ interpunzione ; che il 
confronto cui va facendo de’ titoli mortuarj utilissimo alla iscri- 
zione che illustra , la quale molti nomi contiene ; che vis’ incon- 


trano nomi appeliatixi e verbi , ed altre parti dell’ orazione sa’ qua- | 


li vocaboli cadono specialmente le congetture del sig. Vermiglioli ; 


che queste congetture son seiapre savie , moderatissime , e spesso 


si vede preferito il silenzio , ove non potrebbero farsene <i di stra- 
ne e capricciose ; Gnslnente pare al suddetto sig. antiquario che 


dal Saggio del sig. Veriniglioli si possa stabilire a qual grado sia in 


oggi la conoscenza dell’ etrusco linguaggio. 


Questa decisione ci invoglid a prendere in esame il detto Sag- | 


gio con maggior diligenza per metterci in grado di conoscere in qual 


punto si trovi al presente questo ramo di archeologia ; ma con no-| 
stra sorpresa nulla pid ci trovammo , che la ripetizione di quello} 


che gia in altri monumenti parve al Lace » tranne alcune congettu- 
re cosi incerte da non potersene far gran conto, Egli crede quella 
iscrizione esser della classe delle agrarie; ma soli nomi di famiglie 


quali pit quali meno probabili, ce ne presenta l’eruditissimo signor f) 


Vermiglioli. I verbi e le parti dell’ orazione aon altro suno che in- 
certezze ; niun canone ermeneutico nuovo stabilito sopra buon fon- 
damento ci incontrammo; niente che.c’ induca con qualche proba- 
bilita a ravvisarlo per an menumento terminale agrario, Una delle 
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: ‘maggiori difficolta per poter venire a capo d’ an resultato nella rico- 
 gnizione de’ verbi , ed altri vocaboli consiste nella soppressione del- 


le vocali , e nel non essersi scoperta sin ad orala regola costante 
per poterle supplire. Di questa soppressione si sono accorti il Lanzi 


) edil Vermiglioli , ma il primo nulla ne stabili ; nemmeno il secondo 


accrebbe il detto del Lanzi con darne pid ampio sistema; e si 
contenta solamente di dire ,, mostrerd intanto come questa sop-— 
pressione della lettera V. che ricorre anche nell’ altre volte ricor- 


) date medaglie di Populonia , e Vetulonia fu omessa dal Lanzi nel- 


la dottissima sua tavola del dialetto etrasco , ove si potrebbero ag- 
giungere altri accidenti che ivi nonsi notano ,,. Or supposto che 
queste omissioni cadano spesso non per accidente , ma per sistema 
ortografico , chi non vede quanto sarebbe necessario di rintracciare 
la regola generale ,e se questa trovar non si possa, quanta, ed insu- 
perabile difficolta non esiste'ne’* confronti ,e per la dichiarazione ! 

E perché molto qui da me si asserisce, e nulla si prova , per le 
angustie di quest’ articolo, in proposito delle congetture del ch, sig. 
Vermiglioli ; serva a mia discolpa , ed a indarre in sospetto , un 
solo de’ moltissimi esempii che potrei qui riferire : sia preso dalla il- 
lastrazione dei versi 17. 1§.della iscrizione pag. 66. e seg. dove cosi _ 
parla il sig. Vermiglioli. ,, lo pero credo che l’ Achni tronco per 


'Achnis sia il primitivo di quel nostro diminutivo : come primitivo , 


credo ancora quell’ Ancs d’ un’ urna volterrana pubblicata dal cay. 
Inghirami. Ivi quel dotto espositore sapponendo per un momen- 
to, che quella epigrafe avesse pure qualche relazione colle figure 
dell’Anaglifo che orna |’urnetta, vi vide nominato un soggetto mito- 
logico , e propriamente il figlio di Idomeneo fatto larva infesta al 


» -genitore. Io peraltro non sapendo allontanarmi da quelle dottrine 


ormai dall’ esperienza , e dai monumenti stessi confermate , che 
nei titoletti de’ cinerarii etruschi non sono ‘che nomi dei defonti , 
‘le di cui ceneri ivi si nascondevano , rivolgerei que! nome , che il 
sig. Inghirami confessa d’ ignorare come render si debba , in Aci- 
nius gentilizio forse nuovo in Etruria, come in Acinius o Acinia 
VY Achni dell’ urnetta riferita dal Lanzi. L’ Acns dell’ urnetta vol- 
terrana, che intiero dovea esser Acnis per me é come Clodis, Re- 
mis, Octavis tolti da lapidi, ec. Ma qui |’autore del Saggio di 
congetture si é abbandonato veramente senza freno alla pitfchi- 


| ‘merica’ congettura. Ognuno distingue ‘che i nomi delle figure so- 


‘no scritti parte sopra , e parte sotto di-esse ; dal che si debbe 
stabilire che sieno i nomi delle figure ivi rappresentate. II sig. Ver- 
miglioli vuole che la parola Acns sia titoletto del defonto sepolto 
‘nell’ urna ! ma come mai si pud credere che il titoletto del defonto 
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56 
sia scritto nella parle laterale in an cantuccio, quasi invisibile , 
sotto una figura, mentre sotto, e sopra le dire chiaramente vi si 


leggono i nomi delle figare come Clutmsta Clitemnestra sotto ana 
figura muliebre ee.Siavverta di pid che in 580 e pid urne volterrane 


non sen’ é trovata neppur una sola col titolo del defonto nel corpo fF 


dell’ urna, ma trovasi scritto nel coperchio staccato sempre dall’ar- 
na , e sopra il quale wipate il ritratto del morto. | 
Una sola eccezione s’incontra in un’ urnetta pubblicata dal cay. 


{nghirami alle pag. 208. della serie IV. spiegaz. della Tav. XXUL1. 


de’ Monumenti etruschi, o di etrusco nome ; ma un’ eccezione non fa f 


regola , e percid si pud stabilire esser fuori d’ ogni consuetadine , 
che on titoletto mortuario sia scritto nell’ urne di Volterra nel cor- 
po ; non mai peraltro nella parte laterale , e molto meno sotto ana 
0 pia figure ; anzi quest’ urna c’ insegna in! invece visi scriveano i 
nomi delle figare dei bassi rilievi , leggendovisi chiaraimente Oreste, 
Pilade , Clitennestra , Caronte ec. Poco o niente pad aggiangersi 


per mostrare |’ inganno del sig Vermiglioli nel volere che la parola & 


Acns scritta nella parte laterale in fondo all’ urna sotto una figara , 
che sta accanto ad altra iscrizione letta Priumnes, (forse Priamus ) 
nel voler io dissi, che sia il nome de! defonto , di cui le ceneri farono 
chiuse nell’ arna. Nella quale ipotesi per tanti nomi di defonti biso- 
gnerebbe prendere egualmente anche gli altri ,e credere che vi fos- 
sero state sepolte le ceneri non del solo Acns, o Acinius, ma d’ Ore- 
ste, Pilade ec. tutte dentro un’ arna d’ un palmo. Se 11 nome Acns fa 
ignoto al Cav. Inghirami ,se non parvegli di ravvisaryi nome del 
defonto , altro non propose che una congettura analoga all’ insieme 
di tutta la rappresentazione , e forse fu an’ altro de’ figli di Priamo 
de’quali tutti i nomi non son ben-conosciuti , o almeno non ne con- 

vengono concordemente gli antichi. 
Ora da tutto |’ esposto mi sembra doversi raccogliere che 


tra glia noi pid vicini dopo il Lanzi, niuno pid del sig. Vermiglioli |) sors 


mer 


essendosi occupato di questi studii, ed egli non osando allontanarsi 
dai canoni lanziani col successo che egli stesso confessa , € noi mo- 
strammo , forza é stabilire niente aver progredito lo studio della 
lingua etrusca dal Lanzi in poi, e trovarsi tuttora inceppato tra 
gravissimi ostacoli, ed immerso in foltissime tenebre. Il chiaris. sig. 
Orioli professore nella Universita di Bologna, del quale sebbene 
principale attribuzione sia |’ insegnare le scienze fisiche, cid non 
ostante dedica il suo ozio agli studii di filologia, e (1)> 


(2) Dal ch. sig. cav. 6 sara nella sua opera ‘de’ Monament 
Etruschi ec, una interessaptissima dissertazione del ch. prof. Orioli,, nella qual* 
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57 
tiene opinione , che nell’ etrasco , tranne 1’ alfabeto , ormai posto in 
piena luce dal Lanzi, e dalle conferme posteriori , e tranne varit 
nomi appellativi e di famiglie, poco pid se ne sappia. Ed infatti 
quali regole sicure abbiamo, non per la lezione letterale , ma per 
la grammaticale ? E. certo we le vocali spesso son tralasciate ; ma 
cid facevasi egli a capriccio degli scarpellini, o per seguitare la pro- 
nunzia , ovvero per qualche regola stenografica od ortografica » 
come la scrittara massoretica degli Ebrei? Nulla ne sappiamv; e 


anolto meno sappiamo in qual modo s’ abbiano da. _supplire: or senza 


questa chiave com’é possibile decifrare voci incomplete e mozze , 
distinguerne i verbi , le declinazioni, ed ogni altra parte dell’ ora- 
zione? Le sole analogie di suono, le sole congetture da poche voci 
note , specialmente in qualche iscrizione bilingue , non bastano per 
supplire alla mancanza dei confronti, massime nell’ etrasco lin- 
guaggio ; e quali monumenti abbiamo in maggior copia, fuori dei 
titoli sepolcrali? e nella spiegazione di tutti questi titoletti siamo poi 


; tanto sicari quanto pud credersi da qualcuno? Percid le tavole um- 


bre di Gubbio, le tre o quattro lunghe iscrizioni etrusche , fra le — 
quali é la igrinaigals l’ ultimamente illustrata dal sig. Vermiglioli, 
mancano d’ aiuti per istituire confronti , e verificare fuor d’ogni 
dubbio tutte le congetture fatte sul greco e sul latino antichi ; li 
quali soli non esser snufficienti 6 bastantemente provato dai resulta- 
menti. Di que’ che in tali ricerche precedettero il Lanzi, altri die- 
dero la preferenza all’ebraico, al fenicio, ed in generale alle lingue 
orientali ; altri al celtico , ed ai linguaggi settentrionali, Le lingue 
orientali , e settentrionali, come or si conoscono , non danno che delle 
tracce sconnesse e disperse; poco utili per trovare generali e costanti 
analogie tra esse, ed altre lingue che ebbero la prima origine da 
una madre a tutte comune, nondimeno troviamo utile il confronto 


del greco e del latino o perché questo idioma ebbe 
» sorgenti comuni con quegli, © perché in certi tempi con essi pia o 
meno si mescold ; ma poi dalle comuni prime sorgenti il greco, il 


latino, I’ etrasco allontanandosi ritennero in parte aleune comuni 
vestigia di parentela, in parte Je lasciarono, restandone in uno le 
abbandonate dall’ altro, ed associandone ciascheduno delle straniere 
secondo le politiche circostanze di comunicazioni , ed invasioni d’al- 
tri stranieri. 

In questo stato di cose adunque che altro mai resta da tentare se 
non che dilatare sempre piu i confronti , specialmente con le lingue 


sono illustrati alcuni mouvumenti di architettura etrusca , che 


| delle nuove idee su questo particolare, 
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asiatiche antiche ; ed anche con le settentrionali moderne, che 


molto ritengono di qaelle lingue per essere o antichissimamente 


venute dall’ Asia con |’ emigrazioni di popoli nomadi , come le con- [7 


getture, ele anologie confermate dalle testimonianze storiche ci | 
persuadano, ovvero per altre mescolanze e comunicazioni che la | 
storia non ci manifesta. Forse anche questi confronti nella scarsita | 
de’ momumenti scritti delle antiche lingue d’ Italia e molto pia dell’ 


etrusco , poco aggiungeranno; ma anche il poco sara valutabile , al- 
meno per tentare se qualche cosa profittasi dove il Greco ed il La- 


tino ci abbandonano ; e per vedere se oltre a queste due lingue vene f 


siano altre che abbicno affinita coll’ antiche italiane. Ma questo ap- 
punto é quello che ricusano di fare i Lanziani, avendo il Lanzi (co- 


me c’ intuonano ) rigettato a buon diritto in queste ricerche gli ido- 


mi orientali e settentrionali, a’ quali sistemi da qualcuno meno 
istruito oggi si vorrebbe malamente far ritorno. ( Vermiglioli |. . ) 
Dicon pure che Lidj erano gli Etruschi; usciron dunque di; Lidia 
muti senza lingua veruna? Sen’ ebber’ ana fu certamente quella di 
Lidia, ed é quanto dire, ebbero una lingua asiatica (1). Qual fosse la 
comunione di usi, e di altresomiglianze tra i Lidj, i Greci ed i Tirreni 
o Etruschi |’ hanno dichiarato molti antichi e moderni scrittori , ed 


anche recentemente se ne da una conferma nelle Osservazioni in- F 


torno i moderni sistemi ,sopra le antichitd etrusche. Poligrafia 
Fiesolana 1824. In quest’ operetta si propone |’autore , fra le al- 


_ tré cose, di mostrare a’ lanziani |’opportunita di estendere i confront) 


(tra le altre) con le lingue illirica e slava, come diramazioni d’ anti- 
chissime lingue d’Asia. Lasciando di produrre i molti esem pj che nella 


citata operetta ed in altre sono in abbondanza portati per dimostrare F 


-Panalogia della lingua latina antica e d’altre antichissime d’ Italia ¢oi | 


dialetti allirci e slavi; vediamo se nella zscrizione etrusca illastrata 


dal sig. Vermiglioli, si potessero trovare alcune voci le quali, almeno fF 


con diritto uguale a quello con cui egli vaol tirarle dal greco, si Gi 
tessero dedurre , 0 ravvicinare allo slavo. 


Al V. XIII. nota 1, pag. 59 sospetta , coll’ autorita di Sevite, 


che la voce Phales sia lo stesso che Pales e Palilia dei Latini ; onde | 


per lui questa voce etrusca o verrebbe dal latino, o dall’ Etruseo sa- 


rebbe passato al latino. Ma perché nel latino.e nell’ etrusco non pote Ff 


(t) Qui per sostenere il loro assunto non mancano di sforzarsi a persuadere che 


i Lidj paclavan greco; che la lingua di Lidia abbia avuto parte nella formazione del & 
greco, come madre , o per qualche mescolamento , potra credersi; che nei tempi 
posteriori anche i Lidj abbiano parlato il greco, barbaramente come ci dice qual- — 


che antico scrittore, é molto pid da ammettersi; ma che ne viene da tutto cid? che 
la lingua de’ Lidj e dei Greci fosse ia stessa ? non mai. 
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59 
venire dall’antica lingua, da cui derivan |’ illirca e slava? in queste 
lingue o dialetti Paliti significa braciare, ma la Dea Pale era la 
stessa che Vesta dea del fuoco,e palilia furono feste pastorali con 
baldorie, o braciamento di paglie , stipe o altre legna minute. Nel 
verso XVIII. il sig. Vermiglioli legge Lerxinia e cos) glossa: ,, Forse 
talano sa qualche non ispregevole anviogia di titoletto etrusco dato 
dal Lanzi,e togliendolo dal Dempstero, ove é Lescini, e che il Poli- 
glotto dell’antica Italia rende per Lescinia, potrebbesi anco , stando 
alla lettera, tradurre nel nostro sasso Lercinia , Larcinia, Lescina 
cambiando la R. in S. Io non fard opposizione, come non ometterd di 
proporre qualche nuova congettura, sempre dubitativamente pero, 
senza dipartirmi dalle antiche costumanze agrarie , e da’ vocaboli 
dell’ antica agronomia , la quale presso i Romani istituzioni e ter- 
mini potea avere tolti dai vicini Etruschi. ..... Che se mi si conce- 
desse di spogliare quella voce della R. che epitetticamente pud 
starvicome in Marspedis per Maspedis presso Festo, sarehbe Le- 


| xinia Lacinia con un nuovo eolicismo della X. per la C, e di cui ri- 


mane qualche yestigio ne’ pochi versi di Archilocho.... Aggiungerd 
che se Lacinia fu termine dell’ antico vestiario,e di altri metafo- 
rici oggetti, siccome osserva Vossio’, fu termine capenie puranche , 
e come tale lo adopero piu volte Frontino nel suo libro delle Colo- 
nie 

Or gui mi permetta il ch. autore di fargli osservare che Las 
nel dialetto slavo significa /uogo selvoso, Lesny uomo agreste , Le- 
sniezy impiegato nelle foreste ; ed anche riflettasi che nella pro- 
nunzia dicesi lescinizy. In Varsavia é una strada chiamata /ésno 
(lescino } dove anticamente era una foresta che poi ha dato no- 
me a tutta la contrada. Alla pag 82 del Saggio di congetture 
ec. si legge riferita la parola lecne che per Licinius ottima- 
mente si spiega ( dice il sig. Vermiglioli); ma non potrd dire an- 
ch’ io che per /ésno ottimamente si spiega (t); e molto piu in an 


(1) Giacché i Lanziani si abbandonano alle congetture mi perdoneranno se 
ne fo uso , forse un pocu troppo, ancor io. La voce lignum latina, e legno 
italiana non pud ella dedursi dallo slavo das o lesno voci relative a selva e fo- 
resta , come i francesi chiamano il legno dois da bosco? 

Ma qualunque sia il conto che voglia farsi delle analogie da me indicate , 
é un fatto che tra le lingue settentrionali , e le greca e latina si trovano dei 
ravvicinamenti vistosi, ed @ notabilissima la somiglianza di non poche lettere 
dell’ alfabeto Runico antico, Celtibero, Etrusco, e Greco antico. E per aggiungere 
un’ esempio, tra le migliaia che ne sarebbero in pronto, chi neghera che dal sar- 
matico fosse ehiamata la selva Herciyaia rammentata da Cesare ( lib. 6 bell. Gall.) 
neque quisquam est qui se aut audivisse aut vidisse initium ejus sylude dicat 
cum illa dierum iter sexaginta processerit. Per la sua grande estensione fu detta 
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monumento agrario. Alla pag. 72 de! saggio dicesi che in alcuni 
-monamenti perugini da marenas si fece marcanisa ; ma non po- 
trebbe anche in questo caso sospettarsi che tali voci avessero ana 
analogia colla celtica voce marca , la quale da Pausania sappiamo 
che nella lingua dei Celti significava cava\llo? Dunque concludasi 
che se si defalchino le congetture ideali, le analogie stiracchiate 
o false , poco rimane di probahile ; e pochissimo di certo nella co- 
gnizione della lingua etrusca ; e che questo studio nello stato pre- 
sente non ca grandi speranze di avanzamento se non si accrescone 


i monumenti scritti, e non si estendono i confronti pit oltre del 
greco e latino. 


Quantungue io abbia mostrato che anche dal confronto con 
la lingua illirica,o slava pud trarsi qualche probabile congettara 
del senso agrario d’alcune voci della iscrizione illustrata dal sig. 
Vermiglioli, con tutto cid non saprei persuadermi per queste qua- 


la vasta dall’autico sarmatico o slavo verbo Aerciti herceno diffandere , diffusam 
extensum (appendini de’ praestantia et vetustate linguae illiricae. Ragusi 1806. a 
-p. 91-). Pud francamente sostenersiche non vi é lingua antica e moderna d’Europa, 
in cui non si trovino sparsi indubitati vestigj, tanto nei nomi geografici, quanto nei 
vocabili delle cose, derivati dalla lingua conosciuta in antico col nome di Tracica e 
Celtica, e poi Illirica,e Sarmatica. Che I’Italia fosse abitata prima che dalle Colonie 
Lidie,e Tirreniche, e Greche dai Siculi non v’é da farne qnestione; che que’ Siculi fos- 
sero d’origine asiatica , ¢ parlassero una lingua affine della tracica, molti sono gli ar- 
gomentiche lo confermano; a’quali pud aggiungersi che i siculi transilvani tuttora esi- 
stenti usano un linguaggio affine del moderno illiricoe slavu. Or tutte queste asserzio- 
nifondate sopra quello che hanno scritto e confermato dottissimi uomini Italiani , 
Fraacesi , Tedeschi, Polacchi e Russi dovranno essere riguardate per ciancie , e noR 
serviranno almeno a mettere in curiosita per far confronti tra esse e le antiche lingue 
d’[talia,almeno dove non apparisce altro barlume? Saranno tutti meno istruiti quelli 
che Vi sirivolgono? Eppure gli scuolari del Lanzi non dovrebberoignorare che nel suo 
Saggio rammentando il Lessico della lingua russa fatto compilare dalla imperatrice 
Caterina ne prende argomento di sperare che da quello studio se ne possa un giorno 
trar qualche giovamento anche pe’ confronti colle lingue antiche d'Italia. Chiudero 
questa nota col far sapere che nell’inverno decorso avendo intrapreso un’esercizio ne! 
Classici col mio amico sig. Alessandro Certkoft colonnello maggiore nelle I. Ar- 
mate di S. M. I’ Imp. di Russia, fui sorpreso dal trovare una messe incredibile di 
voci radicali della lingua russa (slava ) comuni alla lingua latina; voci che mentre 
nel latino hanno una ristretta,e spesso isolata signiticazione, tengono vasta famiglia 
nello slavo; lo che dimostra che nel Jatino non sono originarie, ma adscitizie. Ne 
per questo vuolsi dedurre che il latino sia una derivazione dell’antico slavo; ma che 
si € formato dalle reliquie dei linguaggi degli antichissimi popolatori d’ Italia, fra i 
quali non puo dubitarsi essere stati popoli asiatici che dall’oriente si diffusero in varj 
tempi e€ con varie yicende per tutta Europa ; usando lingua, o lingue affini a quella 
da’cui derivarono le poi conosciute co’nomi d’ illirca eslaya, e modernamente,sparse 
nei dialetti slavi dall’ Adriatico sino in Moravia , Boemia , Polonia, Russia , Sibe- 
 ‘¥ila ec. per tacere delle proyincte a mezzo giorno e leyante verso il Danubio. 
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lanque siansi congetture, e molto meno per quelle prodotte dal ch. 


} illustratore , che debba questa iscrizione ascriversi al numero delle 


agra rie. 
SEB. CIAMPI. 


Dell’ urna con bassorilievo ed epigrafe di Lare trionfatore Etru- 
sco — Dissertazione di Vincenzo CAMPANARI — Roma presso 
tl De Romanis 1825. 


Una bell’ urna di trachite, adorna con bassi rilievi , langa palmi 


nove romani ed oncie tre, larga palmi tre ed oncie dieci, recante 


innanzi una iscrizione di caratteri etraschi delle pid prolisse che 
sopra urne si veggano , é il monumento che il ch. autore ha preso 
ad illustrare colla dotta dissertazione , il cui titolo recammo in 
fronte di questo articolo. 

_ _Rappresenta una di quelle pompe allegoriche le ont con poca > 
diversita non radamente ci sono offerte da’ bassi rilievi di questo ge- 
nere. Vi si vede un uomo levato in piedi sopra una biga. Tre lo 
precedono , armato |’ uno di picca ,e due recandosi in ispalla 
non si sa bene se due rami od altro. Un altimo lo seguita portan- 


| doglidietro ana specie di fardello o forziere , che stringe colle due 


braccia. 

Il sig. C. allontanandosi dalle dottrine comuni , non dubita di 
asserire che questo ci figura un antico trionfo riportato, quand’ era 
in vita, dall’ eroe sepolto nella cassa , ed ei trova che |’ iscrizione 


| conferma la sua sentenza, eil bassorilievo conferma |’ iscrizione ; 
la quale nel modo ch’ egli la offre scolpita cosi suona nelle nostre 


lettere : 

upithasa eisneve . eperthevc .macstreve... pi... 
exnchyalc .tamera. xelaru..,.. . uixivasavils XXXVI. Lupu . 
se non che usando della licenza di leggere la C finale come un sigma 


| lunato, e che piu é, il vau, o vogliain dire il digamma, come u tutte 


le volte che gli cade in acconcio, e tal altra fiata a modo di com pensa- 
zione rendendo |’u vocale per vau,e il th per ¢, l’epigrafe gli diventa 


| di quest’ altra forma (dove per brevita ripeto solo le parole che 


variano dalla lezione esposta di sopra ) 
pusli... 
el . . macstreus. . . 


. . upitasa 
. exnchuals. .. vixt 
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e dopo cosi fatte metamorfosi non esita pur an momento a spie- 
garla in corrente latino ; | 

Aruns Laris 

Eximius vastator in belloconstans. . . . occisus tempore illu- 
stris ( pugnae).. . vixi vitae annos XXXYI. Cinerarium. 

Il Saliunsoks della spiegazione é per lai ben saldo. 

In A .. nth mancano due lettere r ed u , che fanno la parola 
intera Arunth , cioé Aruns. 

Larisa é dere tronco dall’ usato Larisal , e vale Laris filius. 

Viscl é Visca o Vesca natus , ed appartener peers all’ avola 
materna o paterna d’ Arunte. 

Pusli , gettata via las, éil greco ToAs, urbi o urbe. 


Upitasa é la prima persona dell’ Aoristo di yrofwo verbo 


Vesca natus . ee urbi , eee depo- 


composto di & cangiato in Oa@ , e vale deposui. 

Eisneus & come dire |’ eolico osvog, equivalente del comune 
€ig od evog , esi spiega unicus , eximius , excellens. 

Eprtneus é quanto em verbale da poboy » aoristo di 
WEpTO , vasto depopulor, e significa aepopulator. 

Macstreus machestereos , composto di pugna e Sepeds 
constans , rigidus , ec. cioé firmus in pugna. 

Tamera é chiaramente 0’ lo stesso che 9 die tem. 
pore col suo articolo etrasco. 

Xelaru é da T&Aus lumen splendor ,e vale illustri, in illu- 
stri ,dove bisogna sottintendere pugna. 

Vixi é il latino vixi senza cangiamento. — | 

Phas, contratto da o da Pucos, genitivo duminis, o 
lucis , cioé vitae. 

Avils , come gia vide pressoa poco il Lanzi con altri, é annos. 


La cifra che seguita é senza controversia un 36. scritto alla | 


toscana. | 
Finalmente Zupu si sa dallo stesso Lanzi che significa Cinerarium: 
cosicché tutta quanta |’ iscrizione , tranne i due frammenti di voce 
ura ,pi, éfatta manifesta a chianque legge , e ci conferma che il 
bassorilievo rappresenta , come si disse , uno de’ trionfi passati del 
nostro Eroe, il quale comecché infine dines ucciso in battaglia , par 
altre volte. fa piu favorito dalla incostante fortuna. 
Impariamo per giunta dal sig C. che tale trionfo non poteé ac- 
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| cadere pia tardi della prima meta del secondo secolo di Roma che 


é dire a un di presso nel tempo de’ primi Re , e seal ciel piaccia 
innanzi |’ evo Romuleo , giacché non si saprebbe trovare ( dice |’A) 
dopo la cacciata degli Etruschi dalla Etruria circompadana per 
!’ arrivo de’ Galli, an tempo a proposito per questa grande vittoria. 

Or ci permettera egli, alla cui molta eradizione e perspicacia go- 
diamo di far giusto plauso , che a tutte queste congettare contrap- 
poniamo alcune nostre considerazioni critiche , le quali non saranno 
i forse giadicate inatili anco per tutti gli altri che oggi occupauo 
|’ animo in tali stadi. 

Certo chi ponesse mente alla sicurezza con che queste cose ed 
altre somiglianti in tutta |’ operetta si affermano , dovrebbe giudica- 
re che il dare spiegazione dell’ epigrafi etrusche fosse al tuttospedi- 
ta e facile impresa. Cosi leggendo |’ autore presso il Lanzi ed altri 


BS Ja lunga iscrizione della famosa torre di S: Manno nel suolo Peraugi- 


no, ugualmente la traduce stans pede in uno ,, 
Pro salute Quintii( ovvero Egnatii ) sacrificia pura annali (0 vo- 
tivo ) tauro. Lautniolus Carerius A. f. Larthia natus praeco/sacer- 
dos. Lautniolus Caesia natus Clenarasi aedituus fani. Lautnius 
praeco ad libamenta myrtata porricienda. Creatori Numini honor, 
gloria , splendor omnis ,,. 

E quasi tutto cid poco fosse , promette di tradurre quando che 


fsia, da un capo all’ altro , tutta intera |’ altra grande iscrizione 


trovata a Perugia recentemente , ed illustrata poscia con parche e 
modeste congettare dal dotto Vermiglioli , la quale comincia colle 
parole — Eulat thanna larexul ec. Ma e’mi dispiace di dovervi dire 
su tal proposito, carissimo e rispettabile signor C., che matt saranno 
_costretti a rispondervi con Orazio. 
Quodcumque ostendis mihi sic incredulus odi. 
Gia fu tempo nel quale gli aomini si contentavano pit di leggieri 


fd’ una qualche probabilita per divenire persuasi d’ aver afferrato il 
Vero , quando non avevano stretto colla mano che una vana larva di 


esso. Allora si permetteva ai Bourguet ed ai Passeri di spaziare a 
loro grado nell’ 1ofinito regno delle congetture ,e diciamolo pure , 


de’ sogni. sié piu difficill. 


Oggi si comincia a dubitare che non sia ben dimostrata la pret- 


ma grecita dell’ etrusco. Si tien per fermo che troppo poco sappiamo 


intorno il sistema grammaticale di questa lingua. Si stima che le 
dieci , o venti iscrizioni note dove si trovano verbi ,non bastino a 
far conoscere |’ indole di essa . . . . - Ma lasciamo da lato queste 
considerazioni che ci guiderebbero troppo lontano, e facciamone al- 
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cune pid particolari , le quali nel caso nostro meglio dimostreranno 
la vanita de’ tentativiermeneutici a questo modo diretti. 

Io cominceré dunque col chiedervi , sig. C. degnissimo : siete 
voi certo d’ aver ben letto , voi che cosi bene spiegate . ?—. Di que- 
sta vostra iscrizione avevasi gid la stampa, insiemne col disegno del- 
1’ urna, nella lodata opera del sig. Inghirami ( Monumenti etruschi 


ecc. ) alla serie VI. T. F. 3. ; ed un altro apografo io ne posseggo 


tratto da me stesso pochi mesi dopo la scoperta-fattane. 

La copia del re Inghirami posta in lettere latine cosi 
suona: 

Arnth Larisa. . . .il . . cheilise. .. ura ..apithasa, 

Eisneve. eprthnevcppacstreve. piu. . . exnchvalc. tamera xe- 

larusa .... . iuixivasavil. sXXXVIJI. lupu. 

La mia poco diversamente ci fa leggere : 

Arnth. Larisa... il .. .cheilisc. pesli..1..ura@.... 

apithasa. 

Eisneve. eprthneve. pnacstreve. . piu. . . exnchvalc.asiera. 

velarvsitliuixiva. s avils XXXVI. lupu. 

dove il carattere tondo significa lettere dubbie ed incerte. Ecco dun- 
que tre copie della stessa epigrafe sufficientemente varianti |’ una 
dall’altra, le quali mostrano per lo meno che I’ epigrafe é insigne- 
mente mal trattata dal tempo. Or se il cattivo stato di uno scritto ¢ 
sempre un grande difficolta da vincere per gl’ interpreti nelle lingue 
note, quanto nol dovra essere pit per ana favella cosi sconosciuta 
come |’ etrusca (a) ? | 

Nondimeno chi abbia un poco di pratica della paleografia tu- 
scanica s’ accorgera di leggieri che la lezione Inghiramiana non dif- 
ferisce dalla mia che in apparenza. 

Ambidue leggiamo allo stesso modo il primo verso , tranne che 
per me vi é un po dubbio I’ 7 in i/; |’ altro nell’ ultima sillaba di 
cheilisc , e |’ a primo in apithasa ;e che aggiungo misero 
avanzo d’ ana parola perduta , tra pesii ed ura. 

Rispetto al secondo verso io veramente leggo eisneve , dov’ egli 
ha e/snvec ; ma quel suo ultimo c, chi ben guardi, ha an piccolo 
taglietto in mezzo, che lo fa essere appunto quell’ e, ch’ io leggo 
dubbiamente in suo luogo; e quel suo primo in forma d’ un e¢ 
etrasco al quale solo manchi quello de’ tre tagli che sta in mez- 


4 


(a) Io dimenticava che questo  anzi un vantaggio per gl’ indovini. Cid da la 
liberta di vedere nello scritto que’ supplementi e quelle sostituzioni che pit con- 
vengono , e la divinazione diventa allora evidentemente piu facile, e piu spedita. 
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so agli altri due , il qual taglio pud dal copiatore del sig. Inghira-— 
mi essere stato lasciato per incuria ,0 non bene scorto. Parimente 
egli legge ppacstreve dow’ io leggo pnacstreve : ma il suo secondo p 
é di questa forma [T, dove solo che s’inclini un po a sinistra la sbar - 
ra, nasce lo n ch’ io credei di vedervi — E il suo tamera diventa di 
leggieri il mio ¢asiera, se in quel suo m , al quale ha dato la figura 
prima tra quelle che si veggono nell’ alfabeto Lanziano ( Saggio ec. 
T. 1. Tav. 3. ) dividasi un poco I’ appendice della gamba sinistra dal 
resto. E finalmente il suo xvelarvsa , che nella finale tanto differisce 


; dal mio xelarsit/ ne differisce, perché la parola é appunto nella 


fine sommamente ambigua e di difficilissima lettura. 
Or io concedero di buona voglia , che poste dall’ una parte la 
lezione del sig. Inghirami e la mia , e dall’ altra quella del sig. C:, 


| ragion vorrebbe che la preferenza fosse data alla lezione di quest’ul- 


timo, come quegli il quale essendo di Tosvanella ha da supporsi che 
abbia potuto studiare lo scritto meglio d’ ognialtro ; tuttavia con- 
fesso che mida molto da dubitare lo scorgere che insomma noi sia- 
mo due , senza sapere l’uno dell’ altro , a copiare quasi nello 
stesso modo la medesima epigrafe , e tale accordo non potendo esse- 
re casuale fa gran prova e quasi yerificazione reciproca de’ due no- 
stri apografi. Oltre diciod nella mia copia ricordo d’ avere imitato 


| esattamente la vera figura de’ caratteri che sono nel sasso , e veggo 


che questa pure é precisamente o con pochissimo divario quale fu 
data dal sig. Inghirami ; al contrario osservo che moltissimo ella dif- 
ferisce dalla copia dell’ A. ; e da cid ancora , me lo perdoni egli, so- 
no condotto a trarre argomento di qualche maggiore aingenss usata 
da noi. 

Che se realmente la scrittura del sasso é quale noi |’ abbiamo 
data , che cosa diventano allora le spiegazioni del sig. C. ? 

Passi pur |’.4rathed il Larisal nomie prenomi, inturno a’ quali 
soltanto si ristringe pur troppo tutta la nostra scienza dell’ etrusco: 


| ma quale cosa diventa il suo Vesca natus, traduzione di Viset, se la pa- 


rola della iscrizione non é Viscl ma Cheilisc ? Che diventa il suo 
poli voltato da pusii, se il sasso ha pesli e non pusli ? Che sara del 
suo deposut, 0 vogliam dire del suo ove abbiasi a legeere 
non upotasa, ma apothasa ? Che diverra |’ eisneus ( unicus,eximius) 
dove sia seritto realmente eisneve od eisnvvc? E dove andra il suo 
machestereys. se la parola non é macstreus, ma pnacstreve? dove il 
suo s' egli é scrilto ¢asiera e non tamera? dove il suo vwixi 
sesiha enon vixi,..? 


A ppresso, a che si ridacono, io nalddens tutte queste spiegazioni 


ela loro grande apparenza di verita tratte da certe identita di lettere 


XX. Ottobre a 


ath 
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edi sillabe, se si tolgano alcune licenze un po troppo fortie frequenti 
che |’ A. si prende? Ei si permette per es. indistintamente di rendere 
il van, o vogliam dire il digamma, per wu vocale, e |’ u vocale per di- 
gamma: machi gli dara continuato di questo permesso ? Lanzi 
gli dira che il.digamma ovale quanto un’ aspirazione, o egli é 


lettera , é la consonante ph, f,o¥v che si trassero per ausiliare ordi- | 


nariamente la e. Danque stinile alle regole di qaestagramatico il suo 
puslt ,quando anche fosse scritto com’ egli vuole, dovrebbe leggersi 
puvesli o pivesli, o infine se s’ ha da gittar via la s, come a lui piace, 


sarebbe puveli'o piveli, lontano sempre le mille miglia da 7oAs. Cosh 


suo cisnevc, datogli ancorache il c sia un sigma lunato sara eisneves 

non elsneus, e vosi eperthneve sara eperthneves, e il mdcstrevc sara 

_ -macstreves ecc. per non dir qui delle altre liberta, che se non fosser 
tante pit facilmente gli potrebbero esser concesse. 


polcro questo singolare elogio di se, eximius vastator o depopulator, 
fosse anche della nazione de’ lestrigoni o di que ’terribili telchini , 


gua la quale un momento innanzi si voleva tanto greca da possedere 
senza matazione lo upotasa,s’abbia un momento dopo a credere tan- 
to latina, che la prima persona del preterito perfetto abbia tal quale 
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Chi vorra poi credere che alcano faccia incidere sul proprio se- | 


Che 


si tri 


pia presto che della civilissina Etruria ? Chi si persuadera di quello | higlit 


strano exnechualis in senso d’interfectus ? Chi stimera che ana lin- | 


sorili 


Gfigur 


il latino viz, mutata affatto I’ indole della conjugazione ? Chi terra | 


senz’altra’ regola, di decisa analogia pel genitivo Qwoe il vas della iscri- 


zione ? Chi sara disposto a spiegare annos quell’ avils , che il Lanzi | 


quaiche modo simile ad aevilis ?. | 
Ecco difficolta molto serie, le quali ci vietano di prestar fede 


all’ ingegnosa, ma troppo franca 'spiegazione dell’ A. Eche dir poi | 


di tante nuove sentenze si debolmente provate? Si convien ella} 
quella tal quale movenza e natura delle figure al primo secolo di | 


Roma, od al priocipio del secondo, che é dire ad un tempo, nel quale : 
anche in Grecia le arti belle non erano venute a quella morbidezza |} 


che poscia ottennero? Si pud egli dire tuscanico, cioé della nazione | 


non ancora infetta d’ esoticismi quello stile , nel quale nessuno é 
de’ caratteri datici da Strabone, quando ci dice ( lib. XVII ) che le | 


figure etrusche eran similia quelle scolpite ne’ tem pj antichi di Tebe 
e dell’ Egitto, ed alle pid vecchie de’ greci? e da Quintilliano 
* (Instit. Orat. 12, 10.) quando chiama \le statue tuscaniche di pid 


dara maniera che quelle di Calone e d’ Egesia? e notate ch’ egli : 
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67 
parla in generale di tutte le statue tuscaniche , non di quelle d’ una 
data epoca, quasi ammettendo come cosa conosciuta, che gid pid non 
sono tuscaniche le altre, le quali si trovano con altra fisionomia, cer- 
tamente perché quelle appartengono ad un tempo in che la Toscana - 


@ non era pit nazione serbante un nome, Notate di pid, chesino a’ tem- 
4 pi di Demarato questo antico stile tuscanico sicuramente si conser- 
| vava, e si conservava segnatamente nella regione dove s’é trovata 
9 la presenta urna, poiché s’ ebbe quivi bisogno degli artefici che De- 
| marato condusse da Corinto a fine di migliorare lo stile , il che vero 
9 o falso che sia, mostra pero che |’ opinione comune degli antichi si 
era che i miglioramenti eran posteriori al primo secolo di Roma. 


Queste ed altre cose numerosissime che volentieri tralascio per 


@ brevita, io son trattu, mio malgrado, ad opporre contro la operetta 
‘di che ho preso a dare contezza. Ora eglié tempo di chiudere |’ ar- 


4 ticofo omai troppo iungo. Concludero dunque affermando che I’ A. 


|} ha ben dato prova d’ acume e d’ ingegno, ma non di critica severa. 
) Che di tutta la epigrafe solamente puo dirsi con qualche sicurezza che 
si trae da essa come nell’arna si-seppelli an Arunzio od un Arunzia, 
7 figliuolo, o figlia di Lare, d’anni XXXVI. Che la scultura, ossia il bas- 
 sorilievo rappresenta una di quelle solite allegorie colle quali si volle 
@ figurato in generale il trionfo dell’ anima che viaggia all’altra vita, 
) cosi bene spiegato dal sig. Inghirami: e che per ultimo eglié ora 
, | 434’ abbandonare negli studi di questo genere la tanta intemperanza 
Fadi vanissime congetture, alle quali i nostri padri si diedero, e di con- 
fessare, quando necessita lo comanda, la nostra ignoranza , ciocche, 


ise non é pit glorivso , € almeno pit conforme alle leggi della buoha 
“fede 


O..... 


Adunanza solenne dell’ Accademia della Crusca. 


La pubblica adunanza tenuta dall’ Accademia della Crasca il 
Re 13. del mese di settembre nella galleria del palazzo Riccardi , 
Gebbe incominciamento da ana prosa del professor Filippo Nesti , nel- 


Gia quale prese egli a trattare della influenza delle scienze sulla lin- © 


gua. 


Al primo sguardo che diasi alle scienze e alle lettere , appaion 
esse d’ indole al tutto opposta. Le scienze al vero unicamente vau 


| Adietro ; le lettere cercano quello che é attoa recar diletto , a per- 
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scienze |’ errore colla verita, e il probabile col certo, come sterile > 


_diverrebbe la fantasia , quando sotteppor si al rigore dei Ta- 
gionamenti scientifici. 
Se pero I’ occhio nelle lettere e nelle scienze pid addentre si 


scambievoli. Delle une é scopo il bello; delle spas il vero. Ma 
nulla é bello, se insieme non sia vero; e il vero disadorno a sé non 
invita sempre, ma spesso ne fa ritrosi. Fine altresi delle scienze é 
)’ osseryazione ; e da questa inesausta sorgente molto hanno attinto i 
soyrani scrittori d’ogni lingua , affine di ornare le loro scritture. 
Omero tra’Greci e Dante tra noi ne porgono i principali esempi. 
Anzi ne’ primordi stessi della societa Ja natura col suo maraviglioso 
spettacolo desté le scintille prime del genio;e ne sembra che le 
scienze e le lettere comuni avessero in rozza cunai natali. Né 
quelle han perdato nulladelle molte loro relazioni con queste, mas- 
sime in cid che riguarda la lingua. Infatti le scienze fisiche , peroc- 


ché considerano gli obietti presso che infiniti della natura , fonti| 


esser debbono alla mente umana d’assai raziocinj ed idee , cui é 
d’ uopo corrispondano altrettanti segni : d’ onde conseguita , dover 
essere abbondantissimo il linguaggio delle scienze , quantunque es- 
cludasi quello che vien dai sistemi , che per esser sempre variabile, 


non puo aver luogo nel vocabolario., in cui dee, rispetto a questa F 


materia , inserirsi solamente cid ch’é d’ uso comune. 

| Se poi le scienze pia si rendano popolari, la lor lingua mesco- 
landosi con quella della nazione , ne prendera la fisonomia , e ne sa- 
ra insieme arricchita dal popolo , il quale senza prendersi briga dei 
nomi scientifici appella le cose a seconda delle qualita e rassomi- 
glianze , che piu lo colpiscono. E questo linguaggio.é pit copioso e 
pid pittoresco dello scientifico, 

Né si pretende con questo d’ inalzar tanto il linguaggio de} po- 
polo , che quel delle scienze ne resti depresso. Il primo arricchisce 


apparenti : cid a che van debitrici le scienze dei loro ra pidi avanza- 


menti, e di quella semplicita, onde pid agevolmente si apprendono,}} 


ed hanno evidenza e verita , senza la quale crolla ogni filosofico edi- 
fizio , e cui ci elevyiamo per via del linguaggio: 


Infatti se le lingue analiticamente si riguardino , altro esse non 


sono che metodi, onde siam condotti alla ricerca del yero. Mail lin- 
guaggio , che agli usi serve della vita , sebbene a cid prestisi , come 
stromento d’ analisi, pur tuttavia non basta alle ricerche scientifi- 
che , massime sono esse rivolte a considerar le eagioni decile 


porti ,» Vedremo aver esse un comun nascimento , e darsi aiuati = 


cose. 
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cose. Percié inventore di scientifiche verita toglie dalla lingua del 

, popolo cid che in essa trova utile all’ uopo ; nel resto , o modifica , 
si 0 corregge , o forma di nuovo. 
ati f Fincheé s’ ignoré la stretta relazione , che é tra il lingaaggio e 
Ma I’ idee , finché le scienze trattaronsi per via d’ indovinamento , si ri- 
on puto indegno dell’ uomo sapiente |’ occuparsi dell’ augumento del 
eé— lingaaggio. Ma poiche si conobbe che era inutile l’aver esatte idee , 
0 if} se anche esatto non era il linguaggio che dovea rappresentarle ; e 
re, — poiche tante nozioni , e tanto nuove si sono acquistate , per le quali 
pi. F nian segno avea la lingua, si conobbe del pari, che al solo scienziato 
oso f apparteneva il creare una gran parte della lingua delle sue discipli- 
> le B ne ; la qual lingua se dal popolo modificata sia per renderla pit ar- 
Néf moniosa , nulla vien essa a perdere della sua prima precisione , ail 
as- F che non cangiate punto nell’ indole e nella sostanza. 
oc- Perfezionate ed aumentate le scienze,e percio arricchita la lingua 
ynti f diesse, sentir ne dee benigno influsso il general carattere della fa-— 
i & Pvella. Ed é cosi intervenuto; e negli scritti pur d’altro genere han le 
ver [| scienze introdotto esattezza maggiore di voci e di modi , ordin pid 
es-Pxetto d’ idee , e migliore scelta di prove. Noi ‘Toscani abbiam la glo 
ile, Pyia di avere i primi recato questi vantaggi mercé delle scoperte del 
asta alileo , e dei lavori dei suoi discepoli e dell’Accadermia del Cimen - 

cid che-avvenne -fortunstamente nei tempi medesimi , nei quali 
co- | molto s’ intese alla cultura di nustra favella ; sicché gli scritti di 
‘sa- Pquei sommi vomini lasziano in dabbio , se essi delle scienze o delle 
ip dettere meritassero meglio. 

Che se le scienze non si mostraron ritrose al poetico ornamen- 
oin Lucrezio , ch’ ebbe materia arida ed astrusa , tanto meno il 
Saranno ai di nostri , in che loro recati si sono considerabilissimi ac- 
rescimenti. A cid ne dee altresi confortare la copia e pieghevolez- 
pa di nostra lingua ; onde Je parole delle scienze rendate pit elegan- 
> ed [ti per opera della poesia , pit e pin sempre |’ arricchiranno. 

* Da quest’ analisi compendiosa del ragionamento , di per sé ap- 
‘palesasi la dottrina del suo autore, il quale , scelto grandioso tema 
td importante , afforzar seppe * sue proposizioni con numerose 
prove , dedotte tutte con acutezza d’ ingegno e severita di criterio. 
FA mano a mano sparse nel suo dire giudiziose ed erudite osservazioni, 
@diculti uditori goderono che dai suoi divisamenti conseguitasse 
- (per luminosissimi esempi |’ attitudine di nostra favella a trattare di 
0: seni sorte di filosofiche discipline , contro I’ opinione di taluni , che 
orrebbero pia adatto straniero linguagzio. 
icile} Dopo la lettara della prelodata prosa , il segretario sig. G. B. 
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Zannonicompié le perti dell’ ufficio suo facenio il consueto rappor- | 


to dei lavori de’ suoi colleghi nel presente anno accademico. 
Quando (ha egli cominciato ) scoppid all’ improviso suono 

d’autorevol voce, che il possesso contendea ajla Toscana del lingua. 

gio tra noi nato e cresciuto , molti furon d’ avviso che i’ Accademia 


della Crusca sarebbe uscita in campo per difendersi , e sostenere il 


privilegio ; essa pero non gia per timore o vilta fovea’ di rimanersi 


in silenzio , ma perché le. nemiche saette avean punta rintuzzata , ef 


perché qrende non era il numero di quelli , che avean preso a lan-f 
ciarle. Armi spuntate difatti sono il por la sede d’ una lingua nella F 


regia corte di citta che in diverso modo favella , e il farla ricovrare 
in luogo vicino alla Toscana , da cui poté soared mente passarvi , e 


finalmente |’ addur sempre gli argomenti medesimi sebben confu.f 
tati le mille volte , e il non attaccar di fronte la massima che niunal 


Jingua venir pud n iscrittura , se non sia stata prima nella bocca delf 


popolo , signore, ed arbitro delle favelle. Non é poi grande il noveroh 
degli avversari , giacché a chi valica |’ Appennino non é difficileh 
imbattersi in uomini di nostra lingua studiosi , che di buon grado seh 
a noi confessano in questa inferiori. E se a loro piaccia direcarsi ai 


nostri paesi , presi restano da grande maraviglia in adir favellare ilk 


nostro popolo. All’ Accademia inoltre s’ inviano libri e lettere cor- 
tesissime in cui il giudizio a lei chiedesi della dettatura, ed ogni aa- 
_ torita sulla lingua si concede ai Toscani. Da ogni parte d’ Italia 
egualmente le s’ inviano opere all’ occasione dei quinqaennali con. 
_corsi , nelle qaali il merito della materia si richiede , e quello ancor 
della lingua. E qui il Segretario prese motivo di render conto del- 
}’ ultimo concorso, cui non meno di quaranta quattro opere pare 
nero , per la maggior parte di non Toscani. 

Né le occupazioni del concorso ralJentar fecero gli accademici 
ne’ consueti lavori. La deputazione creata per porre in ordine per 


Ja stampa le aggiunte e le correzioni fu accresciata di due colleghi,f 


e per accelerarne |’ esecuzione si é partitain due consulte , che nel 
tempo medesimo operano separatamente. Oltre a questo ordinamen- 
to |’ accademia da sempre opera a nuovi spogli, si di libri antichi 
nuovamente esaminati , come di quelli citati or per la prima volta, 


di cuiil ricco tesoro adunato fu sparsamente fatto palese agli ascol- 


tanti. 

Analizzo quindi le memorie , che su vari temi lette furono in 
guest’ anno nelle adunanze. Con argomento al tatto pertinente all 
lingua intertenne i colleghi |’ accademico Bencini. Confuso nel Sen. 


naar il primitivo linguaggio fa di mestieri che si dispergesser le gent 
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7 
giusta il lor proprio nelle varie regioni. EF, questo proprio linguaggio 
segui le vicende de’ popoli. La lingua del Lazio difatti estesissima 
nella felicita dell’ Impero, si trasfuse in altre , figlie si , ma d’ in- 
dole diversa. Questa diversita meno apparve in principio , come é 
chiaro nelle antiche traduzioni nel volgar nostro dal francese , e dal 
provenzale , nelle quali vedesi e la derivazione delle voci dall’ origi- 
nale,ela loro forma. Al di lei perfezionamento pero i volgarizza- 
mentisi fecer men servili. il Salvini peraltro deferi troppo alla gui- 
sa degli antichi all’ originale {rancese nel tradur la vita di S. Fran- 


cesed di Sales , e V’ idea della perfezione della pittura del Freart 5 


Jaonde non adoperarsi per lo spoglio. 

Pit atile sara |’ inedita traduzione del trattato della locuzione 
attribuitoa Demetrio Falereo opera dell’ elegante Giacomini , di 
cui parlo il collega Gelli, contentandosi in questa prima prosa di 
provare non appartener quello al Falereo , ma probabilmente a De- 
metrio Alessandrino. Non appartiene al Falereo, perché |’ autorita 
del Casa che lo afferma é troppo recente , ela lettera di Teofilatto 
in cui si asserisce é sospetta ; unici fondamenti al Vettori per soste- 
nerlo:e finalmente perché nel trattato vi si nomina chi fu a lai molto 
posteriore, e si chiamano antichi, scrittori suoi contem poranei. Proba- 
bile € poi ,come pensarono anco Gerardo Vossio ,e il Fabricio , che 
sia stato scritto dal nominato Demetrio Atessanditnn perche Dio- 
gene Laerzio afferma che egli detto le arti rettoriche. , 

Il Prof. Targioni seguitando |’ argomento su cui altra volta fa- 
velld , dié in questo ragionamento ragguaglio delle opere scientifiche 
pia importanti dettate per lo pit in volgare regnando Cosimo primo- 
Fe noti gli scritti originali , o le tradazioni di molti cultori della na- 
tura : di Luca Ghini, d’ Andrea Cesalpino, del Montigiani , di 
Luigi Alamanni , e di tant’ altri che troppo lungo sarebbe |’ annove- 
rare , mostrando quanto profitto a aun tempo da questi ribsseto e 
la Hague, e le scienze. 

Dietro la traccia di un valente oltramontano prese ad esamina- 
re in una sua lezione |’ accademico Collini quale influenza aver pos- 
sa la legislazione nella morale , e quanto e quale soccorso debba 
qaella prestare a questa. Venne egli a determinare i loro confini, i qua 
li son fra loro ben diversi , sebbene ambedue intendano egualmente a — 


dirigere le umane azioni alla felicita pubblica. Di cid espose le ca- 


gioni , e rammentando la pid consueta divisione dei doveri , mostré 
come e quando la morale basti senza la legge , e come e quando 
questa sostenga |’ altra per aggiagnere al bramato intento. 

Del sublime di Michelangiolo parlo il collega Niccolini. Incul- 
eando egli che avanti di giudicare di un artista , o di un letterato 
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conviene esaminare il sao intendimento , e i mezzi di cui si valse , 
disse che il sublime del Bonarroti é quello che vien dal terrore e 
dalla forza , avente origine dai fenomeni naturali , i quali offerendo 
immagini contraric alla legge. costante della gravita ognor presente 
ai nostri sensi , ci riempiono di lieta maraviglia. Accennate qoindi 
le doti principali del sublime , mostrd che Michelangiolo ne toccd 
’apice nelle pitture della Sistina , massimamente in quella della 
crearion dell’ uomo ; e dello stesso sublime ebbe pure ogni parte 
Y’ indole morale di quel grande- 

Avea |’ accademico Rigoli celebrate te lodi del Consiglier Leo- 
nardo Frullani , nel cui posto é egli succedato , ma il segretario di- 
spensossi dal renderne conto e perché avea pagato questo tristo tri- 
buto nel rapporto dell’ anno decorso , e perché dovea in questo ono- 


yar la memoria di due valorosi cioé d’ Angiolo Maria 


d’ Elci ,e di Luigi Fiacchi mancati di site non ha gaari di tem po 
con danno dei buoni, e delle lettere. 

Angiolo Maria a’ Elci nacque in Firenze il 7. di Dicembre 
1754. Colle virtu della mente e |’ amor di patria procaccié egli rive- 
renza alla nobilta dei natali: degno dei piu felici tempi degli avi, nei 
quali non parean questi pregi ascriversi a merito, ma riputarsi do- 
veri dell’ ordin primo de’ cittadini ; si frequenti erano allora i lau- 
devoli esempi. Istratto ue’ primi studi dal sacerdote Ant. Arrigoni ; 
e nelle severe discipline dal sacerdote Angiolo Sgrilli, apprese le 
lingae della Francia e dell’ Inghilterra, ma tosto tornd a far sua 
delizia degli scritti della Grecia e del Lazio che avea in pria assa- 
porati , come I’ upe vola al fiore , e corre al ramo verde |’ agnella. 
Son testimonio della sua seria applicazione i suoi estratti , le osser- 


-vazioni ed i letterali volgarizzamenti, Ne’ quali esercizi amo di af- 


finar |’ intelletto interpretandone i concetti senza la scorta di com- 


menti, per lo che giunse il d’ Elci al sommo possesso de’ vetusti 
scrittori , massime de’ latini. E se amo pit quei del secol d’ argento, 


non ebbe in aniimo di preferirli ai pid sicuri modelli , ma obbedi so- 
Jo all’ inclinazione , come un pittore che grandemente ammiri con 
gli altri il soave pennello dell’ Urbinate e del Vinci , e segua poi , 
mosso da natural talento , |’ ombreggiar fiero del Caravaggio e del 
Guercino. Di questa perizia de’ classici dié prova nelle sue poesie 
latine ,in cai al concetto va unita sempre la proprieta , e I’ elegan- 
za. Maggiore ancor |’ esibi nelle poesie toscane , tranne pero le due 
giovanili tragedie , che parve egli stesso rifiutasse col suo rigoroso 
silenzio. E se punto da mordace critica ingegnossi di estenuare i me- 
ritie del Alfieri e del Pignotti , cid é da escusare coll’ umana gene- 


rale fralezza , e con i tanti simili esempi , di che € maechiata la sto. 


tim 
mol 
lan 
ta te 
asp 
dez 
der 
sag 
> bre 
me 
no 
: 
qu 
ap 
> sole 
fria 
viv 
Stiri 
| sen 
str 
sat 
te, 
| 
cul 
| 
> 


73 
ria delle‘lettere , la quale imparziale mostra poi gl’ ingegnosi uomi- 
ni che tra sé contesero , quali furono veramente , e non quali si es - 


|, timarono nell’ asprezza della vicendevole censura ; documento a 


molti eraditi Italiani dell’ eta nostra che tanto si affaticano in gara 
muoicipale per avvilirsi scambievolmente , é i meriti menomarsi , e 
la nominanza. 

_ Le poesie toscane pertanto. che meritano pit d’ essere rammen - 
ta te sono gli epigrammi, ele satire in ottava rima. Nei primi che 
aspettano la luce della stampa, se non seppe sempre evitar la fred - 
dezza e |’ oscurita, in generale pero alla varia materia fe’ corrispon- 


der l’ opportano metro, e coerentemente all’ argomento adopero con 


sagacita o la delicatezza, o la gravita, o il motto spiritoso, Per le 

seconde reco bel decoro all’ Italia. Nel renderne ragguagliv espose 

brevemente il segretario |’ origine e le vicende di questo componi- 
mento presso i latini e gl’ italiani , e fra gli ultimi disse che il Men- 


| zini é il primo de’ satirici che all’ eta nostra pit vicini fiorirono, ma 
| non dissimulé che or fa basso di soverchio nelle parole e nei modi, 


or ne uso dei disconvenienti, ed or si in particolare censuré i costa- 
mi dei viventi, che tacendone solo il nome,o fingendolo diverso, altro 


| quasi non fece che por loro in dosso tenue veste di Coo , onde cinte , 


apparian nude le lascive donnedi Roma. Questirimproveri tutti non 
solo scanso nelle sue satire il d’ Elci , ma le scrisse con somma pu-. 
rezza di lingaa, con stile conciso, vibrato, robusto, che secondo |’ uo- 


po or s’ innalza, or s’ abbassa, pieno é di spiritosi concetti , e di 
 frizzantissimi sali. E tratti quasi in ognana riscontransi laminosi, 


vivissimi da contrappor con fiducia ai non pochi de’ piu belli de’ sa- 
tirici latini. Non tacque dei difetti che gli si appongono, e disse che 
all’ oscarita prodotta talvolta dalla concisione pensava di apportar 
| Uce con annotazioni in una seconda edizione. Non nego che il ter- 


| zetto sia pit acconcio dell’ ottava ,e che per questa la satira pud 


sembrare ana slegata seguenza d’epigrammi, ma sostenre che la mae~ 
stria dell’ autore fa che non si pensi al primo, e che di rado intervie- 
ne il secondo, specialmente quando con pit ottave contra alcun vi- 
zio generalmente declama. Conclude finalmente che sono le di Jui 
satire bella gloria del nostro Parnaso si per le lodi di sopra tributa - 


h te, come per la molta cognizion del costume , frutto de’ suoi spessi 


e lunghi viaggi. 

Parlé finalmente della pregevole raccolta delle edizioni princi- 
pi degli antichi scrittori, che ancor vivo dono alla citta nostra , per 
cui verra pur lode dalla gratitudine dei tardi nipoti; non tanto per- 
ché di difficile acquisto e dispendiosissimo, ma si eziandio perché di 
manoscritti tengon vece, giaccheé da un sol manoscritto si trassero , 
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che per avventura or pid non esiste ; essendosi di codici fatto gran 
guasto nei primordi della stampa, per avergli dopo si memorabile sco- 
perta riputati inutili al tutto: cutanto s’inebria |’ uomo ed eccede 


nel primo godimento di un bene impensato. A questa splendida colle- J 


- gione , e di ornamenti ricchissimi fornita eresse la munificenza del 
sovrano magnifica tribuna, la quale il d’Elci non poté vedere com- 
piata, che morte lo rapi in Vienna il 20. Novembre del 1824; lascian. 
do in doglia i colleghi della nets peseaie appartenne come accade- 
mico corrispondente. 

Rionovossi il lutto ai molleitial per la perdita di Luigi Fiacchi. 
Nacque egli nella terra di Scarperia il di 4. Giugno del 1754. Sceso 
giovinetto in Firenze, ed ascritto tra’ cherici del collegio eugeniano, 
vi apparo le dottrine d’ umanita sotto il sacerdote Pietro Orlando 


Cinganelli, e ne’ severi studi della filosofia e delle scienze fu disce« 


polo di quei che avean cattedra nel seminario fiorentino. Ma il Fiac- 
chi ebbe in sorte di essere del bel numero di quegli, in che 1’ illustre 
Arcitvescovo Gaetano Incontri era solito istillare |’ affetto alle filo- 
sofiche discipline. Vide il dotto Prelato con sommo diletto il nostro 


Fiacchi tutto inteso ad investigare le leggi della natura; né temé’gia ; 


che lo studio di essa il facesse ribelle al sapientissimo che la creo , e 
scolpi in lei i segni manifesti del suo potentissimo braccio, e di sua 


eterna esistenza. Questo stolto timore riserbato era alla com passione | 


ed al risodel tempo, che venne dopo, nel quale anzi , pit che in 
_ ogni altro doveasi il clero eccitare agli studi natarali, affine di ren- 
_ derlo atto a combatter validamente quei, che d’ essi abusando, mae- 
stri si fecero d’ errore, enon ridurlo alla dura necessita di dover loro 
oppor solamente |’ asprezza del volto, e |’ ingiuria delle parole, che 


Je beffe si attirano e il dispregio, e d’ avversa e men retta opinione § 


non trionfano mai. Fatto appena sacerdote recossi il Fiacchi a 
Bologna , ed in quella famosa universita dié quasi |’ ultimo pali- 
mento all’ apprese dottrine. Tornato in Firenze ebbe dal mede- 
simo prelato Incontri e impiego e stanza nel seminario fiorentino, ove 

poscia insegno filosofia , finché il Grandaca Pietro Leopoldo nol de- 
_ stind al magistero medesimo nelle scuole, che si chiamaron dal suo 
nome. Testimonian‘poi il suo possesso delle filosofiche discipline il 
profitto degli scolari, e la riverenza in che !o tennero , e pid d’ ogni 
altro gli scritti, che tutti han pregio di lacido ordine d’ idee, e di fi- 
nissimo discernimento, sebbene tema di per sé filosofico non trattino. 


Molti di essi riguardano la nostra favella, inche fu peritissimo, come 


lo mostrano le sue annotazioni alla scelta di antiche rime inedite, ¢ 
all’ antico inedito volgarizzamento del trattato di Tullio sull’ amici- 
zia. A queste conviene aggiungnere il viaggio al Sinaidel Sigoli, che 


dissi: 
degl 
Fiac 
bor! 
alle: 


poes 
dell: 


idu 
Bal 
ebb 


com 


prep 
daq 
qual 
lab 
: un si 
chi 
dian 
4 qua 
sui 
sem 
ven 
ben 
il cc 
asse 
tant 
sem 
me 
per 
sch 
moi 
inc: 
vol 
PO 
Jat 
me 
| chi 


79 
preparo per la stampa, e le due commedie del Ci:cchi, e i proverbi 
da questo spiegati, che gia per Juila prima volta vider la luce ; del 
quale: autore medesimo dié piena notizia della vita, ed a lui restitui 
la burlesca lezione di maestro Bartolino. Pubblicé inoltre il Fiacchi 
un saggio di emendazioni giustissime di Dante, e prepard la via a 
chi avesse talento di dare una nuova edizione del Decamerone, me- 
diante sue ingegnosissime osservazioni, econ indicarne il metodo, of- 
frendone egli stesso |’ esem pio; ed egli ben esibir lo potea, ché gran- 
dissimo possesso ebbe delle opere tutte del Certaldese, non meno che 
degli altri scrittori del buon secolo. Al Lasca altresi crebbe decoro il 
Fiacchi, mostrandolo autore del commento di un suo stesso capitolo 
burlesco, e pit ancora mandando in luce importantissime varianze 
alle novelle della cena seconda. Giova inoltre qui ricordar le sue 
poesie in idioma latino e italiano , le quali presentan sempre |’aspetto 


| della novita, e son vestite d’ immagini semplici e delicate , ossiano 


esse volgarizzamenti , oppure originali , ossivvero imitazioni , come 
i due idilli rusticali, che la materia seguitano di quello celebre del 
Baldovini, e come la tragedia di Polidoro e Zelmira , nella quale 
ebbe I’ intendimento di tradur quella del belloy , ma gliene venne 
composta una in molte parti alquanto diversa. Tragedia che per 
quanto fosse recitata con plauso nel 1789. or non avrebbe effetto 
sui nostri teatri , atteso il suo far macchinoso escluso adesso dalla 
semplicita di condotta dell’ immortale Alfieri. Ma la maggior lode 
venne al Fiacchi dalle favole,e dai sonetti pastorali , il dicai merito 
ben comprovano le dieci edizioni, che in breve tempo ne furon 
fatte. E nel vero riguardo a questi per la semplicita , |’ eleganza , e 
il costume lo pongon primo tra’ moderni , e riguardo a quelle gli si 
assegna il secondo seggio, concesso il primo al Pignotti. Sono esse 
tanto raccomandate dalla purezza della lingua , dall’ ordine , e la 
semplicita dell’ idee, e dal modo, onde s’ istillano le pratiche massi- 
me dell’ onesto, che formano la delizia delle famiglie , nelle quali — 
per tutta Italia si fanno apprendere ai teneri fanciulli. 

Fornito i] Fiacchi di tanto merito unj alla somma capacita il pid 
schietto candore e molta modestia, e l’animo ebbe adorno di tutte le 
morali virtu. Percid fu spesso invitato ad istruir nobili giovani, i quali 
incarichi o egli ricuso , o gli sostenne col miglior successo. Onore- 
volissimo fa quello affidatogli dall’ I. e R. Altezza del Granduca LEo - 
POLDO II. che il chiamo in aiuto per preparare la splendida ed emen- 
datissima edizione defile opere del magnifico Lorenzo, edizione che 
mentre é gloria al sapientissimo principe, innalza le lettere alla 
speranza di veder rinnovellato il patrocinio mediceo. E che il Fiac - 
chi bene adempiesse le parti tutte dell’ ufficio commesso ne é prova 
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~ P amanissima lettera con cui il sovrano accompagné il largo dono 
che generoso vi aggiunse. Ma il Fiacchi non poté andar lungamente 
lieto del segnalato onore, che nel 25. del trascorso Maggio passo agli 
estinti: in tanta infelicita si ravvolgono le umane cose, che sovente 
é breve passo dal soumo gaudio al sommo lutto. 

Cosi termino il segretario l’egregio rapporto, che fa per me 
nel miglior modo compendiato. Fornito come eglié di molta dot- 
trina ed ingegno, e dell’ una, e dell’ altro fe’ mostra nel riunire le 
molte e disparate materie di che ebbe a trattare , e rinnovossegli 
quella lode, che sempre gli fu tributata nel disimpeguare simile iv- 
carico negli anni decorsi. Al criterio poie all’ eleganza dello stile 
aggiunse non di rado gravi sentenze e tratti di spirito , che manten- 
nero assai vivace il suo favellare, per lo che ben sovente s’ udirono 


i pid sinceri applausi per parte della coltae numerosa udienza che © 


lo ascoltava. 


Pp. 


Lettera del sig. JomARD al sig. Redattore del Giornale di educa- 


zione , pubblicato dalla Societa d’ Insegnamento elementare di 
Parigi. 


Havvi taluno prevenato contro il modo d’ insegnamento in-. 
trodotto o recato in Francia nel 1814, vale a dire nell’ anno me- 
desimo della restaurazione, mentre non puo né altrui né a sé stesso 
render conto del motivo della sua avversione ; come se |’ insegnare 


in un modo o in un altro |’ alfabeto e le cifre non fosse cosa del 
tutto estranea alla morale, alla religione ed alla politica, e come se 


per isceglere fra tutti i needs gia noti potesse alcuno decidersi 
per altro motivo fuori di quello della perfezione o del difetto di 
questi! Che direbbesi di una nazione che non volesse far uso del 
carretto trovato da Pascal , solamente perché i pesi si posson por- 
tare in capo o in ispalla? er quanto ingegno usar si possa in 
sostenere ana tesi cosi strana, sara sempre im possibile il far com- 
prendere ad un aomo di buon senso, e non prevenrto, cid che pud 
esservi da non approvarsi in una mapiere d’ insegnare a leggere 
ed a contare. Si attacca a dir vero questa maniera fin nella sua 
sorgente ; si accusa la sua origine come contraria alla Chiesa ro- 


mana, e si pretende ch’ella sia una novita pericolosa introdotta 
di recente dagli anglicani. Sono state gia fatte mille risposte a. 


questa obiezione ; ed eccone una nuova, che. par che chiuda la 


bocca. Io I’ citing da opere date alla luce nel 1541 e nel 1594. 
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Nello scorrere un libro assai curioso, it di cui finto autore é Ste- 
fano Tabourot (le varieta e i tocchi del signore degli Accordi ) , io 
ho trovato il passo seguente , che riporto parola per parola. 

5, Poiché io mi son tanto inoltrato , di nuovo io ripetero L uti- 
,, lita e la dignitosa maniera d’ insegnare che usano nelle loro 
,, scuole quelli del Collegio di Clermont, volgarmente chiamati 
», i Gesuiti , per consigliare tutti i precettori della gioventu ad es- 
», serne particolari imitatori. Essi dunque insegnano per mezzo di 
» una gentile emulazione, della quale si servono in questa guisa : 
.» dividono tutti i loro scolari in tante schiere composte ognuna 
y) di dieci ; e nominano un decurione ad ogni diecina , il quale 
,», ha l’incarico di far ripetere e recitare la lezione a quelli che 
,, sono sotto di loro. Ed ogni decuria é messa in un ordine certo, 
» cioé prima, seconda, terza, ec. finché vi sono scolari da for- 
,» marne. Quando talvolta accade che uno scolare della quarta de- 
» curia provochi un altro della prima per disputare , se questo 
,, € superato , si fa scendere nel posto del vincitore; il quale si fa 
», salire nella stessa maniera nel posto del vinto, Il che partorisce | 
» gloria all’uno, e disonore all’ altro; il qual disonore é per lui 
», ava pena piu aspra , che se gli venissero date delle staffilate. Per 
,, Yimaner superiore in questa disputa si fanno loro scambievolmente 
» proporre |’ uno all’ altro cinque o sei domande. Vi sono dei de- 
», Curioni vicini a questi , i quali contano gli errori per non ri- 
») Manere ingannati. La cosa pit graziosa si €, che quando si trova 
,, che alcuno sia troppo asino, per ignominia si fa tornare indietro 
,, alla decuria degli asini, dalla quale non esce senz’ aver prima pro- 
3» vocato e superato qualcheduno de’ suoi condiscepoli per recu- 
,) perare il suo posto perduto (1) ,,. 


(1) Les Bigarrures et Touches du seigneur des Accords. Paris, Est. Mau- 
croy , 1662, pag. 436. Iu 12°. Quest’ultima edizione é perfettamente conforme 
nel testo alle sei precedenti, cioé Parigi 1595, in 12, t. 2, p. 10; Parigi 1608, 


dn 12, t.2, p. 10; Rowen, 1611 , in 8°, t 2, p. 18; Rouen, 1620, in 12, 


t. 2, p» 10; Rouen , 1640, in 8°, t. 2, p. 18; e Rouen, 1648, in 8°, t. 2, 
p. 18. Ma vi sono altre due edizioni anche pit antiche ; una del 1583 , Parigi, 
Gio. Richer, in 8° che non contiene questo passo; |’ altra del 1594, Lione » 
Ben. Rigaud, in 12, 2 vol. , contiene questa variante in principio. ‘* Ripetero 
»» 1o di nuovo I’ onesta e graziosa maniera d’ insegnare che tengono nelle loro 
»» scuole quei dotti personaggi dell’ ordine commendevolissimo dei Gesuiti , per- 
», ché iv consighi....( tom. 2, pag. 23),,. Jl resto @ conforme. In questa edi- 


 zione del 1594, il titolo del capitolo, dal quale é@ stato preso questo frammento 


dice cusi: ‘* Alcuni cenni utili per V’ edacazione dei fanciulli alla onesta e vir- 
»» tuosa donzella Carlotta Noblet, moglie del sig. presidente di Montculot ,,. 
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La divisione in classi, il contrasto delle classi tra loro, I’ inse- 
gnamento per via di monitori; il cambiamento di posto, tutte que- 
ste caratteristiche del metodo son fedelmente rappresentate nello 
squarcio antecedente. E da notarsi quella divisione in decuria: pro- 
babilmente ella é stata tolta dal sistema d’ insegnamento tenuto da- 
gli ebrei, che si trova accennato nel Deateronomio (2). E cosa as- 
sai variedeniie che gl’ indiani e gli egiziani abbiano attinto alla sor- 
gente medesima, alla quale i Gesuiti hanno attinto nel secolo deci- 
mosesto, ed il sig. Giuseppe Lancaster nel decimoneno. Circa al dot- 
tor Bell , il nome medesimo che porta il suo metodo di sistema di 
Madras, dimostra qual sia la sua origine. 

Passiamo ad an secondo esempio non meno piccante ,e che ri- 
sale ad un’ epoca anche pit remota. 

»» Io vado a scuola, nella quale entrato ch’ io sono, io dico: 
»» Maestro vi saluto. Questi mi rende il saluto e m’ abbraccia. Il mio 
9) Servo mi consegna le mie tavolette, il mio astuccio per iscrivere , 


5) 10 cavo faori il mio stilo; dipoi messomi a sedere al mio posto, mi. 


servo della mia steccae scrivo a norma dell’ esemplare ; appena 
,, che ho scritto, mostro al maestro’ opera mia; egli correggee fa 
», lL esempio. Dipoi egli mi ordina di leggere; dopo che ho ricevato 
5, questo comando, io lo ripeto ad an altro. lo aveva imparata una 
9» Spiegazione, io la recito; sabitu dopo egli mi detta (3); uno de’ miei 
»» condiscepoli mi detta e dice: A te. — Io gli dico: spiega prima. 
5) —— Egli risponde; Non hai tu veduto che io ho spiegato innanzi 
y» a te?....(4). Allora io ripeto. In questo mentre, il maestro or- 
» dina, ed i piu piccoli si alzano per esercitarsi sul sillabario. Uno 
», dei pid grandi gli espone le sillabe ad ana ad una; altri per ordi- 
») be recitano d’ avanti al sottomaestro; essi scrivono de’ nomi, 
», delle frasi; ed io messo nel primo rango, risvegliola emulazione (5). 
», Dipoi, appena appena che ci siamo messi a sedere, io scorro il 
», tema , lo stile (6) , el’ analisi grammaticale : chiamato alla let- 
» tura, io odo la spiegazione , il senso, !a persona (7) della frase. 
», Interrogato sull’ analisi grammaticale, io rispondo sopra a que- 


(2) Cap. 1., v. 13. e 15, e nell’ Esodo, cap. 18 , v. 25. Vedasi ancora 
Y Abrégé de la Méthode des écoles éléementaires, in 12, Parigi, 1816, Pag: XXX. 
(3) Poi pare che vi sia di pit nel testo. 
(4) Il dialogo tra i due scolari continua cosi: — Tu t’inganni, tu non 
hai spiegato. — Se tu dici la verita, io non mentisco. 
(5) O io comincio la lotta. 
Ole parole. 
(7) O il soggetto. 
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» ste domande: in quanto a che? qual parte del discorso? lo de- 
, clino il genere dei nomi, io decom pongo la frase. Appena che noi. 
» abbiamo finito tutti gli esercizi , siamo mandati a casa a desi- 
Dare 


Questo frammento, che contiene una quasi perfetta descri- 


_ zione delle maniere d’ agire dell’ insegnamento reciproco, é tradotto 
| alla lettera dal testo greco di un volume in 12, stampato a Basilea 
» nel 1541. Egli é cavato da an monologo scritto in greco e in latino ; 
_ l'autore fa dire quelle parole ad un giovane scolare. II titolo é que- 
| sto, Cottidiani Colloquii libellus; dopo di che v’é !a tavola di Cebete , 
| la Batracomiomachia , la Galeomiomachia, la guerra grammaticale , 


e gli scolii di Melantone sulla Batracomiomachia. 1l volume manca 
de’ numeri delle pagine. L’ autore del ibellus (il quale é scritto ad 


un certo Claadio Canziancala consigliere dell’ Imperatore e cancel- 
| liere dell’ alta-Alsazia )é un medico di Basilea per nome Albano 


Torino morto nel 1549 0 nel 1550. Egli dette alla luce le opere di 


» Apuleio nel 1533, e purecchie opere di medicina molto volumino- 


se (5). 


Ecco qui la lettera e le giustissime riflessioni che mi scrive 


| in proposito di questo curioso frammento il rispettabil: filantropo 


che il primo, nel 1814, ha fatto conoscere in Francia |’ opera 
di Lancaster , come quindici anni innauzi aveva egli regalato al 


suo paese il benetizio della vaccina. 


4) I tecchi vecchi talvolta son buoni a qualcosa ; eccone qui 


uno trovato per istrada, il quale , impresso nel 1542, prova che 


, il modo d’ insegnamento reciproco , attaccato dai suoi antago- 
», histi particolarmente perché lo reputano d’ origine ugonotta, era 
,) noto e messo in pratica fin da’ tempi della stampa di questo libro 
,, scritto in greco e in latino ,,. 

», lo ho fatto tradurre quel passo dove mi par che sia im- 
,, possibile di non riconoscere il metodo d’ insegnamento reciproco , 


(8) Il volume stampato a Basilea nel 1541 non é nella Biblioteca del re« 
Ecco qui la notizia delle altre opere attribuite a questo Albano Torino: 1°, E’pi- 
phanit historia de vita prophetarum; 2°. Apuleit opera edita. Basileae 1533, 
in 8.° 3.° Hippocratis proguostica et de natura hominis gr. 1536, in $.° 4.° 


| Apologia contra J, Guinterium Andernacum ... Basil. 1539,in 8.° 5.° Para- 


phrases in libros Alexandri Traliani, super singularum corporis partium — 


morbis ec. Basiteue 1541. in fol.6. P. Aeginetae de alimentorum facultatibus 


tractatus, latine versus, Lugd. et Basil. 1521,in 8.99 ° InJ. Damascenilibrum 
de febricem curatione diagema ... Basil. 1542, in 8.° 8.° Familiarium collo- 


quiorum formulae, gr. et lat. Basil, 1542. i... med. opuscula aliquot , 
Alb. Torino Basil. 1544, in 8°, 
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So | \ ‘ 
»» nel racconto di un giovane , il quale rende conto delle ‘teal 
», zioni di qaella scuola in cui egli é stato ,,. 

yy Io mando il libro e la traduzione al sig. J..., che ne fara 
quell’ uso ch’ ei si stimera conveniente (9) 

», Sebbene Albano Torino, autore di questo monologo , scri- 
», vesse pei figli del govarsakore dell’ alta Alsazia , egli non ha 
», potato in questo passo sennonché fare allusione ad un metodo a 
»» que’ tempi in uso nelle scuole ; né si dira, che l’opera di Albano 
»» Forino essendo comparsa alla |uce verso il tempo della riforma 
», di Lutero , fosse questa una innovazione , poiché |’ autore mede- 
»» simo parla dei Papi con molto rispetto ,,. 

E cosa certa adunque che da circa a tre secoliaddietro non lan- 
gi dalle rive del Reno, per insegnare a leggere, a scriveree la gram- 
matica si tenevano dei metodi analoghi a quelli delle nuove scuole. 
Mi pare,o signore ,che docamenti di tal sorta non abbian bisogno 
di chiosa. Ogni lettore imparziale sapra tirarne quelle ene 
che ne vengono naturalmente. 


(9) Facendo un maturo esame del testo, vi si trovano dei tratti di somi- 
glianza anche pit chiari che nella tendediens che mi ayeva mandato il sig. Duca 
de la Rochefoucauld. 


DEL SUBLIME E DI MICHELANGIOLO. Discorso di Gio. BATISTA 
NiccOuini, letto in occasione della solenne distribuzione dei 
premi triennali nella R. Accademia delle Belle Arti in Firenze 
il dig ottobre 1825. 


Le regole sono i freni dell’ arte§ ma non di rado impediscono 
all’ ingegno piu il corso che la caduta. Quando si considerasse che 
la natura con varieta ivfinita gli animi quanto i corpi distiuse , chi 
oserebbe di queste regole farne ai grandi inteiletti quella crudele 
misura che , secondo la favola , fu al viandante i! letto di Procaste ? 
Essi pure talvolta impunemente non furono audaci - ma spesso av- 
viene che gli pensiamo smarriti, mentre cosi alto si sollevano che 
’ occhio non v’ arriva. La natura, e |’ arte di tanto privilegio il 
Buonarroti , che i suoi contemporanei presi d’ ammirazione non 
osarono giudicarlo. Or tutto par lieve al freddo secolo ed arrogante , 
e nel far giudicio dei sommi ogni modestia é perdata, Potrebbe per 
avventara frutto di filosofia reputarsi questo ardimento , se la fede 
che otténgono i tanti prestigiatori della letteratura , accorti non ci 
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facesse che nella mente degli uomini dell’ eta nostra é congiunta a 
superbi fastidi credulita coraggiosa. Il filosofo , entrando nel tem- 
pio dell’ immortalita , non debbe , immemore dell’ umana fragilita 
di coloro che vi sono venerati ,credere ,e adorare: ma I’ idolo ei 


\ non atterri , né calpesti |’ altare coll’ ira paurosa dei servi. S’ inda- 


ghino tranquillamente le origin: d’ogni superstizione , si pensi che 
nella repubblica delle lettere, e dell’arti sorgono i suoi tiranni, e che 


pur essi lasciano , morendo , delle catene. Nei rivolgimenti , ai quali 


queste repubbliche ancora soccombono , gli ereditari ceppi non 
s’ infrangono che per le mutazioni di servitu : enon altrimenti che 
nelle guerre civili, cambiato giudice, il delitto si chiama innocenza. 
I pit che nell’arti non. veggono ultre i greci portenti, rappero guerra 
al divio Michelangiolo , nella guisa medesima che |’ autorita di quel 
nome sgomentava coloro che dalle sue norme osavano allontanarsi. 
Se vogliamo giudicar rettamente d’ un artefice, e d’ uno serittore , 
parmi necessita conoscere a qual fine mirassero, e se tutte viconsu- 
marono le forze del loro ingegno. L’ imitazione della natura é il pri- 
mo intendimento dell’ arti: ma con improvido consiglio a quelle 
massime non serviamoche nella loro generalita si fanno pericoiose. 
La natura si offre a noi tutti sotto varie sembianze , e degli umani — 
concepimenti é piu vasta. Ad ogni raro intelletto dice il suo genio 
» seguimi , intatta é la via nella quale entreremo ; ove la fortuna ci 
neghi superarne gli ostacoli , il cadere sull’orme proprie a noi sara 
gloria e conforto. ,, Questo.genio ,s’ io benm’ avviso , é quella forte 
volonta che presto elegge uno scopo , e ad esso rivolge tutte le po- 
tenze dell’ intelletto. Seal di Ja di questo scopo trasporta i somuni 
l’ impeto dell’ ingeguo , é da maravigliare ,come di generoso de- 
striero che nell’ ardore del corso oltrepassa la meta. Il Buonarroti 
intese nell’ arti al sublime , e singolarmente a quello che vien dal | 
terrore : ond’ io mi penso pe brevi considerazioni sopra questo ar- 
gomento (1) , le qualiandro poi accomodando all’opere dell’Artista, 


| vagliano a ben comprenderlo , e giudicarlo, Quindi é ragione ch’ io 


dica dell’ indole di tanto uomo, e della condizione dei tempi , perché 
nei pochissimi , che sdegnata i’ imitazione si fanno singolari da tutti 
glialtri , le arti , e le lettere presero forme conyenienti al secolo , 


ed all’ ingegno. 


Non di rado chi troppo nella definizione delle cose s’ affretta , 


(1) Parlando del sublime io mi sono siovato dell'opere di Longino, de} Burke, 


) del Kant, dello Stuart: questa ingenua confessione mi sciolga dall’ obbligo di 


frequenti shock’. Né tacerd che il celebre sig. Migliarini mi ha soccorso dei suoi 


scritti e dei guoi consigli: pei suoi conforti mi sono indotto a scrivere la vita di 


Michelangiolo , della quale fa parte il presente discorso. 
T. XX. Ottobre. 
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‘ 
rende immagine d’ un losco ch’ esser creda orizzonte per tatti la sua 
corta vedata. Ad evitare , secondo |’ umana possibilita , il pericolo 
di stringere la natara entro i limiti delle nostre idee , io reputo che 
ogni definizione debba all’ indagini non precedere , ma seguitare. 
Vergogna molti ritiene dal rompere le leggi che diedero a loro stessi, 
ein quel cerchio , ove spontanei si chiusero , il pid delle volte ri- 
mangono prigionieri pentiti. Scrittori signoreggiati da questa fatale 
impazienza , ad una sola ipotesi s’ appigliavano per cercare I’ origi- 
ne del sublime. La tedesca filosofia, vaga di cid che all’esperienza re- 
pugna , e che nella sua rigida sterilita non mai coi sensi maritasi al § , 
mondo, s’avyiso trovare il sublime nel solo intelletto. A me giova te- 


nere altra via ,e investigar nel vocabolo |’ origine dell’idea, e quella : 
di essa in un fatto che al guardo ci rechi |’ universale natura. Po- l 
nendo mente alla parola sublime , é prezzo dell’ opera il ricordare , 1 
che d’ ogni vocabolo il primitivo significato si riferi a quelle cose - 


che i sensi percotono, e poi col volger dei tempi siadoperd a signi- 
ficare le qualita cui percepir non é dato che all’ intelletto. Or con- 
siderando le idee corgiunte alla voce sublime, certamente la prima 
che si offra all’ animo nostro, é quella d’ una tendenza opposta alla 
gravita, legge della natura. Ogni movimento che tenda all’ alto-, ci 
riempie di lieta maraviglia. Chi nel sommo d’ una montagna non é 
tratto da involontario senso di vanita, a quei dispregiare che nella 
soggetta valle appena ravvisa ? L’ umana imbecillita spero a Dio av- 
vicinarsi alzandogli altari sai monti. Pid nobil simbolo non trovam. 
mo all’ ingegno che |’ aquila, quando le vie del sole tenta con auda- 
cissimo volo. Ogni eta, ogni gente esprimeva coll’ali glienti sopra 
/’ umana natara, lo che per certo deriva da condizioni all’ animo no- | 
stro comuni. Sarebbe lungo a riferire tutti i fenomeni ai quali recar 
si potrebbe |’ idea del sublime. Ma poiché ogni vero pel suo contra- 
rio si manifesta, io ricordero che sempre verso la terra ci chiama la 
paura, e la servita, che con nome opposto al sablime umili farono 
mai sempre debitamente chiamate. Esse le ginocchia docili e rive- 
renti ci fanno, e la faccia nata a mirar le bellezze del cielo condan- & 
nano nel fango. Ma poiché |’ uomo tanto compiacesi in quelle cose, 
che nella sua mente, e nella natara intendono al sublime, sovente lo 
cerca nel dolore, nei pericoli, nelle paure. A questi sentimenti le idee 
di vigore, € e di violenza si collegano facilmente, e la difficolta mede- 
sima é fonte di grandezza. L’ animo al pari del corpo negli ostacoli F 
s’inyigorisce, e la malagevolezza fu mai sempre materia di forza; § 
onde i magnanimi cercano le sventure, perché siano di loro virti 
esperimento. La natura medesima non c’ insegna che resistendo al fF 
». nostro volere ; e |’ ignoranza si farebbe necessita in uomo cui tutto 
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‘wbbidisse, finché la forza e il dolore non sorgessero ad ammaestarlo, — 
Nalladimeno il sublime non Sempre nasce, come il Burke opind, dal 
pericolo, o dal terrore. Certamente per l’oscarita, per la solitudine, 
pel silenzio, e per tutto quello che s’accosta al terribile, cresce il su- 
blime ; main molti obietti veramente solenni il terrore non ha 
parte alcuna, ed é fuor di ragione il confondere il fremito delle no- 
stre fibrecon uno dei pit gran movimenti dello spirito umano. Il 


filosofo di Conisberga notando per via d’ esempio la differenza dal 


bello al sublime, chiamé bello il giorno, e sublime la notte. Ma tale 
pad sembrarci il firmamento stellato senza che ne proviamo ter- 
rore. Pare, qualor si voglia concedere che a tal vista il sentimen- 
to dell’ infinito ci opprima, e quasi annichilandoci a noi ricordi 
Ja miseria della mortal condizione, la natura offre vari obietti m 
Ja storia dell’ uomo molte azioni , nelle quali il sublime dal ter- 


-rore si discompagna. Non altrimenti io dird del dolore: pur trop-— 


po € pene e sventure nate dalla vilt4 non son capaci d’alcuna 
grandezza. Immensa forza adoprata a sicurezza, o terrore, a mio 
giudizio, é del sablime il principale elemento. Se giungerd ina- 
spettata sarem vinti da quella maraviglia, che traendo fortemente 
a se l’ animo, sembra per qualche tempo estinguerne ogni altra 


potenza. Ma I’ estremo del sublime si tocchera, quando il perché 
d’ana cosa che abbia terrore, e grandezza , invano sara tentato 
dall'inferma ragione, e quindi rimarra nell’ arbitrio dell’ imma - 


ginativa scoterne tutti i freni. Peré bene a dritto chiamo il Bar- 
ke sublimi le tenebre, perché nei loro spazi interminabili é con- 
cesso alla fantasia crear pericoli ignoti. L’arcano’ sentimento , 
del quale io m’ affatico ad investigar le cagioni, € sempre o tolto 


“@ scemato quando si conoscono i limiti delle cose. Il senso del- 


l’ infinito cost agevolmente s’unisce a quello del sublime, che 
un’ azione stessa non compita partecipa delle sue qualita, O ar- 


—tisti, o letterati, l’immaginazione dara compimento all’ opere 


vostre, qualora assai pit di quello che avete rappresentato , o scrit- 
to, lascino da considerare alla mente. Iperide coll’ azione aiutan- 
do ? eloquenza, non tolse con mano officiosa all’ accasata Frine 


“che poco di quella veste che la copriva ; i segreti di pit riposte 
bellezze descrisse a corrotti giadici il desiderio. Non per istadio 


di modestia veld parte del volto colei, che abbandonando il tala- 


‘mo d’ Ottone, spinse dalle libidini al sangue quel Cesare, il cui 
‘nome divenne pei tiranni pid crudeli un’ ingiuria ; essa volle, non 
‘saziando gli occhi dell’aspetto, accender brama disue bellezze, gioia 


dei felici, e yoto di tutti. Ma il timore é pid credalo del desiderio: 


— 
sua 
lo 
che 
are. 
essi, 
» 
tale 
igi- 
ial 
te- 
vella 
Po- 
are, 
cose 
coi 
alla 
ci 
nella 
am. 
uda- 
opra 
no- | 
ecar 
tra- 
na la 
rive- | 
dan- 
ose, 
te lo | 
idee 
ede- 
acoli 
; 
lo al 
atto 
| 


84 


perd chianque cerca il sublime , sia contento apparecchiar |’ animo 


nostro al terrore. Esso n’ é avido per natara, e ne sara tatto invaso 
senza pompa sterile di parole. L’ Alighieri nel magnifico episodio del 
conte Ugolino piu d’ orrore ci riempie col verso, 


Poscia pit che il dolor poté il digiuno 


che se avesse narrato distesamente come il misero padre jivash 
le membra dei figli. Il poeta lascié figurarlo alla fantasia, né al- 
cuna reticenza fu mai pit sublime. Gli artisti conoscitori dei no- 
stri affetti seppero anch’ essi trar molta lode da simili reticenze, 
alle quali gli obbligava la natura delle loro discipline , che non 
bastano a tutto significare. Salvator Rosa espresse in an paese due 
pastori che il guardo rivolgono con ingquieta curiosita ad ana foce 
posta fra due colline: ivi an cavallo con ogni guarnimento disor- 
dinato fugge in verso la strada vicina. Cosi pit disse i casi del 
misero viandante che se |’ avesse mostrato sotto il ferro dell’ as- 


-,gassino. Ben assai pit coil’ animo che coll’ occhio si vede. Un cen- 


no, uoa parola, il silenzio medesimo possono dar cagione al su- 
blime, che sempre nasce da moltitudine di pensieri, e di senti- 

menti ai quali é centro un sol tratto ond’ essi derivano ; qual da 
povere sorgenti ricchissimi fiumi. 

Si sichiensine ad esame gli antichi detti iNostrati dalla cri- 
tica di Longino, e quelli pur anco che all’ opere dei moderni ot- 
tennero fama. Sara agevol cosa |’ accorgersi che possono queste 
efficaci parole esser celeremente discorse dall’ intelletto , potente 
per tal guisa a seguir nel suo volo lo scrittore fino ai limiti del 
possibile , o negl’ immensi campi dell’ immaginazione. Toccai la 
cagione del sublime , or ne accenno le qualita principali, Non é 
vera sublimita in cid che oltre |’ udito , e la vista non si conser- 
va, e dove pid non si comprende di aed che si dice. Il sublime 
destera nella mente molte idee , indelebili ricordanze , sara simile 
all’ ingiuria che altamente distende nel cor del tiranno, e la si 
serba custodita da quell’ odio che mai non perdona. Allor nasce- 
ranno in noi gagliarde passioni , ci avvezzeremo coll’ artista , e col 
poeta a salir seco per entro le cose eroiche; non sarem persuasi , 
ma rapiti ; e l’animo quasi da se medesimo riconoscesse quello che 
ascolto , o vide , s’ empiera d’ una gioia superba. Tutti natural- 
mente per fuggire il sospetto di vilta siam vaghi della grandez- 
za: ma in faccia all’ opere degli artisti e degli scrittori che ag- 
giunsero al sublime, noi sentiremo cid che Alighieri alla vista 
spiriti significo con quel verso: 
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Che di vedergli in me stesso m’ esalto: saci 


Qaal uomo in mezzo a Catone, ed a Bruto oserebbe esser vile? 


— Questi sommi non saranno diligenti in ogni cosa , perché la di- 


ligenza porta rischio di picciolezza. In lor troverai piu di quello © 
che dimanda necessita ; che proprio é del sublime, come d’una 
grande ricchezza , mal scompagnarsi da profasione. Essi, come i 
grandi imperi, saranno affativati dalle loro forze, e sara loro pe- 


_ricolo il proprio peso: chi sali a tanta altezza, sol pud cadendo 


discendere. Vero’é che |’ ingrata natura dei mortali dimentica i 
loro pregi per quei difetti dai quali poco si guardano, o per caso, 


© per non curanza propria della loro indole , che a tenui cose un | 


alto animo non attende. Ma gli errori e i vizi di coloro che sono 
per core, 0 per ingegno eminenti, vagliono meglio che le infin- 
garde virth, e le timide bellezze dei pusillanimi. Sapientemente 
un grande che si puo riprendere , ma non dimenticare , noté che 
breve intervallo parte il ridicolo dal sublime, onde a questi primi 


_ dell’uman genere non é data mediocrita di fama, e di fortuna. 


Si ammirano, o si disprezzano, si colloeano su gli altari, o son 
travolti nel fango. Di questo vero ci son testimoni nelle lettere, - 
e nell’ arti le invereconde critiche del Bettinelli contro Dante , del 
Milizia contro il Buonarruoti. In quelle cose ove pad maggior- 
mente la fortuna, oon é€ penuria di recenti esempi a mostrare che 
gli uomini studiano vendicarsi col dispregio di chi gli costrinse’ 


al terrore, e all’ ammirazione. Perd non faremo a noi vano pe- 
iricolo favellando di vicende passate, ma cosi grandi, che gli ani- 


mi possono essere infiammati ancor dalle ricordanze. A se ne chia- 
ma quell’ unico artista: ma prima ch’io rammenti alcune di quel- 
l opere ov’ egli nel concetto colse la palma del sublime, intendo 
combattere le opinioni del Mengs intorno allo stile. Il tedesco pit- 
tore avvolgendo i suoi pensamenti di molta nebbia metafisica , é 
d’ avviso che |’ artificio dello stile sublime, ‘ consista nel formare 
una quasi unita d’ idee del possibile , e dell’ impossibile nel me- 
desimo obietto. Quindi |’ artifice , scelte ed unite forme ed appa- 
renze , note a fare un tutto che ha vita soltanto nella sua fan-— 
tasia, debbe in quelle parti, che prendera ad imitare dalla na~- 
tura , fare astrazione da tutti i segni del suo meccanismo ,,. 

E fermate queste teoriche il Mengs non trova esempi di su- 


blime che nell’Apollo del Vaticano: Raffaello a suo credere non 


arrivd che al grandioso ; Michelangiolo non ci diede-che il ter- 


» ribile: il solo Caracci, delle statue antiche imitando le forme , 


poté al sublime accostarsi. Non é qui luogo.a investigare quante 
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d’ ideale debba aver la pittara , come sia pericolosa questa ele- 
zione delle partf che non si tolgono dalla natura, ma dalle sta- 
tae: pur se lo stile é il modo d’ essere d’ un’ opera, chiunque 
pensa non poterne esistere che un solo, ciscoscrive la natara con un 
cerchio non diverso da quello col quale dal Romano ambasciatore 
il Re di Siria fa chiuso. E poi questi Popilj dell’ arti , e delle lettere 
si vanno lagnando ch’ esse non movan pia oltre, mentre in quel 
loco ove stanno, le arresta il rigore dei loro precetti. i 
Se gli antichi soli offrono esempio di sublime , perché non di- 
remo altrettanto del bello? Or qual gentile persona frenerebbe lo 
sdegno, od il riso , udendo che senza tener perfetta simiglianza coi 
simulacri dell’ arte greca é negato ad ogni donna aver pregio di 
bellezza ? In quanto danno tornino queste maésime alla pittura , il 
sa chiunque ha di essa alcun sentimento: I’ arti'in mezzo agli ap- 
plausi di questi adoratori dell’ antico ideale potrebbero in processo 
di tempo ridursi a formule algebriche, e gli artisti farsi turba mec- 
canica non altrimenti che gli operai Egiziani. Sente col volgo qua- 
lanque ignora che Micheiangiolo fa tra i moderni |’ inventore d’ un 
ideale a cui Jo innalzd il vigor nativo dell’ intelletto, non I’ imi- 
tazione degli antichi ; impossibile a quell’ animo ardente. Ma il su- 
blime é meno nello stile, che nell‘ invenzione ; in questa Miche- 
langiolo € maraviglioso. Vedi oella Sistina com’ egli effigiando 
)’Eterno pone in piccolo spazio figura grandissima in iscorcio , e 


hon mette in grande evidenza che la testa , e le mani significando 


cosi che tutto é in Dio intelletto e potenza. Ma chi miré fra quelle 
pitture la creazione dell’ uomo senza esclamare “ ad artista non 
mai venne nell’ animo pit alto concetto? ,, Adamo gid formato, 
ma giacente all’ accostarsi del dito di Dio , come sospinto da forza 


_attrattiva , sollevasi , e nello stesso atto la sua mano a gnuella 


dell’ Eterno avvicina. L’ immagine dell’ Onnipotente riflette nel- 
Yuomo non altrimenti che nello specchio-: nel campo ana sola li- 
nea indica la sommita d’ana collina, e quanto giovi questa quiete 
pit d’ogni altro accessorio a crescere solennita al subietto , si pud 
piuttosto considerar colla mente ch’esprimere colla parola. Era 
negato agli antichi involti fralle abominazioni dell’ idolatria giun- 
ger a tant’altezza , quantuoque nella favola di Prometeo essi per 
avventura serbassero dell’ antica tradizione i vestigi. La lettura f 
sola di Mosé potea tanto sublimar Michelangiolo ch’ ei , per quanto 
é concesso ad uomo non divinamente ispirato , osasse coll’ Ebreo 
Legislatore , contendere dello stile , quasi presente egli fosse a 
tanto mistero dell’ Onnipotenza. E nella possa dell’ alta fantasia 
vide il Creatore cinto della sua gloria volgersi'a poco fango be- 
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nignamente , e chiamarlo alla vita. Odo ripetersi: ah se tanta 
opera avessero i colori di Tiziano animata, essa non avrebbe pa- 
ragone nell’ Universo! Or questo desiderio pud nascere in coloro 
che ignorano le massine alle quali in particolar modo fa volto it 
nostro_ragionamento. Dal colorite verrebbe gran danno a quell’ ope- 
ra: essa pi non sarebbe una visione mentale d’ un fatto ch’ é 
sopra gli umani concetti ; e |’ artista per avvicinarsi a quella il- 
lasione che tiene del reale , s’allontanerebbe da quella dell’ in- 
telletto che di tanto é pit sublime. Se fate di quel lavoro una 
pittura compita , prendendo dal Veneziano artefice 1’ eccellenza 
del colorito, voi tosto |’ ali troncate alla fantasia , la quale tanto 
pia comprende in un’ opera quanto meno vi ha di determinato. 
Questo errore , e forse assai pid che ragion non volea , fa evitato 
dal Buonarroti , che intento al principale dell’ arte , lascid agli 
altri i colori, i capricci , la novita dell’ idee. Nelle sue cose in- 


_ vano tu cerchi paesaggi, alberi, fabbriche, certe gentilezze alle 


quali non degno d’abbassare |’ ingegno. Egli é severo pur sacri- 
ficando alle Grazie , come fu detto del padre della greca tragedia 
col quale egli tiene molta conformita nell’ingegno. Eschilo infat- 
ti, e il Baonarroti un fiero stile eleggendo , segnarono nuova strada 
all’ imitazione. L’ aomo per essi ritratto ha proporzioni gigante- 
sche: in ambo tu vedi ugual dispregio della piacevolezza, pericoli 
cercati per vaghezza di gloria. Ambo scossero |’ animo dei con- _ 


_temporanei, si compiacquero del terrore, fecero argomentoall’opere 


loro le minacce , non le speranze delle religioni , e a grandi movi- 
menti dell’ animo gli uomini assuefacendo , prepararono le nuove 
generazioni a gustare immagini piu dolci , affetti pik delicati. Ad 
epntrambi con riverenza mista di timore noi ci accostiamo ; essi 
meno ai discepoli insegnano che ai maestri, i quali ad alte cose 


son da loro ispirati. E a pit crescere lor simiglianza si noti che 


la posterita, non mancando d’ avere in grande onore le loro virtu , 
manifesto desiderio di maggior finitezza. In questa perché piu fa- 
cile ad. ottenersi, faron vinti ; ma nel sublime terranno il prin- 
cipato dell’arte. Pur se (2) follemente io sentissi di Michelangiolo 


con an critico oltramontano, alle figure della Sistina moto , e non 
_ pensiero egli diede. Ma la gloria delle sue fatiche non pud venir 


meno pel biasimo di coloro , che nati sono a conoscere piu |’ ele- 


ganza, che il vigore dell’ arti, e fanno concetto dei pittori secondo 


la maggiore , 0 minor rassomiglianza che tengono colla bellezza 
ideale della greca,scultara. Costoro curvi sotto il peso dell’ au- 


Qaatremére de Quincy , Vie de Raphaél. 
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non possono rimirare in faceia il Baonarroti , e son fatti' 


a sostenere la Jace di quel terribile ingegno, quanto gli Ebrei 
quella che splendeva sulla fronte dell’ austero legislatore. Nondi- 


meno le parole del Censore francese non potranno ascoltarsit sen-— 
z’ ira da chi pose mente alle stupende fantasie figurate nella 


Sistina. Ho ricordato la creazione dell’ uomo: ma chi miro 1 


profeti e le sibille di Michelangiolo senza dire a se stesso? Al- 


? audacia, alla forza espressa in quelle sembianze, alla gravita 
delle attitudin: , al disprezzo che mostrano per ogni cosa morta- 
le , io m’accorgo che a costoro Geova parld,?e la lor bocca de- 
gnamente altissimi decreti significava, Non pensa quell’ Isaia che 
in maesta tremenda, e quasi perduto negli abissi del divino con- 


siglio, si rimane dal meditare il libro della legge , vi pone la mano — 
a segnarne la carta, e chiamato da an’ angiolo, appena cangia at- — 


titudine , e quasi guardargli sdegnasse , la testa verso lui lenta- 
mente rivolge? Geremia di dolore atteggiato non ti annunzia 
quali svevture sovrastino alle sue genti ? Non vedi tu in quella 
figura colui, che an giorno sul fiame di Babilonia, mentre i do- 


‘ minatori chiederanno agli schiavi i cantici che rallegravano |’ ebree 


donzelle , stara seduto all’ ombra dei salici ai quali é appesa la 
cetra muta da lungo tempo, e ricordera piangendo Gerusalemme ? 
E nella storia delle serpi di Mosé quanta é da an lato diversita 
di morte fra spasimi, paure e disperate grida, mentre dall’ altro 
vedesi in quelli che fisamente riguardano nel serpente di bronzo , 
entrar la vita, e la speranza , e la pieta che fugge dagli umani 
petti nelle grandi sventure, tornare, e manifestarsi in quella fi- 
gara che sostiene una deems, ove ta scorgi quale aita le si por- 
ga, e quanto la misera ne shhtnenne is quella subita paura. 
Mille pensieri ed affetti mostrar potrei in ogni parte di quel ma- 
raviglioso dipinto, e tatte dichiararne le fantasie. Poscia traendo 
l’audace Critico al cospetto del Giudicio universale , gli chiederei 
se fu un mero disegnator di notomie quell’ immenso artefice che 
accumulo sulle pareti del Vaticano tante immagini di terrore. Ma 
non invidio ai Retori le inefficaci descrizioni di quelle cose nelle 
quali, quando non sono offerte alla vista, mal si riposa la fede 
dell’ intelletto. Soltanto |’ argomento proposto al mio dire vuol 
ch’io ricordi avere il pittore della Sistina manifestato che il su- 
blime é tanto nella possanza della volonta, che dell’ ingegno. Re- 
catevi alla memoria, che Michelangiolo non aveva esperienza dei 
colori a fresco, quando |’ impetuoso Giulio II , consigliato dall’ac- 
corta invidia di Bramante, gravollo d’ un peso sotto il quale ogni 
altro omero tremato. Nondimeao ei non atterito dalla gran. 
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dezza dell’ impresa, vincitore di quelli ostacoli che gli opponeva 


nella pratica la pittara , condusse in men di due anni a compi- © 


mento un’ opera che non ebbe esempi , che non pud avere imi- 


' tatori; e tenne cosi il campo in un’ arte nella quale egli entro 


sospinto dalla necessita, non condotto dall’ elezione. E pur uella 


scultara.mostrava il Buonarroti sublimita di concetti: e prova 
quanto sia fuor d’ ogni senno |’gpinione del Francese quel simu- 
| lacro che’ unico fu chiamato il penstero dal pubblico grido, al sen- 
tire dei pid, certissimo testimone. Ma niuno finora osservd qual — 
| fosse in quella statua I’ intendimento del generoso propugnator di 


| Firenze. Eeli s¢olpivala fremendo e pieno dell’ ira che detto gli alti 
versi: 


é grato il sonno, e pul’ esser di sasso 
Infin che il danno, e la vergogna dura ; 
Non udir, non veder m’ é gran ventura ; 
Pero non mi destar : deh parla basso. 


Non ebbe in animo d’ onorare quel Lorenzo tanto dissimile dal- 


|’ avo , quell’ ingrato che con aperta iniquita toglieva Urbino ai del- 
Rovere che gli furono d’ospizio cortesi nella sventura, quel vio- 


lento che sdegnando purl’ apparenze di cittadino stimd la Repub- 


sblica suo retaggio. Ma fra gliesigli, ele morti dei suoi vendicar 
'tentava coll’ ingeguo quella patria che non potea pia difender col- 


! armui , e fare in quel marmo la sua vendetta immortale. Effigid Lo- 


jrenzo che siede , e medita profondamente presso il sepolcro: ma i 
| pensieri del tiranno vicino alla tomba son de’ rimorsi. Io gli leggo in 
i quella fronte piena di vita ; e parmi che dall’ aperto avello la mor- 


te gli gridi “* Scendi ove comincia pei poteuti la giustizia degli uo- 


‘mini, e quella di Dio,,. E coll’ Aurora , ecol Crepuscolo indicava 


a Lorenzo che fu breve , e non suo lo splendore di quell’ infausta 


| potenza. Infatti nell’ estinto Duca d’ Urbino ogni fondamento ai di- 


segni del decimo Leone tosto manco ; e di frequenti morti il dome- 


istico lutto ricordava al Pontefice la fugace vanita dell’ umane gran- 


dezze. Mi basti avere accennato |’ alto divisamento dell’ artista 
cittadino : pur nel Mosé non dubiteré chiamarlo scultore sublime , 
0 niente sgomentato dal villano romor degl’ improperj che il Mili- 
tia avea letto nei critici francesi , ed alla stolta Italia gli rip» teva La 
testa dell’ Ebreo legislature é nobilitata dalla pid forte espressione 
della potenza , e scorgi in lui tanto eccesso d’ energia , e di fermez- 
‘za che prende |’ aspetto della minaccia (3) , e par che ei voglia alzar- 


(3) Cicoguara , Storia dellg Scultnra T. 2. 
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si dal seggio ove posa. Chiedeva il subietto quei particolari che al. 
Cinico dell’ arti dettarono |’ inverecondo paragone. E qui notate che 
i critici assalgono mai sempre i grandi ingegni in quel lato ove le 
necessita imposte loro dall’ arte gli lasciano senza difesa. Estingue 
il calore dell’ animo, fa timido ogni intelletto quel sagace livore , 
che coll’ arme onnipotente del ridicolo tisgomenta , e sa misurar le 
cadute ,e non i voli dell’ ingegno. La malignita di si fatti censori 
ad arte dimentico che questo simulacro , il quale malgrado |’ amil- 
ta del loco e la picciolezza della base pur sempre grandeggia , aver 
dovea seggio pit elevato , e distinto in ancon altre immagini. delle 
quali impedi |’ esecazione quell’ antica nimista ch’ é fra la virtua ,e 
la fortana. Il Mosé locato su quell’ altezza meglio avrebbe risposto 
all’ intendimento dell’ artefice , e virtu sarebbero tenute molte di 
quelle cose che gli son reputate a difetto. L’ energia che v’ impresse 
il Buonarroti, dall’ aria frapposta verrebbe a mitigarsi , e le parti ri- 
sentite avrebbero fatto sull’ occhio quel giusto effetto cui sempre ei 
mirava. Ma che bramavano gli Aristarchi? una testa di vecchio, quel- 
le eterne sembianze di Giove , 0 di Laocoonte , che dalla lieta me- 
diocrita si vanno fra tanta pabblica noia ogni giorno moltiplicando? 
Voleasi nel legislatore degli Ebrei , cui ben s’ addice abbigliamento 
barbarico , il magnifico panneggiato dello Zenone ? Ma su qual bi- 
lancia si libré tutto cid che all’ arti conviene ? Donde nei censori 
- notizia cosi aniversale delle teoriche le quali agli artefici antichi gui- 

darono |’ intelletto ,e la mano? Chi diede loro intiera certezza che 
nell’ accordare |’ effetto delle carnia quello delle vesti, |’ uno o 
l’ altroda loro sacrificato non fosse , e quindi ora il nado , ora il 
panneggiamento non primeggiasse nei vetasti simulacri ? Con $a g010 
avviso Michelangiolo non diede alle vesti la ricchezza per alcuni de- 
siderata : diversamente adoprando ei lo facea in ampio abito male 
avvilappato , o senza inovimento. Ma perché col mio dire sui parti- 
colari di questo simulacro pid lungamente io dimoro ? Basti al mio 
scopo che lo storico della scultara , parco’ lodatore del Baonarroti, 
confessi ch’ ei nel Mosé mostrava |’ impetuosa copia di quell’ inge- 
gno tremendo , che lo fé dissimile dagli antichi, per cui venne con 
loro a contesa , suscité nell’ arti un rivolgimento , e per lungo tem- 
po le signoreggio. Chiunque ha fermato nell’ animo che la figara del 
bello sia unica ed eterna , che una sola.via alla gloria conduca , non 
giudichi |’ uomo sulla cui bocca frequenti suonavano queste parole: 
*¢ Chi va dietro agli altri , mai non gli passa innanzi ,,. Ma voi po- 
chi magnanimi , ai quali la gentil codardia dei nostri tempi lascid ne 
cuore qualche maschio pensiero , non per filosofici argomenti , non 
per classica autorita, non per accademico pregiudizio vi asterrete dal 
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dire “ Solo a Michelangiolo fa dato d’ essere ammesso al giudizio di 
Dio , e lastrascinarci collo spavento : iniziato all’ arcana sapienza 
del Sinai ci fa tremare davanti al suo interpetre. Gridi il freddo criti- 
cocontro i difetti del gusto , condanni i. muscoli risentiti, gli scorci 
moltiplicati » ma percosso di maraviglia in faccia alle sae opere cor:~ 
fessi ch’ ei strappd dalle mani, che par vorrebbero ee la 
palma dell’ arti , e quasi tiesano regna col terrore ,,. 

Mi giovi fre l’ opere del Buonarroti ayer eletto sol queste a a s0- 
stegno del mio subietto : favellerd dell’ uomo e dei tempi. Egli ebbe 
natura malinconica ed acre , qual suol essere in quelli cui l’ ingegno 


* balena in acutezze , mentre la profondita del senno gli ritragge dal 
eho falso. E morte il riposo a coloro che sortirono questa naturale dis- 
di posizione : amano difficolta e pericoli a far prova di forze , e sola- 
on mente allora senton la vita. Questi donis’ accrebbero per |’ aii, 


zione in Michelangiolo giovinetto : egli non potea tener modi rimes- 
sie servili nella casa del Magnifico , che nella somma potenza ehbe 
costami di cittadino. Perd serbando nell’ animo I’ ardor dell’ inge- 
gno , 8’ infiammo or d’ altissimo amore , or di nobile indignazione , 
e prese , come tutti i generosi , ardir dalla coscienza , che pur lo 
sostenne in quei miseri tempi che sono gran paragone alle umane 
virtu. Intrepido ei corre a chiudersi nelle}combattute mura della sua 
patria , e trovando nuovi argomenti ad offender lo straniero nemico, © 
le differisce coll’ ingegno quella servitu che il tradimento prepara, 
Nella presa citta ritiene animo inespugnabile : poté nascondendosi 
cedere al desiderio degii amici , e risparmiare un delitto alla tiran- 
nide , ma ben seppe sfidarne |’ ire quando essa volea che fossero is- 
tramento di pubblica servitu quell’ arti che solamente in lui meri- 
tarono il nome di liberali. Chiedeva il feroce Alessandro che Miche- 
langiolo eleggesse seco lui loco opportuno a fondare una fortezza , 
sostegno della nuova potenza, e terrore dei cittadini. Nego quel 
grande: i savi dell’ eta corrotte diranno che questo ardire a lui ca- 
usa di pericolo , non fa agli altri principio di libertad : ma io prego 
che non vi sia posterita cosi immemore , lettere tanto ingrate che 
copran d’oblio questo magnanimo rifiato. Per la qualita dell’ animo, 
e dei tempi quell’ alto Fiorentino si compiacque della solitadine. Ma 
ta non eri solo ,o Michelangiolo ; teco le sublimi fantasie dell’ arte , 
teco |’ immagine della tua patria nella cui espugnazione Italia fin) 
teco il nobil dolore di non aver alzato la tomba a quel Giulio II. (4) 
che d’ animo vasto , e di smisurati concetti nella sua grande ira 


(4) Se nunquam conquietur umdonec,expulsis omnibus barbaris , Italiae libe- 
_ Fator, vero inde parto coguomine, dici mereretur. Pauli Jovit, Vit. Jal. 


| é 

al 

he 

le 
me 

le 

ori 

il- 

er 

alle 

el 

Ho ? 

nto 

‘bi- 

sori 

PUl: 

che 

0m 

a il 
2010 
de. 
nale 
arti- 

mio 

oti, 

5° 

con 

em- 
a del 

non 

ole: 

po- 

nel 
non 


esclamaya; “ Io non avré mai pace, finché , cacciati tatti i nemiei 
d’ Italia, non meriterd veramente esserne diseute liberatore ,,. 
Quantunque Michelangiolo fosse d’ anino austero, come il Pon- 
tefice cui tanto egli piacque, pur ebbe quelle virta. che non sen- 
za lacrime si ricordano, e la-tenera amicizia mise.in quel nobi- 
lissimo petto profonde radici. Vecchio ed infermo veglié al letto 
del suo Urbino, e perdendo questo sostegno e riposo di sua vee- 
chiezza gli parve che la maggior parte di-se n’ andasse con lui, 
e sent) desiderio di morte, Nato veramente al sublime, mal del-. 


VY opere sue s’appago, né gli parve che la mano tanto rispondesse 


all’ intelletto da giungere a quel concepimento ch’ ei nella mente 
si formava dell’ arte. Non perd freddamente eseguiva i suoi im- 
mortali lavori, e veggendo trattar lo scalpello all’ animoso Baonar- 
roti, detto avresti: ei colla sua forte immaginazione vede la fi- 
gura, e s’ adira col marmo che gliela contende. I tempi nei quali 
visse, felici non farono, ma grandi, e cinsero per cosi dire lasua 
anima d'una fierezza nobile e generosa. Pad dirsi degli artisti 
della tempra di Michelangiolo quello che Longino affermé degli 
oratori terribi!li nell’ eloquenza : “ Vogliono eta capace a nu- 
», trire, e allevare spiriti grandi, e come pianta che non alligni 
», in. umil terreno , mal crescono laddove g!i nomini son poco men 
», che in culla fasciati dei costumi e degl’ istituti di legittima 
», servitu ; a questi é dato soltanto esser magnifici adalatori ,,. 
Toccd a Michelangiolo secolo diverso: per trovare il sublime non 
gliera forza cercario , e la sua anima risponder dovea a senti- 
menti generosi, come 1 eco alla voce. Fu detto che per la gloria 
delle vostre discipline ei troppo visse. Ma fosse stato simile a Raf- 
faello medesimo nella brevita della vita, ei dopo aver dipinto la 
Sistina avrebbe con tanto esempio tratti a seguirlo gli artisti del- 
ela sua, e sempre di quello stile , che movea da an animo in- 
fiammato, sarebbe stata piena di imitazione. Qaei pochi 
mortali, che colla singolarité dell’ ingegno la natura separo vera- 
mente dall{uman gregge, non par primi rimangono, ma soli. Io 
di si lunga vita lo compiango quando penso i tempi che a ve- 
dere lo serbd la vecchiezza. Gl’ [taliani costretti da tatti i pesi 
della Signoria spagnola, dimenticarono ogni avito costume, tutto 
impararono da’nuovi dominatori, di suo non ritennero neppure i 
vizi. Pur le domestiche dolcezze vennero meno fra le pompe d’ an 
fasto senza ricchezza, fra le superbie della vilta nascosa con nomi 


-magnifici , fra costami corrotti da ana mobil dottrina che sg0- 


menta i deboli, adola i potenti,e inganna col vero. Italia 
inerzia, e non riposo, sveature senza gloria, delitti atroci.,. virti 
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codarde , tutti in somma i tarpi dolori d’ una. servitd faticosa. 


 Allora.in.vanissimi studi si tenté consumare |’ ingegno, far peri- 


re la vera eloquenza all’ ombra delle scuole, ingannar la coscien- 
za del genere umano, impedirgli quei destini che porta il corso 
dei secoli, e dell’ idee. Tanto impard a servire lo stesso pensiero 
che in quella eta che vide nuove colpe, tu non trovi scrittore 
Italiano che lasciasse documenti di quell’ ira magnanima della qua- 
le, come ci fanno fede Tacito e Giovenale, possono vivere le vere 
lettere anche in secoli corrotti. Nell’ arti medesime il gusty manco: 
Michelangiolo resto senza nemici, ma senza giudici: re, mad’uo 


| popolo di schiavi. 


Molto ‘avanti negli ai anni della trista vecchiessa ei giunse final- 
mente al comun porto. La patria ebbe le sue travagliate ossa, il 
cielo il suo spirito: ma Dio volendo che un ingegno non men 
grande attestasse anche allora la dignita dell’ umana ragione, e que- 
sta avesse fra noi nuovi trionfi, e nuove sventure, avea due giorni 


inpanzi al morire del Buonarroti mandato sulla terra l’anima di 
Galileo. 


Lettere @’ un socio dell’ Accademia Archeologica in Roma, ad 
altro socio della medesima in Firenze. * 


| Iv. 


Roma 31.» Agosto 1825, 


Ti aveva di altra lettera annunziato I’ arrivo in 
del: dotto Champollion. La luce che questo eradito archeologo 
ha sparso con la sua fortunata scoperta intorno all’ interpreta- 


zione ed alla lettara de’ egiziani, l’interesse per la sto- 


ria, per la teogonia , pe’ costumi, e per tutt’altro che a quella 
classica terra appartiene , e che ora pid vivo rinnovasi nel cuore 
de‘ letterati, ed amatori di, simili studi; e sopra tutto il suo ine- 
spugnahjle sistema. solla lettura di que’ sezni che farono an di 


| reputati. mistici dalla nostra ignoranza, tutto cid ha fatto si che — 


il suo giungere in Roma sia stato dai letterati d’ ogni genere, e 
dagli-studiosi applaudito e festeggiato. E questa spootanea esul- 
tanza mi fa argomentare, quanta sia gid la fama di che riempie 
la singolarissima invenzione, 1a, cqnoscenza. dell’ utilita somma 
che da quella puo trarsi. E veramente chi ayrebbe snai sperato 
— non mietere su quell’ ardao campo gia in- 
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of 
vano precorso dai Kircher, dai Zoega, dai Jablonski, dai War. 
burton. Questa gloria era riserbata ad un letterato francese gio- 
vane d’anni, ma di provetta dottrina, di aggiungere cola dove 
tanti altri valentissimi ingegni avevano invano sudato a pervenire, 
E pur vero che la discoperta della famosa pretra di Rossetta, 
fu il mezzo principale, e la chiave che apri la porta di quell’ in- 
tricatissimo labirinto, ma questa par videro e contemplarono a’ 
giorni nostri Young, Ackerblad, de-Sacy, Pallins ed altri, e tatti 
1 loro sforzi per ascirne furono inutili, perché mancanti de’ prin. 
cipii fondamentali. Lo studio dell’ Egizio idioma richiedevasi al. B a se 
V’intelligenza di quelli oscuri caratteri, e questo fu appreso dallo Ja p 
Champollion , ed in modo tale da divenirne ben presto maestro, & loca 

_ Ne ti stard qui a ricordare, qual immenso numero di pre-B dai 
ziose scoperte , possano sperarsi da questo studio, e molto pid dai sego 
viaggi che dotti aomini potranno intraprendere a quelle veneran- pit 
de contrade. Gia ben sai che quella grande, e potente nazione, 
Ja prima a mio credere che sia stata capace di una civilizazione,® men 
ha costantemente sin da’primi suoi tempi registrate le pubbliche,™ Dall 
private cose, e queste non furono gid sempre consegnate a fra- dea. 
gili papiri, ma spesso a monumenti sorprendenti per la loro mole Ja X 
e stabilita quasi eterna, come sono i tempi di ‘Tebe, di Garnack ,& te a 
di Lougusor, Ipsambull ec. Le: pareti interne ed esterne Simi 
volte, e sin le colonne di que’ saperbi edifici, sono tutte rico-% Jossi 


perte della triplice scrittura del Nilo, e siccome cola religione® ed a 
e trono eranc tra loro talmente legati, che talvolta quasi Non 
sola cosa formavano, cosi mi dé ad argomentare, che non pochil® mili 
suranno i monamenti pregievolissimi per la storia di quel popolo® serne 
‘sapiente, che potranno discoprirsi dagli ulteriori viaggi. Quali ar. tin di 
‘gomenti bellissimi intorno la teogonia, la storia , i costami de d 
quella impareggiabile nazione? Gid molto abbiamo dallo stesso sacr; 
‘Champollion, e dal suo Pantheon Egyptien che viene pubblican-§ supe 
do, per la classificazione , e genealogia delle divinita.. Molto bal dj yj, 
“Ja storia dalle sue fettere al duca di Blacas intorno alle dinasticl qe , 
“reali, le quali*dal tempo di Abramo, si ponno condurre sino a tante 


tempi degli ultimi Tolomei. Niuna cosa perd potra uguagliare 
-portanza delle oculari inspezioni, e de’disegni fatti da mani espertl sopra 
sul luogo stesso ove ritrovansi i monumenti, mentre_pochissimi som ne q, 
stati sino ad ora quelli’ che a noi sieno gianti esattamente deli- Greci 
 neati dalle regioni del Nilo. Ma cid ti basti per avere suddi 
di quanto in cid si possiede, e di quanto ci é dato sperare. On della 
siccome una fayorevole sorte mi ha concesso di stringere amici-§ ga co 


zia con questo dotto, cosi della sua famigliarita giovandomi, |B Gran 
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» E pregai, che il pregio, e le epoche de’ monumienti egizi, che ri- 
.. | trovansi non pochi in questa nostra Roma volesse mostrarmi ; di 
e I che egli con la cortesia propria del suo animo, ¢ della nazione 
e, & di cui fa parte, mi fa largo promettitore ; ed adesso il frutto delle 
|, IB sue promesse posso a te narrare con brevi parole, volendo che 
» B to intenda, che quanto sono per dirti fratto é soltanto delle fre- 
a’ & quenti conversazioni con esso avate, essendo io incapace ancora 
tti di mover passo in quest’arduo cammino. 
iD. Dividerd la materia del mio ragionare per maggior facilita 
al. aseconda de’ luoghi ove trovansi collocati i momumenti, dando 
lio J la precedenza al vaticano. Circa 500 sono gli oggetti egizi ivi col- 
ro, locati, tutti acquistati sotto il pontificato di Pio VII., e provenienti 
re-[/ dai viaggi fatti in quelle contrade dai sig. Guidi, Gavazzi, e Bas- 
dai seggio, ed in particolare a Tebe. Né di tutti intendo parlarti, ma dei 
ne , Sei colossi in granito nero tatti uguali nelle forme , e nelle di- 
ne, mensioni, rappresentano la dea Veith sedente, con la testa di lione. 
he, Dall’ iscrizione geroglifica posta sui lati anteriori dei troni di questa 
fra-(@ dea , rilevasi essere state erette queste statue dal re Amenofi Il. del- 
nole la X VIII" dinastia, detto dai Greci Mennone. Erano queste destina- 
ick | te a fiancheggiare la strada che conduceva al tempio di questa dea. 
Simili strade al dinanzi de’ tempi dicevansi dai Greci. I co- 
‘ico- lossi sedenti erano framezzati da altre statue della stessa dea erette, 
ione# ed al pari delle altre leonto-cefale , e quattro ne sono al yaticano, 
una Non mancano gli altri musei egizii di Europa di statue del tutto si- 
ochif® mili a queste del vaticano, cid che dimostra che grande doveva-es- 
serne il noamero. Merita d’ essere osservata una tavola di libazioni 
i in diaspro durissimo dedicata dal re Toutmosis II. il famoso Meri-— 
ni di de de’ Greci, della XV.* dinastia. Si questa ponevansi dei pani 
tessome sacri offerti alle divinita ,e la figura di questi pani é scolpita saila 
ican-@ superficie dell’ ara. Facevansi st queste tavole ancora le !ibazioni 
o bal di vino, il quale scorreva per alcuni canaletti praticati al dinanzi 
del marmo. Considerabile é an bassorilievo'o sia stelo rappresen- 
no a tante un adorazione del re Psammo della XXIII.* dinastia ad am- 
im mon-ra principale divivita dell’ Egitto , ed insieme al re Meride 
pert sopra nominato. Questo monumento serve di conferma alla opinio- 
1.800% ne dello Champollion , che |’ Egitto divinizasse come poi fecero li 
deli-@ Greci ed i Romani , que’ sovrani, che eransi procacciati |’ amore dei 
1’ ide sudditicon le loro virtd. Un piccolo quadretto in legno da conto 
della morte d’un figliode) re Zakellothi della XXIII. dinastia. E 
mic da compiangersi la rottara di ane statua del re Ramses VI. detto il 
pi, “Grande Sesostri capo della XIX. dinastia. Questa statua sedente ¢ 
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96 
di basalte , del. pia bel lavoro; ma per sommo infortanio é ‘rotta al- 
la cintura’,e mancante della parte ‘superiore , la quale se ci  fosse 
restata avremmo una delle pid belle statue di questo re conqaista- 
tore. Un sarcofago in basalte ha attorno ana fascia di bellissimi ge- 
roglifici , dai quali apprendesi aver servito a contenere il corpo di 
un Lepory 05 o scriba sacro sacerdote incaricato-delle 
edelle preci per la casa del re Psammetico |. chiamato Neith-mai, 
Quest’ urna altra volta creduta di Sesostri , non ha ancora ottenuta 
l’ opportuna collocazione , ma quanto prima dai magazzini vaticani 
passera ad ornare il museo Egizio. Oltre una quantita grande di 
piccole figurine ,ed altri oggetti,in terra cotta , in bronzo, in le- 
gno ed inaltre materie, tutti brevemente descritti dall’ avv.-Carlo 
Fea nella sua opera intitolata Marietd di notizie (p. t4g9 ) ,sono da 
-considerarsi uno scarabeo in diaspro darissimo con inscrizione in un- 
dici linee, portante la data dell’anno XI.° del regno del re Amenoft Il. 
(Mennone), e di sua moglie Taia, giorno secondo nella neomenia del 
mese Athir: ed una bellissima mummia. Rendesi questa singolare 
non tanto per le sue pitture belle ancor esse , ma molto pid per non 


trovarsi fra tanti segni geroglifici che vi sono dipinti neppar ano @ 


che indichi il nome proprio del defonto, cosa nuovissima per quanto si 
_ sa, Apprendesi‘peré essere stato il defonto un sacerdote di Ammon- 
Ta, ed aver’ appartenato alla XVIII." dinastia reale, avendo al petto 
in caratteri d’ oro scritto il nome del re Amenoftép capo della me- 
desima ,sospeso ad un nastro che gli scende da! collo. Fra gli og- 
getti egizii che gid trovavansi da prima al Vaticano, molti de’ quali 
sono stati illastrati da Ennio Quirino Visconti, da Winckelmann, 
eda altri ; trovasi ana statuettta di 4mmon-ra in granito verde 
 dedicata dal re Mandouei detto Achencheres della X VILI.* dinastia , 
pregiabilissima per il lavoro;e molte altre statae, che contano 
‘T’epoca del regno del re Psammetico I. , e di quello del secondo di 
questo nome , ambo della XX VI.* dinastia. | 
Dal museo passando alla biblioteca, pregievolissimi sono i 
momumenti egizii scritti che vi si conservano. Molti papiri formano 
una bella collezione ed interessante. Abbiamo ora alle stampe il 
catalogo scritto dal dotto Champoltion, e dal ch. mons. Mai re- 
cato in nostra favella- Trentacinque sono i papiri egizit ivi descritti, 


non essendosi voluto contare degli altri in altre lingue, fra i quali 


- uno fenicio il maggiore che si conosca, contenente una specie di 
registro di computisteria, con numeri ugualissimi a quelli che 
vedonsi nelle monete fenicie. I papiri egizii con data certa sono 
tre. Quello segnato E. Quadro XI. , é in scrittura demotica. Vi 
si legge un atto pubblico fra tre individui , uno de’ quali detto 
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fighiuoto di Oro e di Takei cede un terreno posto ne’con- 


torni di Tebe ai due nominati Psenamun figliuolo di Tsenamun , 
e ad Oro figliuolowdi Fabi edi Tsencus. I contratto fu scritto da 
Psencosis l’uno dei sacerdoti di Ammone e degli Dei evergeti 
filopatori. {| principio del contratto nel quale si contiene la data 
é questo : nell’ anno terzo, del mese di tobi il sette , sotto il re 


Tolomeo figliuolo di della regina Berenice; Dei ever- 


geti; essendo Demetrio figliuolo di Apella sacerdote di Alessandro, 
e degli Dei adelfi, e degli Dei evergeti , degli Dei filopatori ; 

sotto la canefora di Arsinoe filadelfa, ha detto ec. Questo shite 
que come chiaro apparisce é del terzo anno del regno del quarto 
Tolomeo sopranomato filopatore , e risale con la sua data all’ an- 
no 219 avanti Gesu Criste , ed é in conseguenza il pid antico atto 
pubblico originale che si. possieda dei tempi dei re Lagidi. II se- 
condo papiro segnato in catalogo quadro XII. A. é un frammento 
di scrittura demotica portante-un atto pubblico con la data del- 
’ anno XII. del mese Mechir il 12, di Psammetico , certamente 


secondo, mentre il suo avolo regno pochissimo. Questa data corri- 


sponde secondo la cronica d’ Eusebio all’ anno 646 avanti Gesu Cri- 
sto, il XX VII. di Tullo Ostilio re di Roma. Il terzo papiro di data 
certa segnato nello stesso quadro lettera C, contiene in scrittura 
jeratica ana parte di un registro di computisteria , nel quale le 
somme sono segnate in rosso , ed i nomi delle persone in nero. E una 
lista di riscossioni, tenuta e "fata in Tebe da uno scrivano detto 
Tutmosis sotto il regno di Ramses V. della X VIII.* dinastia. [1 rima- 
nente di questo papiro conservasi nel museo reale egizio di Torino. 
Benché non vi sia !’ anno preciso in cui fa scritto questo papiro, 
sappiamo pero che la XVII1.* dinastia ebbe fine nel secolo decimo 
quinto avanti |’ era volgare. Gli altri papiri scritti nelle tre differenti 
scritture contengono per lo pit gran parti del rituale funebre , uno 
de’ quali fu scelto dallo Champollion , ed illustrato , massimamente 
nella parte figurativa e simbolica, dove viene rappresentata la 
scena del giadizio di ana donna chiamata Isdejer , fatto nel vesti- 
bolo dell’ amenti , o sia inferno egizio , rappresentanza con la quale 
costantemente chiudonsi quasi tatti i funebri , che accom pa- 


gnano le mammie. 


Dal museo Vaticano facendo ora passaggio al Capitolino , ti 
noterd le cose pid importanti che ivi gid da lunghissimo tem- — 
po esistevano. Nel cortile del palazzo de’ Conservatori avrai ta 
stesso osservati i due colossi di granito rosso, che sono collocati 
nell’atrio in fondo al medesimo. Ora ti fia grato il conoscere esser 
ano di questi la statua del re Tolomeo Filadelfo, e |’ altro quella di 
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sua moglie Arsinoe Filadelfe. Il pik bel monamento perd che esista, 
al maseo Capitolino, é quello che vedesi a sinistra di chi entra, 
nell’ atrio che precede la corte del detto museo. E questa una bel- 
lissima statua colossale in granito nerissimo, portante il ritratto 
ed il nome in geroglifico della Regina Taouai detta madre dei 


re, moglie del re Ramses V. ultimo re della XVIII." dinastia , 


ed in conseguenza madre del gran Sesostri. Alla bellezza del lavoro 
e del marmo , si unisce la novita interessante del soggetto , essendo- 
ora la prima volte che apprendiamo il nome di questa regina. Sal 


fianco del piccolo obelisco che le serve di sostegno é scolpita a bas-. 


so rilievo la figura di sua figlia , sorella del gran Sesostri . Di questo 
importantissimo monumento ho. fatto non ha guari delineare un ac- 
carato disegno , il quale passato all’ incisione sara , unitamente: ad. 
una illustrazione dello stesso Champollion, moutita nelle nostre 
‘Memorie Romane di Antichitd e Belle Arti, che vanno tuttora, 
pubblicandosi, ed é percio che mi risparmio di descrivartele, poten-. 
done leggere fra poco la descrizione in quel libro a tuo bell’ agio, 
Quattro sono i monumenti Egizii della Villa Albani, che meri- 


tino osservazione. Un bel colosso della Dea Veith Leontocefala, dedi-. 
cato ed inalzato dal Ré Sesostri, o Ramses VI. il grande. Altro. 


colosso rappresentante il Ré Tolomeo Filadelfo , maggiore del Capi - 
tolino , ma noncosi ben conservato. Una statua framwentata del Ré 
Amasis dellaXX V1.* dinastia. La pit interessante pero sié una bellis- 
sima statuetta di plasma di smeraldo del Ré Sabucone stings con- 
quistatore dell’ Egitto , capo della XXV.* dinastia. 


-Venendo ora ai piu pregevoli dei monumenti romani, voglio. 


dire degli obelischi , di quelle maravigliose moli testimoni della 
grandezza Egizia , e della potenza Romana, ti sara curioso il co- 


noscere come ail’ apparire della nuova scoperta siano sparite le 


antiche nomenclature. Né ti stard qui a renderti ragione del come 


e del quando gli antichi autori errarono talyolta nell’ attribuire an. 


Obelisco ad an re pit tosto che ad un altro, attendendo che cid 


sia fatto da chi in queste materie siede maestro; ma ti dird sol-. 


tanto quanto possa esser bastevole ad appagare la tua curiosita. II 
pid antico di questi ésicaramente il lateranense, che eretto dal- 


’imperatore Costanzo nel Circo Massimo, fa quindi da Sisto V.. 


collocato incontro alla Basilica, che ora gli da il nome. Questo 
fu fatto scolpire ed erigere dal Re Toutmosis 1°. il famoso Me- 
ride dei Greci, quinto re della XVIII.* dinastia , nel propileo del 


tempio di Ammon-rd a Tebe. Cid si apprende da due faccie del 


detto obelisco, mentre le iscrizioni delle altre due faccie laterali 
portano il nome del ré Toutmosis Ill. suo nepote, che avra 
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probabilmente fatti eseguire dei restauri o addizioni al detto tem pio. 
Cosi nella parte estrema dell’ obelisco gira attorno al medesimo _ 
an’ inscrizione del ré Sesostri. L’ altro obelisco da Augusto inal~ 

zato nel Circo Massimo , e quindi dallo stesso Sisto V. sulla piazza 
del popolo , fi eretto avanti il Tempio del sole, 0 sia del Dio Ré, o 
Phré, in Eliopoli dal re Mandouei secondo delli due Achenchégrés di 
Manetone , della XVIII.* dinastia decimoterzo re. Questo obelisco, 
come quasi tutti gli altri di gran mole, ha in ogni faccia tre co- 
lonne d’ inscrizioni geroglifiche che leggonsi dall’ alto al basso. 

Di queste colonne di scrittura, le tre di mezzo di tre faccie sono 
del nominato faraone Mandouei, mentre le laterali sono di Ram- 
ses VI. il gran Sesostri, come pure ad esso appartengono le iscrizioni 
delle tre colonne della quarta faccia. Erasi creduto, per detto di 
Plinio, che 1’ obelisco solare inalzato da Augusto ad uso di gno- 
mone nel campo Marzio fosse opera di Sesostri. Ora ‘con la nuo- 

va scoperta , si legge chiaramente in quello il nome e prenome 
del re Psammetico I. della XX VI.* dinastia, Come cid vada é chia- 
ro il conoscerlo, mentrea chi non é notala trascuranza di Plinio nelle 
nomenclature , e€ massimamente in quello che riguarda i nomi 
dei faraoni, poiché tutti quelli ch’egli nomina nel libroXXXVI. dove 
parla del Egitto, tranne pochissimi sono nomi incogniti, e di re 
non mai esistiti , ~poiché i loro nomi non leggonsi in Erodoto , 
Diodoro, Manetone, Easebio ed altri scrittori, E favvi-un nostro 
archeologo , che dal passo di Plinio tratto in errore, trovando 
l istesso cartello reale dell’ obelisco del Campo Marzio, ora di 
monte Citorio , nell’ urna di basalte che ti ho disopra nomina- 
ta, scambid il re Psammetico I. con Ramses VI, Sesostri, e 
credé che quell’ urna che aveva racchiuse soltanto le ceneri di un 
icrogrammate , avesse contenute quelle del grande conquistatore. 
Dedicd il re Psammetico Il. della XXVI.* dinastia, alla dea 
Neith il piccolo obelisco che ora si vede eretto sulla piazza della 
Minerva, curioso incontro fra la Minerva greca o romana, e fa 
Neith egizia che perfettamente le corrisponde. I due piccoli obe- 
lischi che miransi eretti ano sopra il fonte della piazza del Pan- 


theon , e l’altro simile della villa Matte: ora del principe della Pace, 
| furono eretti dal gran Sesostri in Eliopoli- Due sono gli obelischi 


d’epoca romana, di fabbrica perd egizia. L’ Aureliano cosi detto, 
e che dall’ immortale Pio VII. fu fatto erigere sull’amena som- 
mita del Pincio, soniiene un iscrizione funebre in onore di An- 
tinoo il favorito di Adriano, e gli fu eretto da quest’ imperatore 
unitamente a Sabina sua moglie. Quello che dal circo di Cara- 
calla, ora di Massenzio sull’ Appia , adorna in oggi il fonte prin- 
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cipale della piazza Navona , porta il nome dell’ imperatore Do- 
miziano, ed un tempo fa creduto di fabbrica romana con ‘falsi 
geropifici. Di questo genere é quello che da Pio VI. fu fatto 
inalzare sul colle Pincio avanti la Chiesa della Trinita de’ monti. 
Questo obelisco, venuto dall’ Egitto senza alcuna inscrizione , fu 
da’ Romani artisti lavorato ad imitazione di quello del popolo, 
con tale inesattezza perd , e cattiva maniera, che fa riconoscer- 
si al primo sguardo. Non posso nasconderti ancora la mia sor- 
presa , nell’ avere osservato come la moderna scoperta della vera 
‘nomenciatura di questi sorprendenti monamenti , perfettamente 
concordi con le opinioni di gia esternate dal dotto Zoega , al qua- 
le se fa nascosta |’ intelligenza dei segni geroglifici , non fa pero re- 
condita |’ epoca di quei marmi, da lui considerati sotto il sem- 
plice rapporto dell’ arte e dello stile delia scultara. Cid che a 
mio credere ridonda in maggior lode del danese scrittore, e com- 


prova sempre piu la celebre scoperta dello Champollion. Dei monu- - 


menti pubblici Egizii non mi resta a ricordarti che i due bellissi- 
mi lioni, che rinvenuti nelle Terme di Agrippa, ora adornano la 


fontana dell’acqua felice , e furono fatti scolpire dal re Achori — 


della XXIX.*, dinastia. 

Passando dai monumenti pubblici a quelli che sono tattora 
in potere di privati negoziatori, non ti tacerd del gran colosso 
in arenaria durissima rappresentante il re Mandouei I., o sia del 
famoso Osimandias della XV.* o XVI." dinastia, e compagno del- 
l’ altro bellissimo , che forma il principale adornamento del ma- 
seo reale di Torino. Questo colosso, la di cui illustrazione fatta 
dal dotto Champollion , e pubblicata dal conservatore del real 
Museo egizio di Torino ,. gia leggesi alle stampe sotto il modesto 
titolo di lezioni archeologiche , se cede al torinese per la conser- 
vazione, offre all’ erudizione un pregio che supera ogn’altro. Fu 
osservato dallo Champollion, che nel cartello contenente il nome 
‘reale di Osimandia eravi sempre rasato un carattere che egli 
suppliva con la figura del dio Manda, e con le stesse lettere 
che ne compongono il nome ; e questa osservazione dell’ archeo- 
Jogo francese erasi estesa a tatti i monamenti portanti il nome 
di questo re, ne’ quali costantemente questo carattere é raso. Ora 
nel colosso del sig. Gavazzi , trovansi interi i cartelli,e non mai 
raso il detto carattere , il che ha comprovato quanto aveva lo stesso 
Champollion opinato per il supplemento, E inutile che ti parli 
dell’ antichita di questo monumento, il pid antico che esista, giac- 
ché risale ai tempi di Abramo, Ta gia il sai’, aveado letto a que- 
st’ora |’ illustrazione del colosso Torinese. 
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Sono da considerarsi come pregevoli molti monumenti che tat- 
t’ora esistono invendati presso il negoziante sig. Basseggio, da lui rac- 


 colti ne’ vari suoi viaggi alla terra del Nilo. Un grande stelo con- 


tiene una bella iscrizione geroglifica reale con la data dell’ anno 
IV.°, giorno I.° del mese di koiak , del regno di un faraone, il 
cui nome é ripetutamente cancellato a colpi di scarpello. Lo 


- gtesso danno ha sofferto il cartello reale di altro stelo contenente 


un catalogo di offerte e donativi. Una statua fanebre di una re- 
gina merita considerazione per esser mancante del nome proprio. 
Il prenome geroglifico, vaol significare sole graziosissimo. Dal 
segno pero che ha al petto rilevasi appartenere alla XXIII.* dina- 
stia. Sono da vedersi una bella figurinafunebre in bronzo del re 
Ramses [V° detto Meiamoun avo di Sesostri, e 16.° re della XVIII? _ 
dinastia ; una statua sedente di un sacerdote di Ammon-ra, 


chiamato Sonmuti,sottoil regno del faraone Psammo de!la XXIII.* 


dinastia. In una piccola edicola di basalte era scolpita |’ imma- 
gine del re Sesostri, come apprendesi dall’inscrizione geroglifi- 
ca che gli gira attorno. La figura del re é stata a colpi di scar- 
pello cambiata nella figura di un santo, o di un vescovo cofto. 
Avendoti fin qui parlato dei monumenti , non ti sia discaro 
che ti trattenga alcun poco intorno agli scritti diversi che su questi 
argomenti hanno qui avato luogo in questi mesi scorsi. E primiera- 
mente devi sapere come giunse appena a Roma/’ iliustre archeolo- 
go, che avendo molti letterati ed eruditi mostrato il desiderio di 
ascoltare dall’ autore medesimo qualche lezione intorno alle sue fe- 
lici scoperte , onde venire pid in chiaro delle sue dottrine , corte- 
semente egli condiscese , eda cid prestando impulso e convenevole 
luogo in sua casa |’ quacllebad del Conte di Funchal ambasciatore 
straordinario di Portogallo presso la corte di Roma ,e proteggitore 
amplissimo d’ ogni genere di buoni studi, per waite sere consecu - 
tive parlando ad un numeroso consesso di personaggi ragguardevol 
61 per le loro diplomatiche rappresentanze, che per la loro dottrina 
sviluppo all’ intelligenza di tutti quei mezzi , che aveva egli adope- 
rati, onde pervenire alla fortunata scoperta. Unitamente alle quali 
cose prese ad esporre in succinto , machiaro modo, le nozioni pre- 
liminari ed elementari di questo bellissimo studio, soddisfacendo 
agli animi degli uditori in modo tale da renderli persuasissimi. Non 
di meno la discoperta del Champollion é andata ancor essa sogget- 
ta a quelle controversie e contradizioni , che sonosi sempre mani- 
festate contro gl’ inventori di alcun grande e nuovo sistema ; e per- 
cid anche in Roma non sono mancati oppositori. Come da questi sia- 
si tenuto il campo della questione non é qui mio assunto il dimg- 
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strartelo , né mi sento forza safficente per tentarlo , solo ti diro degli 
scritti che prodasse di nuovo la letteraria contesa. Prima ad uscire 


alla luce si fal’ opera del Abate D. Michelangiolo Lanci , interpe-— 


tre delle lingue orientali nella biblioteca Vaticana,e professore di 
_ arabo nella universita della sapienza. II suo titolo é il seguente: di 
un egiziano monumento con iscrizione fenicia: e di un egizio Ki- 
lanaglifo con cifre numeriche. I| primo monumento é il famoso 
basso rilievo di Carpentrasso , gia da molti illustrato , ed in partico- 
lare dal dotto Barthelemy. Siegue la dichiarazione delle due iscri- 
zioni Palmirene esistenti nel Maseo Capitolino. Termina il volame 
)’ illastrazione di un bassorilievo egizio, che al Lanci piacque 
chiamare con nuovo vovabolo Kilanaglifo ,e che trovato presso la 
grap piramide di Gize , rappresenta un rendiconto fatto dai gastal- 
di dei bestiami al proprio padrone. Non ti voglio gia analizzare l’ope- 
ra del Lanci; ti diré solo che a tuttii buoni dispiacquero i modi che 
esso tenne contro del nostro Mons. Mai, e contro dello Champollion. 
Rispose ben tosto a questa opera , in quella parte che lo riguarda, lo 
Champollion in una lettera, che mi diedi io stesso premara di far 
jnserire nella sua lingua originale nelle nostre Memorie Romane di 
Antichitae belle Arti , in appendice al I. volume. Ora poi il Ch. 
Mai , nel pubbblicare il catalogo dei Papiri Vaticani compilato dal- 
lo Campollion ,e da lui tradotto in nostra favella , aggiunse alcune 
riflessioni critiche sopra l’ opera medesima, e rispose colla diguita, 
Ja quale é propria dell’ uom d’ onore ,e colla forza, che poteva e 
doveva aspettarsi da un cosi gran dotto qual egli é. Del resto ogni 
nuovo giorno aggiunge argomenti nuovi della veracita del sistema 
difeso da cotesto celebre straniero, e gli aomini cominciano final- 
mente a persuadersi che la lingua de’ geroglifici é omai nota in mol- 
tissime sue parti. 

G. M. 


- LA MITOLOGIA sermone del cav, VINCENZO MONTI. 
Genova e Milano 825. | 


Che vollero dire gli editori di questo sermone colle prime pa- 
role del loro proemio : “ 2’ audace scuola boreale, che ha dannato 
@ morte tutti gli Dei della mitologia, ha trovato nel principe 
de’ poeti viventi un tal classico da ridurre lei stessa a mal partito? »» 
Sara questo,a parer loro, l’effetto della vaghezza del componimento 
presentatoci ( degno del cedro e del bronzo com’ essi ci assicurano 
entusiasticamente!) ovvero della sua forza? La domanda pud sembrar 
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vana eppure non deve , ove si consider: che, se la vaghezza del com- 
ponimento é molta, la forza non é tale che sembri pradente il porre 
in essa troppa fiducia. Il cay. Monti, pieno delle sue classiche ri- 
membranze , ha riprodotti in iscena quanti Dei fanno pit brillante 
il favoloso Olimpo, adornandoli de’ pia graziosio de’pii magnifici at- 
tributi, di cui vadano debitori alla fantasia d’Omero e d’ Esiodo ,eha 
pensato che il ridestarne in noi |’ ammirazione basterebbe a persua-~ 
dercene la poetica necessita. Siffatto artificio é simile a quello d’ un 
prosatore famoso, che sul principio del nostro secolo ci fece un 
quadro or soducents or patetico di molte usarze o di molte istitu- 


zioni , quali da maggiore e quali da minor tempo abolite, e da cid 


che disse di vero intorno a loro, guardandole nel passato, volle 
trarne pel presente pia ampia conseguenza che la logica non per- 
mettesse. Non tutto cid , che fu riputato bello , ( sentenza trita ma 
atile a ricordarsi) pud esserlo sempre nel medesimo grado; non 
tutto cid , che fa giudicato buono, pud essere sempre egualmente 
opportano. Qual é lo scopo della poesia e d’ ogni specie d’ amena let- 


teratara ? Quella forse di blandire gli orecchi e lusingare |’ immagi- 


nazione, senza curarsi de’bisogni o pid urgentio pit nobilisdella nostra 
natara morale ? Cid nessuno vorra jasserire, benché molti col fatto ab- 
biano mostrato e ancor mostrino di crederlo, tanto la nostra mala 


ventara ci avea tratti faori dalle vie della ragione, e avvezzati a con- 
tentarci d’ aggradevoli yanita. — Ma il cav. Monti, in cui il senti- 
mento della convenienza é proporzionato all’elevatezza dell’ingegno, 
si querela che siano ormai spenti gli Dei, che del piacere ai dolci 


— fonti i mortali conducean , velando — di vaghe forme amabil- 
mente il vero. — Poi ch’ egli adungue considera la mitologia come 
veste leggiadra di cid che piu necessita all’uomo, la conoscenza della 
verita ,e non le da pregio che a questo riguardo ; tutta la quistione 
si ridmevi ad esaminare se una tal veste servir possa all’ uopo de’mo- 
derni, come servi gia a quello degli antichi , ed ove sia provato che | 
no , sara provato che manca il jmotivo di omnrne, @ molto piu di 


gridare contro chi vi abbia rinanciato. 


Qaualangue siasi la vera storia della mitologia , di cui gli elleni 
ricevettero gli elementi dai pelasgi, e questi dai barbari ( per cid 
che ne scrive il primo relatore di tali cose, Erodoto nell’ Euterpe ) 
la sua storia , per cosi dir naturale , non puo essere dabbia, e il ri- 


‘cordarla non sara inutile al nostro intendimento. Senza impegnarci 


in una questione difficile , che divide fra loro |’ autore dell’Origine 
e de’ progressi delle religioni (B. Constant) e quello famoso del 


_ Simbolico (F. Creuzer), se le idee fondamentali cioé di questa 


mnitologia sieno state sempre le stesse , o come sembra piu ragione- 
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vole , raffinandosi progressivamente , abbiano alfine cangrata nata- 
ra, limitiamoci ad alcane considerazioni in cui non sembra che |’ano 
possa dissentire dall’ altro. Fra la primitiva semplicita de’ pelasgi 1 
quali , per testimonianza di Erodoto, non aveano pure i nomi delle 
— divinita , sicché dovettero domandare all’ oracolo di Dodona se li 
accetterebhero dai barbari , e il tempo di quelle favole brillanti , di 

eui, secondo lo storico, farono inventori Esiodo ed Omero , passd 
certamente uno spazio non breve , in cui gli spiriti visi andarono 
preparando. | saggi antichi della Grecia , ne dice Pausania nell’ ot- 
tavo degli arcadici , volendo istruire il popolo sulle leggi fonda- 
-mentali della natura ( quali gia s’ intende essi poteano concepirle ) 
avviluppavano il loro pensiero sotto forme enigmatiche , né mai lo 
annunciavano apertamente. Cid non era in essi elezione , ma neces- 
sita , obbligandoveli cosi le proprie disposizioni come quelle. di co- 
loro che li ascoltavano. L’ opinione , che tutto ha vita nel mondo 
materiale sembra antichissima fra gli uomini. Su questa la loro 
immaginazione fondo assai di buon’ ora un rozzo panteismo, po- 
polando il mondo stesso d’ esseri potenti che lo animassero , ossia 


facendo di tutti i corpi, di tutti gli agenti della natura altrettanti 


Dei. Cosi pud dirsi che la dottrina filosofica , la quale d’ astrazioni 
in astrazioni gianse fra i greci fino a quest’ assioma: tutto é |’ im- 
magine della divinita, ebbe il suo germe nella loro prima credenza, 
di cui il politeismo fu |’ espressione. I saggi imbevati essi medesiml 
di taie credenza e inclinati, in tanta rozzezza degli spiriti, piuttosto 
all’ entasiasmo che al ragionamento , doveano esprimersi per mezzo 
_ di forme brevi e misteriose , ossia di simboli rappresentanti gli Dei, 
de’ quali favellavano, e le loro secrete operazioni. Fra i popoli stessi 
che rendevano an culto agli astri (il sistema di Dupuis , ch’ ebbe in 
Francia tanto seguito , ora come ognan sa non é quasi pit accettato 
da alcano se non in quella parte che si eonforma alla storia) noi 
vediamo qualche cosa di somigliante. Quando gli uomini colpiti vi- 
vamente in quella giovinezza primitiva della loro immaginazione 
dal movimento che vedevano in tutta la natura fisica , cercavano di 


rappresentarsi le forze occulte che lo producono , i saggi, o gli in- 


terpreti delle cose sacre , per giustificare innanzi ad essi la propria 
missione , doveano , personificando quelle forze medesime , farsi in 
qualche modo creatori, La grotta cosmica di Zoroastro nella Persia , 
quella forse de’Bracmani nell’India, gli apologhi di Vichnou-Sarma 
e di Pilpai , egualmente che gli oracoli de’ greci, ne attestano come 
nell’ antichita gli oggetti sensibili erano adoperati a dipingere pas- 
sibilmente le lezioni della sapienza. E come allora |’ immagine e la 
parola , la pittura e il discorso non erano ancora ben distinte le une 
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dalle altre (di che le pid antiche lingue portano traccie indelebili ) 
isaggi, per istruire la moltitudine , indarno forse avrebbero voluto 
asare d’ altro mezzo che d’ espressioni emblematiche , o di simboll 
che vogliamo chiamarli. Questi sicuramente farono a principio assai 


jrozzi , poi si andarono appoco appoco raffinando fra gli egizii e gli 


orientali pid antichi ; finché i greci, loro allievi, se ne impadroni- 
rono per ripulirli e illeggiadrirli viemaggiormente indirizzandosi 
anch’ essi nelle loro lezioni piuttosto ai sensi che all’ intelligenza. 
Come questa perd ebbe fatti sufficienti progressi, cominciarono 
alcuni simboli a diversificarsi intrinsecamente dagli altri, onde poi — 
nacque la distinzione fra i simboli e i miti, che alcani evalondone ’ 
ma che , siccome osserva Guignaut (il riordinatore del Simbolico di 
Orewneh) differiscono fra loro come la percezione e il discorso. Il 
proprio e comune carattere de’ simboli é di raccogliere sotto un solo 
punto di veduta,di esprimere con una sola parola o una sola frase pid 
proprieta d’ un medesimo oggetto, in modo che |’ anima le vegga, 
come le concepisce , quasi d’ uno sguardo istantaneo. Sono i simboli — 
il mezzo pit breve possibile d’istruzione, ben differente da quello, 
per cui, raccolti prima i diversi elementi d’ un’ idea, si separano di_ 
nuovo onde esprimerli, andando prima dall’ analisi alla sintesi e poi 
dalla sintesi all’ analisi, Essi per la loro concisione potrebbero chia- 
marsi ana rivelazione improvvisa ; ¢ tal coneisione, unita ad un’ al- 
tra qualita, che diremo, dava loro una gran oven sopra gli spi- 
riti. Finché questi si contentarono disemplici credenze, finché fu- 
rono inclinati piuttosto a particolareggiare che a generalizzare le loro 
idee , non vi fa bisogno di alterare la forma primitiva de’ simboli , 
dacché questa bastava ad ogni rappresentazione. Ma dacché si volle 
salire pit alto, e giugnere in qualche modo a concepir |’ infinito, ecco 
manifestarsi fra |’ idee e le imagini scelte ad esprimerle una grande 
opposizione. Come potevano mai le imagini sensibili rappresentare 
cid che sfugge ai sensi ; le forme corporee ecircoscritte rappresentar 
essere nella sua pura astrazione? Quindi |’altra caratieristica 
de’ simboli che si accennava pur dianzi , cioé una certa indecisione , 
che potrebbe assomigliarsi alla luce arrestata e rifratta in mezzo 
alle nubi. Questa indecisione , secondo Demetrio Falereo , pareva 
accrescere il loro effetto nelle dottrine-segrete particolarmente , in 
cui si faceva di essi un uso quasi esclusivo. I greci, per vero dire , 
guidati da un istinto felice. seppero renderli chiari quanto pit si 
poteva , ben intendendo che senza chiarezza, non avrebbero potuto 
dar loro né bellezza né grazia. Maé pur sempre vero che anche 
ne’loro simboli pid leggiadri non si ha che un crepuscolo di quella lu. 
ce che vi é racchiuso, e ne é quasi sempre inseparabile certa enigma- 
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tica oscarita. Anzi , come 1 simboli asati nelle dottrine segrete erano 
oggetto di troppa riverenza, perché alcano si arrischiasse di cangiar|j 
menomamente affine d’illeggiadrirli , riuscivano pei greci medesim; 
tanti enigmi figarati, il cui senso profondo non poteva intenders 
senza antecedente istruzione , onde si é spesso perduto nel corso 
de’ secoli. Invano pero si sarebbero in molte occasioni voluti adope. 
Tare de’ simboli, comunque oscuri , che quanto dire personificare 
0 rendere in qualche maniera sensibili le idee. L’ arte non potea 
giugnere che a trovare espressioni che le indicassero, e di qui nac. 
- quero i mitt, il secondo dei due mezzi pit sopra accennati di signi. 
ficare i varj elementi che sono compresi in un concetto della mente, 
I simbolie i miti hanno cid di comune , che nascondono sotto an 
velo pid o meno denso verita importentie spesso profonde. Ma men- 
tre gli uni, come si disse, hanno |’ aria d’ana rivelazione istantanea, 
gli altri manifestano nel complesso delle imagini, onde sono compo- 
sti, l’opera della riflessione , o le combinazioni successive dello spi- 
rito. Ai simboli appartengono le sentenze misteriose , i grifi, gli 
enigmi, i geroglifici, le imagini propriamente dette; ai miti le alle- 
gorie , le parabole, gli apologhi, e tutte quelle che chiamiamo col 
- generico nome di favole. Questi miti ( epici di lor natura ) destinati 
per lo piu a rappresentare fatti o fenomeni memorabili farono pure 
adoperati per interpretazione de’ simboli, che passando colle lingue 
da popoli a popoli riuscivano inesplicabili. Altri percid sono storie; 
o tradizionali, altrireligiosi, altri filosofici ossia riguardanti la natura 
fisica e la morale. E ben raro peré ch’ essi ci si presentino cosi di- 
stinti ,e penetrandosi gli uni gli altri non si confondano tra loro. La 
rnitologia fu quindi paragonata ad un grand’albero, il cui ceppo é€ ani- 
co, ma icuirami e ramoscelli, senza numero, sporgono e s intralciano 
per ogni verso,adornandosi con lasso quasi sel vaggio di fiori e di fratta, 
I miti nella loro forma pid antica dovevano molto avvicinarsi ai sim- 
boli ,e serbarne in qualche modo la precisione. Ma appoco appoco 
se ne scostarono, e quanto si accrebbe loro di bellezza , tanto venne 
loro a mancare di verita. Ne siano d’ esempio i miti storici o piutto- 
sto eroici, i primi probabilmente che spogliassero le forme severe 
de’ simboli. L’ epopea adottandoli certo li investi d’ uno spirito no- 
vello e tutto poctico, li rese pi compiti, pid lucidi, pit trasparenti. 
Ma cio non fece che sacrificando alla bellezza,-al piacere per Ecosi 
di re degli occhi, quel senso religioso e gual, di cui erano pieni i 
simboli da cui derivavano. Fra la concisione simbolica de’ miti , 
!’ amplificazione epica da noi accennata , vi hanno alcuni gradi in- 
termed}, che ci é d’ uopo notare. Come sono rari i simboli , che non 
partecipino alquanto della natura de’ miti, cosi sono rari i miti, che 
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non ritengano stynainte della natura de’ simboli. Ad ogni modo ove 
i cultori della severa filosofia vengano chiamati a giudicarne, sarav- 
nv costretti a portar sentenza ben difierente da quella de’ cultori 
dell’ amena letteratura. Se questi, infatti, poco guardando al senso » 
pregiano in essi particolarmente la bellezza delle forme; gli altri non 
possono non dolersi, che il genio de’ greci abbia fatto spesso degene- 
rare in an puro giuoco a’ imaginazione i pensieri sublimi dell’ anti- 
chita . 

Perché la mitologia ( supposta pure sx pientissinta in tatti i suoi 
concetti originali) servisse oggi all’espressione del vero, come il cav. 
Monti sembra prometterci, bisognerebbe dunque studiarla a piu altre 
fouti che alle greche , le quali non ce ne offrono intatta che una par- 
te. J miti, che si riferiscono a verita generali , pare che dovessero 
essere imeno soggetti ad alterazione ,e perché meno antichi degli 
idolatrici, e perché di forme pit auguste, eppure la cosa non é cosi. 
Ne sia d’ esempio la famosa catena d’ oro dell’ ottavo dell’ Iliade- 
L’ idea sostanziale del passo che da lei s’ intitola ,e che noi crediamo 
inutile di citare come troppo conosciuto, é certamente la somma po- 


'tenza del supremo degli esseri, Ma come quest’ idea é pit chiara > 


pid semplice , pit sublime in un poema indiang, citato da Creuzer, 

ove il Dio Vichnou , sotto il nome di Bhagavan , consolando un eroe, 

erivelandogli la dottrina dell’ eterna ed immutabile unita , conchiu- 
de col dirgli “ nulla é pid grande di me: questo mondo invisibile é 
sospeso alla mia potenza , come le perle d’ una collana al filo che le 
rattiene! ,, Che se dai miti di questo genere si passa ad altri per sé 
stessi meno lucidi , quale possibilita di farne uso , ove per ispiegarli 
non si risalga alle loro alte origini ! Creuzer cita quel passo del pri- 
mo deil’ {liade , in cui é narratu che Giove si recd in compagnia di 

tutti gli Dei a prender parte al banchetto degli etiopi in riva all’Ocea- 
no ,e il dodicesimo giorno ritorno all’ Olimpo. Questo e due passi 

analoghi del poema formano, al dir suo ,la disperazione de’ com- 
mentatori che vogliono interpetrarli. Pure é difficile, ég!i osserva , il 
vedervi altro che una breve e semplice descrizione d’ un quadro ge- 
roglifico o simbolico ,d’ un zodiaco per esempio o d’ una nave sacra 
spedita pel Nilo colle imagini degli Dei. Forse le scoperte di Cham- 
pollion , « le ricerche: de’ viaggiatori ci ajuteranno un giorno a chia- 
rirne il propio significato. Intanto ci é nopo accontentarci di conget- 
ture, e questa forzata incertezza, che si rinnova in mille occasioni, ac- 
cusa troppo d’ insufficienza la greca mitologia. Del resto , supposta 
pure la scienza pit compita de’ sistemi e delle tradizioni ond? essa de- 
riva (scienza da cai siamo assai lontani, tanto finora i nostri stedi fu- 
sono ristretti); supposta gran parte della mitologia medesima si trag_ 
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parente, che ci dispensi dal ricorrere ad origini lontane, quanto pen. 
siamo noi che i poeti possano ancora giovarsene per vestire di conve. 
nienti imagini il vero ? Quello , a cui noi diamo oggi un tal nome, é 
qaello precisamente che tale ripatavano gli antichi ? Ma che dico ip 
gli antichi? I miti rappresentatici colle stesse parole ebbero forse tra 
essi un costante significato? Le loro idee religiose {e tutte le idee 
espresse con forme mitologiche si riferivano in fondo alla religione ) §j 
andarono, come gia notainmo, gradatamente modificando,che é quan. 
to dire seguirono i progressi continui di tutte le altre. L’ Apollo, che 
saetta il campo dei greci, nota B. Constant,non é pid nell’Odissea quel 
che era nell’ Iliade ; osservazione, io penso, che non sara stuggita ai 
dotti alemanni , i quali provarono con argomenti troppo superiori 
alla volgare erudizione che i due poemi non possono appartenere al 
medesimo autore , poiché non possono appartenere alla medesima 
eta. Molti lettori anche istruiti , egli dice , pensano che le idee dj 
Omero e quelle di Pindaro , perché sono talvolta vestite delle mede- 
sime forme , siano affatto simili ; e, ritrovando in riva al Tebro gli 
stessi attori celesti che in riva al Simoenta , s’ imaginano che il can- 
tore d’ Achille e quetlo d’ Enea non differiscano punto fra Joro nelle 
idee che a quelli si riferiscono. Ma il fatto sta bene altrimenti. Gli 
Dei dell’ Iliade , lungi dall’ essere quelli de’ latini poeti o dei lirici ¢ 
tragici greci , non sono pur quelli dell’ Odissea. Gli uni non hanno di 
comune cogli altri,che il nome e alcune favole, it cui senso anch’es- 
so é diverso, Ma chi impedisce, opporra taluno, che i moderni poe- 
ti, sull’ esempio degli antichi , facciano operare in nuova guisa gli 
stessi Dei, e creino nuove favole , conciliando cosi i piaceri dell’ ima- 
ginazione coi bisogni della ragione ? — Chi lo impedisce? L’ assoluto 
cangiamento fattosi nelle idee religiose e morali degli uomini, 
dopo la totale estinzione del politeismo. Idee progressivamente de- 
purate ma analoghe possono ricevere le stesse forme ; idee lon- 
tanissime e contrarie assolatamente nol possono. Taccio delle disso- 
nanze, che lo sforzo di comporre insieme forme nuove ed antiche 
produce talvolta nell’ opere moderne. Voglio credere che tutti 
avranno oggi il buon senno di schivare le troppo sconvenienti, 
come quelle che furono pid volte notate ne’due maggiori poemi 
del Sannazaro e del Vida. Voglio supporre negli odierni poeti pit ac- 
corgimento e pia destrezza che talvolta non ne mostrino a qaesto 
riguardo o Dante od il Tasso. L’ unita di colore tutto antico ne’ nuo- 
vi poemi offenderebbe meno il gusto, senza soddisfare maggiormente 
la ragione, anzi neppure la stessa imaginazione. Non avvi per 
questa vero diletto nelle finzioni che le si presentano , ove man- 
chi loro il fondamento delle credenze o delle opinioni attuali, 
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Le forme mitologiche , riferendosi a credenze ed opinioni riget- 
tate, non possono essere da lei accolte che freddamente , poiché 
non pad risguardarle che come un composto affatto chimerico 0 
come un vano trastullo. Che dird di quelle relative ad idee scien- 
tifiche, allo studio della universale natura? Nell’ eta di Bentham 
e di Tracy, di Laplace e di Cuvier, di Davy e di Candolle é ben 
chiaro che pil non possono servire 4 veste del vero le finzioni 
che servirono a cidche ripatavasi tale nell’ infanzia dell’ umano 
sapere. | 
Non é€ quindi una meraviglia |’ udire dal cav. Monti in suono di 
tanto sdegno , che tutte chieggono vendetta le create cose spogliate 
de’ loro Iddj, e la chiede dal ciel la luna, il sole — e le stelle 


| non pit mosse da dive—intelligenze, ma dannate al freno — della 


legge che tira al centro i pest; — potente legge di Sofia, ma 

nulla — ne’ liberi d’ Apollo immensi regni, — ove il diletto é 

prima legge e mille — mondi il pensiero a suo piacer si crea ? 

Egli, il quale ha detto che la mitologia é destinata a dipingerci 
amabilmente il vero ,or sembra dichiararla a cid impotente, dac- 
ché nulla di pid contrario al vero che quelle sue dive intelligenze 
equei mondi creati a piacer del pensiero. Perché dunque ridoman- 
darla , come primario ornamento anzi come vera essenza d’ ogni 
poesia? Perché ne usarono ( qui non c’ é altra ragione )i greci tanto 
ammirati, e i latiniche andarono sulle loro pedate. Tempo gid 
fu che, dilettando, i prischi — del poetico impero archimandriti 
—di quantila natura in cielo ein terra —e nell’ aere e nel 
mar produce effetti ,— tanti numi crearo; onde per tutta — 
la celeste materia e la terrestre — uno spirto , una mente, 
una diwina —fiamma scorrea che l’ alma era del movndo. Io 
non voglio disputare se quegli archimandriti tendessero v non ten- 
dessero tutti ad esprimere colle loro personificazioni quest’ ultima 
idea.Quello ch’io credo di poter negare si é¢ che preferissero tali per- 
sonificazioni alle verita naturali come cosa di maggiore diletto. Essi 
personificarono gli effetti o piuttosto le forze della natura, e diletta _ 
rono perché quello che dicevano in bei versi era credato il vero. Se 
oggi altre personificazioni, pid convenienti alle idee che noi pos- 
siamo formarti di un mondo superiore e invisibile, saranno adoperate — 
ad animare il quadro deila natura quale noi la conosciamo , sicché 
ei riescano verisimili , certo non le sdegneremo. Del resto , a misa- 
ra che si allarga |’ impero della ragione , quello dell’ imaginazione 
si restringe ,e il voler supporre come nullo un fatto si importante 
é un condannare sé stesso a parlare per chi non puo ascoltarci. Chi 
lo ha riconosciato e va! tato quanto merita, ha pur sentito che alle 
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finzioni favolose era tempo. di sostitaire le descrizioni-det veto, e 

non credo che se ne sia trovato malcontento. Quantunque a’ tem- 

pi di Lucrezio la scienza della natura fosse anceta bambina, pure 
si vede ch’ egli aveva pensato alla scstituzione che pur dianzi si 

_accennava. E Virgilio nelle Georgiche gliene fece applauso ; ben- 
ché poi allettato dalla facilita o sedotto dall’ esempio si lasciasse 

condurre per |’antica via, cioé la via de’ greci o la mitologica. 

Ma quello ,ch’ era plausibile a’ suoi giorni , pit non lo puod. essere 

ai nostri. Qualche didascalico moderno, prendendolo felicemente a 
modello nel verseggiare , ba pur voluto prenderlo nell’ uso degli or- 
namenoti somministrati dalle favole, ma non con pari felicita, poi- 
ché gli uomini si domandano s’ egli sia un poeta; dell’ eta nostra. 

Delille, perché non si facesse di lui simile domanda, lascio.da parte 
se non i nomi , certo i racconti della mitologia, e studio pit pro- 
fondamente che poté i libri de’ naturalisti. Egli pure si fece di- 
scepolo di Virgilio, per impararne le grazie poetiche dello stile. 

L’ esempio delle poetiche invenzioni , quali oggi si desiderano da 

chi vuol cantare la natura , ei lo prese pivttosto da Milton ove ci 

dipinge la novella creazione ,e da Thompson , che descrivendo le 
stagioni gettO un guardo su tutte le vie del sole e parve dire ai 
poeti : entrate per queste ed ardite esser veri,se volete narrare 
sempre nuovi portenti. Si é gridato e si grida contro il genere des- 
crittivo ,a cui non si da l’appellativo di romantico , poiché I’ uno é 
stato trovato assai prima dell’ altro. Ma intendiamoci, dice Delille 
nella sua prefazione ai Tre regni della natura: descrivere per descri- 
vere é una scipitezza: descrivere per rendere piu sensibili i fenomeni 
dell’ universo non solo é permessu ma é necessario , e cid ch’ é ne- 
cessario é sempre irreprensibile. La gran legge della natura, l’at- 
trazione universale , che Dante parve indovinare , esprimendola co- 

sibene, e che il cav. Monti chiama legge antipoetica , ricompare 
ad ogni istante nel poema de’ Tre regni, poi ch’ essa é provata da 
tutti i fenomeni che si manifestano e nell’ aria, e sulla terra e nel- 
_ Pacqua ,ne per essere legge vera ci riesce meno meravigliosa. Lo 
studio della natura delle cose ha detto una donna di gran giudizio 
(mad. Rémusat nel saggio sulla femminile educazione di cui abbia- 
mo dato conto pochi fogli innanzi ) apre allo spirito un campo non 
meno vasto che quello dell’ immaginazione, poiché non é vero 
che I’ invenzione , come suol dirsi, non si manifesti che per mezzo 
di finzioni.chimeriche o favolose ; la realta é la sorgente perenne 
della novita. Questa sentenza applicabile alle descrizioni della natu- 
ra fisica lo é egualmente a quelle della natura morale, tanto pit 
conosciuta dai moderni che dagli antichi, ¢ quindi fonte di maggio- 
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ri bellezze ipeettihe nell’ etd-nostra che nelle andate. E gia gli anti- 
chi, circoscrivendola.quasi sempre tra i limiti della mitologia , nun 
poteano soddisfare che imperfettamente al desiderio che ha |’ uon:0 
di. vederla rappresentata. I moderni, prendendune |’ espressione dalla 
storia, o fondando sulla storia le loro finzioni,?possono dipinger- 
ne tutte le modificazioni, rivelarcene tutti i secreti. Non credo che 
sia necessario ch’io spieghi qual senso ampio do qui alla parola storia» 
intendendo ognuno che sotto di essa io comprendo cosi i fatti tra- 
mandatici dalla storia propriamente detta, come |’ infinita varieta 
di quelli che compongono la vita esteriore degli uomini, e quella 
del lors spirito. Dalla quale infinita varieta vieue alla poesia tanta 
ricchezza, che mai gli antichi non avrebbero potuto prevederla. 
Qaindi, mentre essi ne’ loro poemi didascalici mescolavano, per va- 
rieta o per ornamento, alle finzioni riguardanti Ja natara fisica 


quelle riguardanti la natura morale ,i moderni possono fare di ques- 


te sole interi poemi. I due troppo noti del gia citato Delille , che 
med per titolo la Pietd e I’ Imaginazione ; quello di Campbell so- 
pra i piaceri della speranza; quelfo pid recente di Rogers sui pia- 
cert della memoria ed altri parecchi ne soo una prova, Che se 
pure i moderni si accootentino di fare come i pittur: di paesetti, di 
accennare cioé sem plicemente ne'loro quadri alcune figure, qual van-— 
taggio non da loro la storia sopra gli antichi, i quali ci trattengono nel | 
mondo fantastico della mitologia! L’ incantesimo dello stile e della 
verseggiatara certo ci fa correre con certa ansieta i campi della 
terra e dell’ onde in compagnia di Cerere a cui é stata rapita la 
figlia , e discendere con Orfeo all’ averno in cerca della perdata 
Earidice. Ma tule, sentimento non é paragonabile a quello con cui 
per esesnpio ne’ Giardini di Delille( noto apposta de’ cenni sem- 
plicissuni io confronto di grandi rappresentazioni ) si torna e ri- 
torna alla bella Rosamonda tenero e fragil fiore il qual non visse 
che un giorno e fu giorno di tempesta ; 0 al giovane Potaveri 
che tristo fra le parigine delizie si lancia, nei giardino delle piante, 
abbraccia e irriga di lagrime l’albero che gli ricorda le foreste 
della sua Otaiti; oa quello con cui nell’ Uomo campestre si guarda 
a quel Riguet che vinse ¢ monti, ¢ campi, le onde, ¢ uni i due ma- 
ri che uniscono i due mondi;o0 al malinconico Rousseau , che erboriz- 
zando per |’ alpi grida a un tratto quasi faor di séla pervinca! la 
pervinca! e corre a lei con maggior trasporto che un tenero amante 
alla diletta del cuor suo lungo tempo sospirata. } 
Il paragonare , peraltro , |’ effetto che in noi producono le nar- 
razioni o le ailusioni mitologiche degli antichi ,e le narrazioni o le 
allusioni istoriche de’ moderni non é cid che decida interamente la 
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nostra questione. Anaptiie i i poemi de’ primi »noi ¢i facciamo in 
qualche modo loro contemporanei ,¢ prestiamo per an istante alla 
mitologia quella credenza ch’ essi mostrano di prestarle come a vera 
istoria. Per ben chiarirci dell’effetto, di cui si parla ,convien fer- 
marci alle poesie de’ secondi ,e quelle dell’ istesso cay. Monti basta- 
no a dissipare ogni prevenzione. Certo se mai apparvero amabili o 
risplendenti , dopo |’eta d’ Omero e di Virgilio, i beati cittadini del- 
1’ Olimpo, diremo che tali ci si mostrino nel sermone che da motivo 
a queste nostre parole. Ma che é mai pei nostri cuori la loro appari - 


zione in confronto di quella d’alcuni grandi cittadini, quasi tutti 


da noi conosciuti mentre vivevano , Mascheroni e Parini, Verri e 
Beccaria in quella cantica,il cui interrompimento fa per |’ Italia 
una vera sciagura ? Sublime quel Giove o quella Bellona , che ri- 
com pajono spesso nelle sue liriche ancor cinti de’fulmini che misero 
in Flegra si alto spavento. Ma non é€ colpa nostra se ricordiamo pit 
spesso quel suo venerando ghibellino, che faggendo il vincitor 
crudele per /’ itale vago guaste contrade , quel suo gran vate contro 
cui stette il fato avverso ,e contro il fato Morello Malaspina. Di- 
vine , se mai furono, quelle Muse , ond’ egli intitola un suo canto 
famoso , tutto spirante greca fraganza. Ma dopo tanta delizia no! 
ritorpiamo con pit trasporto che mai a quell’ odi per sempre me- 
morabili, ove si celebrano i nuovi destini della patria, e si evocano 
! ombre de’ suoi magnanimi ad esserne spettatrici. Ed é notabile 
pel nostro argomento che la mitologia, sotto la penna del cav. 
Monti , quasi sempre acquista nuova vita per le applicazioni ch’ ei 
sa farne ,e i concetti tutti moderni che sa trarne ( merito comune 
anche al saggio Parini) tanto la saa anima consuona col suo secolo, 
prova un bisogno di parlargli il linguaggio che gli conviene. Pure 
Ja nostra imaginazione é€ ben lungi dal compiacersi di questa sua 
mjtologia ringiovanita, come delle sue allusioni istoriche di cui ab- 
hiamo parlato, anzi neppure come di quelle sue finzioni tutte fan- 
tastiche , foggiate visibilmente%opra antichi modelli, ma pure d’ in- 
dole si diversa , che si darebbero per modelli agli odierni poeti. Chi 
rammenta quegli esseri celesti personificati nelle sae cantiche, quegli 
esseri di opposta origine personificati in alcani suoi capitoli , quelle 
virta quei geni dell’ arti , quella confortatrice della terra, da lui 
chiamata dolce dell’ alme universal sospiro, che brillano vestite 
delle pid belle forme in tanti suoi componimenti’, intende abbastan- 
za il mio pensiero. Or come avviene che il cav. Monti ,a cui furono 
aperti ogni volta che il volle tutti i poetici tesori , pensi che, per- 
dato quello della mitologia , non ne resti agli uomini alcun altro! 
Come avviene ch’ ei diseredi sé stesso della propria ricchezza , e 
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creda , non presentandosi alle nozze di.una nobile fancialla col. so- 
lito corteggio de’ nami, che ogni povero verseggiature saprebbe 
farvi assistere, d’ essere inabile ad intuonare un carme che le 
rallegri ? Nessuno , che conosea |’ alto grado ch’ei tiene fra i 
nostri poeti, vorra stare questa volta alle sue parole. Nessano 
potra persuadersi ch’ei non avesse a dir nalla di pid peregrino a 
quella sua diva Antonietta che chiamarla del digure Olimpo astro 
diletto , che ricordarle i giorni, quando novella Venere di sua — 


belta nel caro aprile — d’amor l’alme rapiva,e manco 


poco — che lungoil mar di Giano a lei devoti — non Sumassero 
altari e sagrifici. Queste immagini ( per non toccarne che an solo 
particolare) sono troppo discordanti dalle nostre idee, e se stanno bene 
nell’ antica favola di Psiche o nel romanzo d’Abrocome e d’ Anzia , 

oggi non si riesce a comprendere qual serio significato possano pid 
avere. Potrei aggiugnere, che |’ essere gia state usate tante voite 
basterebbe perché un gran poeta , com é il cav. Monti, ricusasse di 
usarle di nuovo. Ma di questa considerazione non voatin valermi , 
perché il mio scopo si é di mostrare-che la mitologia ha ormai per- 
duto ogni valore, non gia pel troppo uso che se n’ é fatto, ma per 
Y’ impossibilita di farne un uso diretto , di cui possa compiacersi la 
ragione. Dico diretto, perche quello i nou é€ tale, non contrastando 
alle nostre idee o alle nostre opinioni attuali, puo aggiugnere oppor- 
tuna varietd a’ moderni com ponimenti e servire talvolta alla ragione 
medesima. Taccio delle semplici espressioni, derivate dalla mitolo- 
gia , e divenute per noi traslati usuali e quasi abbreviazioni di pen. 
siero. Ne ho parlato altra volta in questo giornale, né voglio ora 
mostrarmi loro pid avverso di quello che allora mi sia anette. 

Aggiungo soltanto che non vegyo la necessi ita di usare quell’ es pres- 
sioni nell’ istesso modo che git antichi, facendo supporre una cre- 
denza , che in noi non é piu, Alcuni simboli, onde tali espression} 
ordinariamerte derivano , sono (1’ intendo bene) o possono riuscire 
facilmente chiarissimi e Saturno, per esempio, incate- 
nato da Giove , Marte disarmato da Venere. Ci vuol |’ ingegno pia 
lege siero che lepide del Bracciolini, per Don trovare in tutte le inven- 
zioni della grece antichila se non oggetti di scherno. Mai simboli 
pit: filosofici nulla perderebbero rappresentati con altri nomi o mo- 
dificati secondo la nostra attuale maniera di sentire. Saturno chia- 
mato il Tempo, e Giove i! supremo Ordinatore delle cose ; Marte 
appellato il Farore, e Venere la Belta , esprinerebbero sempre il 
primitivo concetto de’ simboli che li riguardano , e |’ esprimereb- 
hero senza equivoco, Solo atal uopo bisognerebbe prescindere dai 
aleuni accessori troppo noti, in cui non saprebbe trovarsi nulla d 
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sensato. Bisognerebbe far ben capire, come nel primo simbolo. si 
tratta veramente del tempo assoggettato al corso de’ pianeti , e non 
del padre snaturato d’an nume niente migliore, non del vorace 
marito della buona Rea, che gli diede gid a mangiare un gasso per 
un figliuolo. far bene intendere come nell*altro 
tratta propriamente della bellezza vincitrice della forza , non della 
moglie infida del povero zoppo, che intanto medita fires la ven_ 

detta della rete contro di lei e del suo vigoroso soldato. Ma ec- 
comi , in grazia di queste osservazioni, tornato ai mitio alle -fa- 
vole, a cui voglio restringere il discorso. Perché , volendo prose- 
guire quello de’ simboli, dovrei pur aggiugnere non essere niente 
pia ragionevole per noi il rappresentare nudi e crudi e coi proprié 
nomi i simboli greci di quello che gli indiani oi persiani. E diréd 
di pid che, facendoci addietro nella rimota antichita, onde la Grecia 
derivd, e spesso guastd come si disse, le prime figure simboliche , 
cioé le prise lezioni della sapienza, si trovano rappresentazioni 
— d@’una mirabile lacidezza e di un senso profundo. Prendiamone ad 
esempio il Brama-Maya o il Brama-Viradj, la grande apparizione 


la prima rivelazione dell’ essere sotto la figura d’ androgino, ossia del. 


primo uomoe della donna primiera formanti un sol corpo. E questo, 
secondo la religione dell’ Indie, il tipo divino del principio delle 
cose unito alla propria forza creatrice. La catena degli esseri , figu- 
rata in ana collana di perle , sta sospesa alla mano edal piede di 
Brama, che sembra ripiegarsi sopra sé stesso, mentre Maya nell’ at- 
titadine della danza spiega quasi scherzando un velo magico ( analogo 
alla famosa cintura di Venere Afrodite) ove sono tracciati 1 proto- 
tipi delle umane creature. Supponete un tale concetto espresso coi 
versi non dico d’‘Omero ma di qualcuno de’ greci innografi, e pensate 
se in tuite le poesie che chiamiamo orfiche si troverebbe nulla di 
pia bello. Potrei citare altri simboli indiani, di cui ho sotto gli 
occhi i disegni fra quelli che accom pagnano il Simbolico di Ceihidee, 
e il cui significato anche senza spiegazione non pud quasi esser dub- 
bio per alcuno. Tali sono la pid parte di quelli, che si riferiscono 
alla famosa Trimurti , di cui Platone probabilmente ebbe notizia, 


quelli che riguardano l’universale generazione, quelli che si riferisco- 


no alla providenza o alla conservazione. Lascio stare i simboli astrono. 
nici o mitriaci de’ persiani, fra i quali non ricordero che quello di 
villa Albani pabblicato dal Zoega, e quello di villa Borghese pab- 
blicato dal Montfaucon, che tutti conoscono e sanno interpetrare. 
Dei simboli degli egiziani, che si potrebbero si.spesso confundere con 
quelli de’ greci, nou voglio neppur dire parola , aspettando che il 
Punteon egizio dello scupritore dell’ alfabeto geroglifico sia tutto 
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» posto inluee,e che gli studiosi, sinor ristretti gencralmente alla 
~ greca mitologia , comincino ad allargarsi anche fuori di essa , e ad 
. attingere alla principale sua fonte. Vengo dunque alle greche favo- 
le, e concedo yolentieri che possano esser riprodotte come antiche 
credenze, come allegorie di verita anticamente conosciute, o sotto 
cui se ne intendano agevolmente altre nuove. Forse ne’ poemi scher- 
_zevoli, ove chi scrive non é preso in parola , perché chi legge non vi 
cerca altra verita che quella dell’ istrazion morale che ne deriva, le 
- favole troveranno ancor luvgo senza tante precauzioni. Dico forse , 
poiché so che molti ne dubitano, e i! Parini nel Giorno mi si mostra 
anch’ egli un po’ incerto, non solo col parco uso che fa di quelle 
antiche finzioni , ma altresi con certe frasi prudenti che di quando 
-in quando adopera per offerircele col bel garbo. Ma-egli forse presso 
alcuni non avra autorita, egli tanto amuatore delle cose moderne , 
quanto studioso delle antiche, egli autore d'una lirica nuovae d’una 
‘satira ancor pid nuova , eglt infine primo introduttore fra noi d’ una 
grande romanticheria, oggi si derisa dagli ammiratori esclusivi delle 
greche tradizioni , voglio dire la moda di ricorrere poetando alle — 
-memorie degli avi e ai loro gotici castelii. Se nelle poesie non 
scherzevoli egli usa talvolta a man salva le greche favole, come 
} hanno pur fatto e Foscolo e il buon Pindemonte , alunni degli im- 


glesi o piuttosto del loro secolo, e capi di un’ era novella ‘nella 
nostra poetica italiana , io non so altribuirlo che ad un inveterato 

costume , che ha vinta la lor riflessione. Per chiunque non ascolti 
) che questa é chiaro che, ove le favole non siano oggi poste in bocca 
: di qualche antico, il qual le narri credendole, hanno d’ uopo d’ és- 
i sere presentate come rimembranze di cose un tempo credute, come 
7 lezioni misteriose di sapicnza ancora giovevoli, o di cui possa farsi 
qualche non pensata applicazione. Allora il poeta , rinfrescan- 
i dole , assume le purti di filosofo, e senza togliere oulla al di- 
+, letto mira digmtosamente all’ utilita. Cosi Platone , cos} Cicerone , 
)- i quali credettero finv dal loro tempo di doversi fare oon ripetitori 
0 ma interpreti delle favole ; cosi altri saggi, ne’secoli specialiente 
della moderna erudizione , unirono , se Cosi posso esprimermi, cou 
= ragionevol legame il passate al presente , le autiche finzioni alle pit 
0. moderne verita. Cid che fecero quei filosofi poeti fu pur fatto recen- 
li temente da alcuni poeti filosoli , e tra questi dail’ istesso cav. Mon- 


ti, a cui nessun ingegnoso ripiego pud essere,nuoVo , ma a cui piace 
| tulvolta di contrastare iv teoria cid che potrebbe additarsi di pit 
convenieonte nella sua pratica, Di questo mode puod forse spiegarsi 
quella saa conversazione con Byron in an paichetto de! povero Lo- 
dovico de Biéme alla Scala, riferita da Beyle a mad. Belloe (!’ au- 
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trice di an libro delizioso sull’ illustre poeta Daghesn) 4 in una lettera 
che il cav. Dallas ha pubblicata. Veramente é il solito de’ grandi 
_poeti e de’ grandi artisti l’ operare cose belle quasi per istinto ( cid 


che Byron secondo quella lettera disse di Monti é parola per parola f 
cid che Sofocle avea detto d’Eschilo) e lasciare che altri spieghi me- [ 
glio di loro il secreto per cui le operano. Ma |’ istinto poetico del 


cay. Monti ¢ accom pagnato da tanto raziocinio, che quando ci favella 
dell’ arte sua come chi vi abbia riflettuto meno di lai, deve cre- 
dersi che il faccia -_~ per ischerzo o per semplice esercizio del - 
l’ ingegno. 

Egli scherza sanene allorché domanda in sembianza di sde- 


gnoso alla personificata mitologia ; e gual bizzarro — consiglio } 


di Maron chiude e d*Omero—a te !a scuola , e ti consente poi— 
libera entrar d’ Apelle e di Lisippo — nell officina? Non é@ for- 
se ingiusto — anzi villan proponimento all’ arte — che con forte 
parlar scu!pe e colora — negar lo dritto delle sue sorelle? Pere 
ciocché egli sa bene che, se il diritto masce dalla convenienza 
noi non poussiamo essere punto inclinati aconcederlo maggiore alla 
_ pittura o alla scultura che alla poesia. Anzi noisaremmo volen- 
tieri piu rigidi verso di quelle che verso di questa, non essendo 
agevole all’ ane come all’ altra quell’ uso indiretto delle favole 
che solo, come si disse , pud soddisfure la ragione. Se contro l’uso 
ch’ esse ne fanno direttamente sié parlato meno o con minor for- 


za che contro quello che seguita a farne la poesia, cid si attri- 


buisca non a parzialita o a contradizione di principj, ma a ne- 
, cessita di riformare prima quell’ arte da cui esse usano prendere 
norma, e che ha speciale obbligo di servire al bisogno morale 
degli uomini. La poesia, come ogni arte della parola, volgendosi 
immediatamente al loro intelletto deve seguire i cangiamenti e 


i progressi delle idee pit premurosamente dell’ altre, che nonf 


avendo mezzi a cid adattati hanno anche un posto subordinato. 
Nella gioventt de’ popoli , dominando |’imaginazione, !a parola 


grandi affinita coll’ arti del disegno, si volgeva quasi nel- 


l’istesso modo-al pensiero per la via de’ sensi; né vi sarebbe stato 
‘motivo di pretendere da lei qualche cosa prima che dalle altre. 
Nella virilita de’ popoli, la cosa non puo pid andare alla stessa ma- 
niera;e poiché domina la ragione, la parola,ch’ é fatta per comanicar 
seco immediatamente, deve affrettarsi a volgere in beneficio di questa 
i piaceri dell’ imaginazione. Né vaglia il dire che la poesia é quasi 


_ un’ antica lingua destinata a parlare colla facoita un tempo do-| 


minante, onde pud ancora oceuparla colle antiche imagini e le 
antiche finzioni; perché una tale facolta si laseia pur regolare 
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I 17 
dalia ragione, e pid non trova l’istesso diletto in cid che una. 
volta glielo cagionava grandissimo. Del resto la pittura e la scul- 
tura ( sebbene come ad arti di minore importanza nel mondo, 


|e costrette a non parlare che agli occhi sembri loro concedersi_provi- 


soriamente di seguitar ad asare le forme mitoligiche ) anch’ esse 
dagli uomini sensati sono pregate a scegliere forme nuove, cosi 
per rendersi pit utiii che per piacere maggiormente. Poiché ( lo 
intendano una volta i loro cultori ) quando la natura morale é 
giunta a quel grado di perfezionamento , a cui oggi non pud ne- 
garsi che sia, il porre la principal cura nel presentarle la bellez- 
za fisica non é pid la via di produrre un gran diletto ; quando 


le nostre idee e i nostri sentimenti pid vivi ci fanno desiterare 


dalle arti soggetti che vi si riferiscano, il non offerirci che quelli 
i quali si riferivano ai sentimenti e alle idee ond’ erano occupati 
gli uomini d’ altre eta, é un indebolire il valore dell’ arti mede- — 
sime, ed esporle a certa non caranza. Gli uomini stessi fatti par- 
ticolarmente per sentire i pregi d’una bella esecuzione o d’ una 
bella composizione, rimangono quasi freddi sel’ invenzione é di 
un genere puramente fantastico (e tale é ogni invenzione mitologi- 
ca, se ne eccettui qualche simbolo ben preciso, o qualche fatto 
de’ tempi eroic: ristretto a cid che avvi in esso di puramente 
umano ) dacché non si giunge al cuore che per la via della ra- 
gione. Cid volle forse farci intendere Winkelmann quando avverti 
che le antiche statue, de lui tanto lodate, erano fatte per pro- 
darre impressioni troppo diverse ‘da quelle che oggi si deside- 
rano. Sono stati messi in vendita doe o tre settimane fa a Pa- 
rigi i disegni del bravo Girodet, cosi immaturamente rapitoci , ai 
quali si da il titolo d’Amori degli Dei. La loro grazia , di cui ci é 
baon pegno il home dell’autore, li fara cercare, non ne dubito, 
con molto desiderio, tosto che la facile litografia ne abbia mol- 
tiplicate le copie. Ma da chi non ha occhi soltanto , ma ha pur 
sentimento, si cercheranno sempre con desiderio maygiore le co- 
pie incise del suo quadro d’Atala,o del suo Jppocrate che calpesta 
idoni d’ Artaserse. Vediamo esposte ogni giorno pil: stampe delle 
pitture di Gerad suo amico e suo rivale nell’ arte. Si vagheggia , 
a cagion d’esempio, la sua Diana con Endimione contrapposto 
Jeggiadrissimo dell’Amore e Psiche di Girodet\, ma si torna al suo 
Belisario o alle sue. Quattro eta della vita per avere una grave 
0: una veramente dolce commozione. Si vanno a vedere e ad ap- 
pluudire assai spesso le Faticbe d’ Ercole, ultima grand’ opera del 
nostro Benvenuti , ma credo che si andrebbe ancor pid spesso, 
ove se ne avesse eguale comodita , a contemplare il suo Giara- 
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mento. de’ Sassoni-, o vi si starebbe innanzi pia lango econ pit 


profondo pensiero. Cos’ é che da oggi a’ piccoli quadri d’ Hayez 
tanta altrattiva? La loro grazia,si dira da talano, e la magia del loro 


colorito. Non voylio negarlo; ma bisogua aggiugnere , parmi, la 


qualita dei soggetti che vi sono trattalti: il Cermagnola ; Piero de 
Rossi; Romeo e Giulietta. Cosa attira la folla dinanzi ai quadretti del 
Migliara o del nostro Fini? I soli effetti della luce in quei loro 
gotici interni? To debbo credere anche le scene che visi rappre- 
sentano ,poiché ho senlito la folla vantarne con calore ora il senti- 
aento ora la verita) Appiani certamente maneggio i pennelli con al- 
iro prestigioche Bossi. Pureentrate, per esempio, in una sala della villa 
‘Sommariva sul lago di Como, ove si fanno riseontro |’ Achille rattenuto 


da Minerva nella sua ira contro Agamennone, opera del primo, e il | 


Popolo ateniese, che riceve le ceneri di Temistocle, opera del secondo. 
‘Per quanto I’ uno vi seduca , il vostro occhio si: volge ogni mo- 
mento all’altro, ove si volge il vostro cuore. Non parlo della fa- 
mosa volta del pulazzo rcale di Milano: essa non “é mitologica 
sc non per wela, e scrha tutto I’ interesse della storia. Ma guur- 
dianio a quella non wen. famosa lunetta del palazzo medesimo , 
ove Appiani ha rappresentato |’Oiimpo: guardiamo a quella sua 
storia di Psiche nella real villa di Monza. Dopo averle ‘bene 
ammirate, so che si torna pid volentieri che’ mai al cartone di 


Bossi ch’ é iv Brera, e non per quelle Muse si belle o per quella. 
Memoposine cosi sublime, ma per que’ nostri poeti magni, per quel ff 


Michelangelo e quella Vittoria Colonna ; come si torna volentieri 
a quell’ altro suo cartone della’ Pace di Costanza , che poco tem- 
po fa, per quello che mi si disse , era ancora nel suo studio de- 


serto. Ho qui veduto intorno ad una sala un Baccanale superbo f 
.del nostro Nenci. Ma non'so pensarvi con uguale diletto come f[ 
a gael suo Tempo trattenuto dai Piaceri, di cui non vidi cheil 


primo concetto , o ad alcune di quelle scene della divina Comme- 
dia, ch’egli ha espresse in disegni. Moltiplicherei i confronti al- 
l’ infinito , se volessi discorrere |’ opere di tutti i pittori nostri con- 
temporanei, di cui per uccidente ho notizia. Di quelle degti scul- 
tori io non posse seatire differentemente , benvhé intenda , come 
Ja scultura avendo minori mezzi che la pittura persviluppare un 
pensiero,sia ancor meno fatta per parlare all’anima. Pare io credo che 
trovera seuipre maggiori mezzi nella storia e nella filosofia che 
nella mitologia ; e ne ‘giudico dall’ effetto. Io mi diportava giorni 


sono per la Lizza di Siena e vedeva degli Ercoli, dei Marti , detle 
~Veneri biancheggiare ‘graziosamente fra il verde degli olmi o delle 
acacie ond’eé yelato |’ aspetto del gia cdiatissimo castello. Quelle 
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| 
figure, nol nego, mi davano all’ occhio certo piacere ; ma il mio 
pensiero correva al Pra della Valle di Padova, ove sorgonvy le sta- 
tae di tanti uomini insigni. Ho gui sul tavolino le opere di .Ca-. 
nova , descritte dalla contessa Albrizzi,e incise a’ contorni dal no- 
stro giovane Lasinio. Guardo volentieri questa danza delle Grazie, 
non rimango insensitivo a questa morte di Adone. Ma mi fermo, 


-sospirando, al Socrate in carcere fra’ suoi discepoli, e alle figure 


commoventi del monumento di Cristina. L’ imitazione degli an- 
tichi ha prodotto nell’ arti un gran bene e un gran male. Ha pro- 
dotto un gran bene perché ha perfezionato il gusto, e insegnato 
a rappresentare la vera bellezza; ha prodotto un gran male, per- 


_ ché ha raffreddato il sentimento e pregiudicato all’ originalita. Lo 


facea per la millesima volta questa riflessione nella citté pocanzi 
nominata (quella ove scorre Fontebranda, desiderio degli assetati 
nel 30 dell’ Inferno) , trovandomi in faccia alla bella fonte, che 
sta di rincontro al gia palazzo della repubblica, ed ha dato un 
secondo cognome al suo autore. Quelle Virtd , che |’ adornano, cos) — 
mutilate comesono,mi toccavano grandemente: il loro atteggiamento» 
la loro aria le dimostra per Virta , qaali noi le intendiamo, o come 
le intendevano gli.uomini del secolo decimoquarto, che pensavano e 
sentivano certo alla nostra maniera un po'pid che gli antichi. E aggiun. 


go quest ’intendevano col mio perché. Fra le Virta di quella fonte (cid 


spieghera il mio concetto senza ch’ io abbia d’ uopo di metafisica ) 
é una Carita col putto in collo, e credo anche un altro per ma- 
no: Carita umana insieme e religiosa , che da altrai la vita del 
corpo, aspettandone dal cielo il guiderdone. La Carita del nostro 
Bartolini , descrittaci |’ anno scorso di questo tempo dal nostro 
Giordani, é una Carita che da insieme-la vitadell’ intelletto, e pensa 
visibilmente ad una strada del cielo,a cui non si pensava. Cosi i 
progressi della ragione si manifestano in reppresentazioni quasi 
identiche, ma di un genere ben diverso dall’ antico. Questo gene- 
re, a cui si ritorna da alcuni pochi per riflessione , era stato ab- 
brecciato da’ nostri vecchi artisti come per istinto. Quindi si era- 
no essi aperta la via a nuove cose, che in un’epoca di gusto 
perfezionato avrebbero predotto ben altro effetto sui nostri ani- 

mi che le ripetizioni de’ soggetti mitologici trattati dai greci. An- 
che i nostri poeti, nel risorgimento delle lettere, erano entrati per — 
una via novella, indicata loro dalla natura, cioé dallo stato mo- 
rale é sociale in ‘ui si Yrovavano. I poeti posteriori, divenuti 
pid greci o pid latini, sono divenuti meno moderni e meno ita- 
liani. E la cosa é andata tant’ oltre (poiché I’ attingere saggiamen- 
te alle fonti mitologiche , siccome vorrebbe il cav. Monti, fa di 
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pochissimi ) che la poesia si converti in paerilissime fole*, onde 
+ saggi, che vorrebbero in tatto qualche ragione e qualche ati- 
lita , la guardarono con disprezzo, Se la poesia non €, come dice 
Du Bos e tanti nostri poeti parvero assumersi di provare, se non 
darte di lusingar i sensie |’ imaginazione, la sentenza del disce- 
golo di Socrate, che la chiama snervatrice degli animi e nemi- 
«a del pensiero , é giustissima e inevitabile. Ma quel critico eb- 
be pare il buon senno d’ avvertire ch’ essa ne diletta in propor- 
zione dell’importanza di cid che rappresenta, e in queste modo 
la restitui alle leggi-della sapienza, la qual vuole che dilettando 
giovi. E divenuta celebre , e pud quasi riguardarsi come impre- 
sa della scuola romantica, la definizione che De Bonald ha data 
della letteratura , chiamandola |’ espressione della societa. Per- 
ché meriti veramente questo nome, essa deve esprimere non s0- — 
lo le idee e i sentimenti degli uomini di ciascun’ epoca, ma , Co- 
me gia si disse , anche i loro bisogni. A tanto, per vero dire , non 
-possono giungere facilmente le arti del disegno; ma le arti della 
parola, potendolo insignemente , debbono farsene an obblige tutto 
speciale. Or come la poesia, che tiene fra queste si alto gra- 
do, adempira un tale obbligo colle finzioni mitologiche , le quali 
ci riportano verso |’ infanzia della societa, anzichée portarci verso 
il suo perfezionamento? Quindi non alla mitologia, ma alla poe- 
tica invenzione crediaino che fosse giusto rivolgere questi bei versi: 
la verita, che timida non osa — tutta nuda mostrarsi, il traspa- 
rente — mistico vel di tue figure implora— onde mezto nascosa 
in pits desio — pungere i cuori e innamorar le menti. Ove infatti 
questa invenzione sia fondata sulle nostre attuali idee, prestera sica- 
ramente alia verita |’ atile ufficio, che qui si accenna, La mitologia , 
sistema d ‘idee gid da lungo tempo rigettato, nol pud assolutamente, 
perché la verita non ss’ insegna coll’ inverosimiglianza ; perché i 
progressi della ragione mal si promovono facendo retrocedere la 
ragione medesima. | 

Né queste considerazioni son nuove per |’ autore della Mas- 
cheroniana e d’altri insigni componimenti, fatti veramente per — 
’ eta nostra, e che hanno si fortemente contribuito in Italia ad 
ispirarci il Aeskdurie d’altro che di poesia milologica. Or come 
chiama egli audace ( gli editori del sermone cominciano il loro 
proemio colle prime parole del sermone medesimo ) quella scuola 
che mette in teoria cid ch’ egli gid ne insegno colla pratica; quella 
scuola , che potrebbe vantarlo tra’ suoi fondatori o piuttosto tra’ 
suvi restauratori, poiché alfine é la scuola di Dante e de! Pe- 
trarca , dell’ Ariosto del Tasso ; la scuola infine, che gli ha data 


N 
x 
> 
P | 
4 
7 
, 
> 
) 
- 


131 
pia fama, e nella quale sarebhe giunto chi ca a qual grado di glo- 
ria, se gli avvenimenti, che hanno disposto di tanti destini, non 
l’avessero arrestato nella sua carriera? Essa, ei lo sa bene, é la 
scuola non del capriccio ma delia convehienza , la scuola formata 
dal progresso delle idee, la scuola che potra cedere il campo ad 
una nuova, ma chenon puo pit cederlo a quella che si arroga il nome 
di classica.Certo é scuola coraggiosa, dacché per sostenersi le é d'uopo 
combattere e affrontare Je accuse o i dispregi dichi ha ragione di 
odiarla , e di chi avrebbe ragione di amarla ; di chi mai non sara 
in grado d’intendere le sue dottrine ,edi chile ha gia mezzo in-~ 
tese, e domani forse si dichiarera suo partigiano. Non per questo ella 
é scuola audace, come non é, rigorosamente parlando, niente pit bo- 


reale che meridionale La scuola di Galileo , la scuola 


di Cartesio, !a scuola di Locke, la scuola di Newton si trovarono tutte 
nell’ istesso suo caso. E ne fo volentieri paragone colle scuole dei 
filosofi , perché a’ miei occhi il romanticismo é la filosofia delle 
lettere, la revisione de’ principj che debbono guidare gli scrittori, 
come guelle lo erano de’ principj che debbono guidare i pensatori. 


Quando un sistema di dottrine o di opinioni, sebben poco ragionevoli, 


ha jungamente dominato, |’introdurne uno diverso deve riuscire dif- 
ficile incontrare molti oppositori. Tutti quelli, che pel corso 
di una vita non breve hanno pensato secondo il vecchio sistema; 
tutti quelli , che mai non hanno pensato né pensano, ma per adot- 
tare un’ opinione hanno d’ uopo d’ un’ autorita ; tutti quelli , che 
mancano di coraggio o di forza per chiamare ugualmente ad esa- 
me le opinioni avverse , e decidersi per le pid fondate quantunque 


_ le meno approvate ; tutti quelli, nella cui mente un nome basta 


a discreditare una cosa , un dubbio od una inesattezza ad oscu- 
rare una dimostrazione ; tutti quelli in ispecie che hanno qualche 
interesse perché |’impcro dell’errore si prolunghi e il trionfo 
deila verita si ritardi, é naturale che si uniscano e s’ impegnino 
a resistere. Ma alfine |’ opposizione va diminuendo ; la verita 
appoco appoco si fa strada. Parecchi, i quali gridavano sull’ al- 
trui parola o impaariti dalla novita, cominciano ad esaminare ; e 
l’ esarninare li conduce presto a volgere in affetto la loro passata 


avversione. Altri, che vedono diradarsi il numero degli oppositori — 


d’ un sistema e créscere quello de’ fautori, soliti correre ove cor- 
rono 1 piu » 8i trovano, senza volerlo, frai secondi come si tro- 
vano fra i primi. Altri, che esitarano a dichiararsi , non perché 


‘dubitassero della verits, ma perché la vedevano male accolta , 
sono ben paghi di dividere gli onori con quelli che pezzo 
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la professano senza averne divise le molestie. Tale é la storia di 


tutte le riforine filosofiche; e tale sara in breve quella del ro-. 


manuticismo , a cui gid pid non resta la meta de’ nemici , che po- 
chi anni sono lo combatteva o lo derideva ; e questa scarsa meta 


comincia a trovarlo ragionevole in-molte parti. Quindi é veramente. 


per noi una sorpresa, quando le altrui_ voci si acquietanoo si raddol- 
ciscono , il sentire suonar alta esevera quella d'un Monti, in difesa spe- 
cijalmente di cosa, che quasi nessuno degli antiromantici pit pensa adi- 
fendere contro la scuola che |’bha abbandonata.— Ma é lozelo del gusto, 


dira taluno, é il desiderio di conservare |’ antico patrimonio poeti-— 


co quello che accende |’ ira dell’ illustre poeta. — Ma quand’ egli 
scriveva , sotto altra ispirazione che quella dell’ idee mitologiche, i 
bellissimi componimenti di cui si é fatto cenno ; quand’ egli scriveva 
la Bellezza dell’ universo, il Globo areostatico o la Spada di Fede- 

rigo , temeva forse di offendere il gusto ,credeva d’ impoverire il 
nostro patrimonio poetico, obliando o quasi obliando I’ antico, il 


quale non é pid nostro, e accrescendoci il nuovo? E I’ avrebbe. 


egli impoverito , se cout le nozze d’ un figtio della marchesa 
Costa ( a cui dirige il sermone ) colla gentile Durazzo , avesse fon- 
data la sua invenzione poetica piuttosto sulla storia di Genova che 
sulla storia mitologica , se invece di passare a. rassegna gli Dei del- 
I’ Olimpo, che gia conosciamo quanto basta, e che. non servono 
niente pit alla nostra curiosita che al nostro bisogno, si fosse creati 


de’fantasini, in cui gli awici dell’amanita e della civilta avessero po- | 


tuto compiacersi? lo ini figuro un romantico , dieci volte meno poe- 
ta che il cav. Monti, il quale avesse avato a far versi, sopra il suo 
_argomento. Privo del comodo sassidio della mitologia, povero di 
quella imaginazione , che si applaudisce nelle accademie, inetto a 
parlar d’ adtari e di sagrifici alla divina Antonietta, avrebbe forse 
preso il partito di fare con questa signora un giro ipotetico per la 
cilta qualche oretta innanzi al banchetto nunziale,e di esprimerle 
( cogliendune occasione da quello che si presenterebbe alla loro vis- 
ta) qualche voto amichevole,o di rallegrarla con qualche felice 
presagio. lo lo suppongo,a cagion d’ esempio, sulla piazza di cui 
‘non ricordo il nore in faccia all’antico palagio de’ Dogi, ove sedettero 
parecehi antenati di quella che stava per unire i suoi destini al figlio 
della marchesa. Exli avrebbe ricordato quel Iacopo Durazzo, che 
sulla fine del secolo decimosesto fu pacificatore dei nobili parteg- 
gianti (come parmi di aver letto in uno degli ultimi libri delle re- 
pubbliche del Sisuaondi ) e quindi salvatore della patria indipen- 
denza. L-dandolo , avrebbe associato il suo nome a quello di Andrea 
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Doria; chiamato ssgithinatina secondo fondatore della repubblica, il. 
qual I’ avea-pocanai-sulvata dal giogo della grande aristocrazia, di- 
venuta , dopo la congiura di Fieschi , sh ininacciosa. Ma forse , rap- 
predentandoseli ambidue , avrebbe loro posta in bocca qtelche do- 
glianza di non avere fatto nulla per la vera liberta , equilibrando i 
diritti di tutti i cittadini; e felici, avrebbe aggiunto, i vostri futart 
nipoti, o-marchesa, i quali conoscendo meglio i fondamenti del 
patto sociale, potranno pid che i loro maggiori contribuire alla pro~ 
sperita della patria! — Seguitando la passeggiata, to suppongo il 
nostro romantico in faccia alla scuola de’ sordi-muti, la cui celebrita 
ben vale per noi quella delle nostre accadeinie di musica o d’ arti, 
se il donar la ragione a chi pareva diseredato dalla natura di que- 


sto dono prezioso, che forma il nostro patrimonio comune, noo é 


meno importante che |’ insegnar a produrre accordi lusinghieri,o 
graziose figure. Egli avrebbe forse fatta allusione ad alcuni aneddoti 
commoventi e notissimi riguardanti gli allievi di questa scuola ; si 
sarebbe rappresentato il buon Assarotti fra l’ ombre venerabili -di 
Sicard e di L’Epée in atto di compire negli allievi medesimi |’ opera 
della natura ; e avrebbe detto alla marchesa: appena i figli del fi- 
glio vostro potranno conoscere che vi é qualche cosa sulla terra su- 
periore alla ricchezza e allio splendor de’ natali , condaceteli a quel- 


benewerito, onde imparino a venerare la virth:, e ac- 


colgano nel tenero loro animo i primi sentimenti di umanita. 
— Suppongo questo romantico (di cui i lettori discreti si saran-- 
no a quest’ ora fatta altra idea che di un pazzo) in faccia ai magaz- 
zinie agli opifici , che hanno maggior nome nella citta, Egli avreb- 
be forse rammentata |’ antica industria da lungo tempo venuta me- 
no , e fatto plauso alla nuova che va ciescendo. Ella é ben giovane, 
werebbe forse aggiunto, e par quasi spaventata dalla grande ima- 
gine di quella <j adulta , che da un’ isola dell’ Atlantico provvede ai 


‘dae mondi , e ancor pocanzi gridava : voglio’ esser sola. Convien so- 


stenere questa creatura nostra ,a cui cresconoa lato |’ agiatezza e 
la morale. Vedete , marchesa , ella stende 1a mano alla scienza e al- 
la ricchezza,, pel cui favore divenne gigante quella famosa albione- 
se , che ancor non era nata , quando |’ industria di questa e dell’ al- 
tre italiane repubbliche teneva il primato ch’ ora essa tiene. Ma la 
scienza e la ricchezza individuale non é che di piccola virtu. Wel- 
2’ unione la forza sta scritto sopra una delle vostre patrie monete 
di maggior pregio. La scienza e la ricchezza unita di molti rese cosh 
facili e cosi prodigiose le imprese varie dell’ industria nell’ Inghil- 
terra, La scienza e la ricchezza unita di molti pud restituire all’ in- 
dustria di questa citta laboriosa v importanza dell’ antica , ,€ spero 
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che quest’ unione sari una delle care de’ vostri discendenti. — Sup- 
pongo ancora il nostro romantico sal molo o nel porto , animatis- 
simo da qualche anno, mercé le liberali franchigie ,che la saggezza_ 
del governo vi concede al commercio. Mirate, egli avrebbe forse 
detto alla sua dama, tutte queste bandiere varie di colore e di nome 
sventolare dall’ alto delle navi, e alternarsi fra loro »qual simbolo 
della fratellanza de’ popoli, cui tristi rivyalita dividono cosi spesso, 
e un vero interesse ricongiunge. Il genio ‘del commercioe quello del- 
la civilté volano uniti sopra di esse , e par che additino in lonta-. 
nanza un genio novello , da cui ricevono improvviso incoraggi- 
mento. Esso, non Achitinabinn é il genio di Canning , il quale pro- 
’ clamo pocanzi da, Bristol : whe liberi i traffici fra tutte le genti , 
poiché la ricchezza di ciascuna si accresce' della ricchezza di tutte: | 
Quattro mila navi mercantili gid percorrono col genovese vessillo 
tutto il Mediterraneo e si avventarano in altri mari. Altre se ne 
lavorano con assidua fatica in tutti gli arsenali, onde udite risuo- 
nare. per ogni dove la profumata e verdeggiante riviera. Oh qual 
lieto spettacolo si. prepara ai figlidel figlio vostro, se, cessati i 
timori dell’ armi-, le nazioni del mondo cessino di temere |’ una 
nell’ altra quella prosperita a cui ciascuna diloro aspira! Ma ve-— 
dete nuova mole inoltrarsi per l’onde, non portata da venti, che 
gonfino le.sue vele, ma dei venti assai pid possente. E la nave cut . 
anima la macchina stessa onde son oggi animate le pit celebri offi- 
cine, e per cui vedemmo pocanzi il pit potente scettro, del mon- 
do inchinarsi alla tomba di Wat, | vostri nipoti , visitando un gior- 
no la superba Albione , vedranno questa tomba dell’ umile figlio | 
dell’industria, sorgere fra quelle dei sommi scienziatie dei re, e 
apprenderanno che la vera grandezza consiste nel meritare la gra- 
titudine de’ popoli con grandi benefizi, Ma perché non avvi storia 
d’alcuna umana ,invenzione, di cui qualche pagina non sia mac- | 
chiata di sangue? Altri canti, se vuole, quella nave a vapore, che 
ruppe , or sono pochi mesi, o precipité negl’ abissi delli onde pit di 
trenta navi de’ birmani , armate per disacciare da Rangon gli inglesi 
occupatori. Io nen celebrero se non quelle, che per tutti i fiumi e— 
i mari del mondo portano i frutti dell’ indastria all’ uomo inciyilito 
come al selvaggio , e colle rapide loro comunicazioni affrettano ib 
giorno dell’ universale fratellanza. Oh Colambo, se Wat fosse stato 
tuo contemporaneo , tu con poche navi , spinte dalla forza ch’ egli 
creo, avresti accelerato tu medesimo un si bel giorno, o almeno, 
potendo prevenire le triste arti de’tuoi nemici, risparmiate alia 
terra molte lagrime. Abbi pace pero o nobilissima ombra! Cola ove 
sominciarono le lagrime , in quella gia si misera Haiti, ove si forma 
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Yo prima delle tue betes’, ‘oggi alfine tutto é sorriso. Le altre 


Antille, ele spiagge tutte ove approdarono Cortez e Pizzarro, aspet- 


_ tano anch’ esse giorni sereni , quali da molt’ anni risplendono al fe- 
lice paese , ove fermossi Penn e si stese il genio benefico di: Wasin- — 


gton. E questo il genio tutelare dell’umanita e della liberta. L’uomo 
che prepara al mezzogiorno dell’America i destini che Wasington 
diede al settentrione , lo invoca ad ogni istante e se ne sente inve. 
stito. Ma egli invoca pure il tuo genio, la cui luce non é oscurata 


ai suoi occhi dai delitti de’ tuoi compagni o de’ tuoi successori ; e 


dal tuo nome ha intitolata la prima delle nuove repubbliche ch’egli 
fondd. Ove i nipoti vostri, o marchesa , vi approdino un giorno, vi 
troverunno tanti concittadini al solo dichiararsi concittadini di Co- 
lombo. — Suppongo ancora (e finird con questa le mie su pposizio- 


ni) che il nostro romantico si sentisse inclinato a quelle fine ironie A 


per cui ci sono si cari Orazio, |’Ariosto e specialmente il Parini. 
Quante occasioni di adoprarle , dacché non avvi sentimento umano 

o idea filusofica, contro cui nom s’alzi e non ci assordi ad ogni 
istante la voce del pregiudizio! Im faccia alla scuola de’ sordi- 
muti , a cagion d’ esempio, gli sarebbe tornato al pensiero |’ argo- 


~ mento che De Bonald gid trasse da loro nella sua Legislazione primi- 
tiva,e riprodusse recentissimamente nell’ Etoile , per negare agli 


vomini la possihilita di formarsi un linguaggio. Fortissimo argo. 
mento , avrebbe forse detto! Percbé quelli, nel cui organo dell’udi- 
to non si formano suoni, sono inetti a produrne degli articolati e 


farli servire all’espressioné di cid che hanno nell’ animo, tutti quelli 
che odono vi saranno inetti egualinente! Meno male il noto sofisma 


di Rousseau, a cui il nuovo ragionatore sembra ignorare come Dege- 
rando, Tracy ed altri abbiano risposto. Almeno quel sofisma aveva in 
sé una parte di vero, poiché il linguaggiod’azione é istradamento al lin- 
guaggio parlato.Ma egli vorrebbe forse che gli uomini potessero nulla 
per loro natura, perché alcuni pochi, annanciandosi investiti d’un’al- 
ta autorita, potessero tutto ! — Al rarnmentarsi Haiti, per esempio, 


if nostro romantico avrebbe pensato a quella singolar prova dell’ in- 


feriorita de’ negri, che il principe degli ediarsi zoologi, Cuvier, 
in un’ opera molto recente , si argomento di dedurre dalla compres- 
gione e dalla brevita delle loro fronti. Se non vi persuadono , avreb- 
be forse detto all’ illustre naturalista , le prove contrarie raccolte in 
pit libri dal vostro Gregoire, vi persuadano gli accordi de’vostri mini- 
tri col presidente Boyer. La liberta, non ne dubitate ,.rotondera e 

rialzera anche le frontide’negri;e voi.ne farete, se il iad vi conceda 
lunghi anni , una nuova deantisionr —. Queste cose , per lo meno si 
eonvenienti in an carme naziale come le satira del romanticismo e la 
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difesa della mitologia , dette come si debbono da an poeta, non veg- 
go in qaal modo offenderebbero i! gusto o impoverirebbero il nostro 
pal trimonio poetico. Impoverirebbero forse questo patrimonio perché 
pit nuove ; offenderebbero forse il gusto perché pit utili delle mito- 
logiche? L’ offendere o i! rispettare il gusto credo che dipendera 
sempre dall’ ingegno e dall’ abilita degli scrittori, i quali, ove ab- 
biano poco dell’ uno e dell’ altra , possono ripeterci le cose pit belle 
gia cantate dai classici antichi , e quando non le copino letteralmen- 
te, sempre le guasteranno. L’ impoverire o |’accrescere il nostro pa- 
trimonio poetico sara sempre, nol niegu, |’ effetto e delle doti. gia 
accennate e del sistema adottato dagli scrittori_ medesini ; ma qual 

sistema , di grazia, promette maggior ricchezza , quello che rinan- 
zia al poco pel molto, o quello che , volendo serbare il poco , € co- 


stretto rinunciare al nie. a cui |’ altro ripugna ? Lessi ultima- 
mente in un giornale , che stampasi a Parma, la frase sprezzante di- 


piccoli romantici di Milano. Potrei pronunziare aleuni de’ loro no- 
mi , e domandare se dopo quello di Monti , supposto antiromantico, 
ve ne siano altri, che oggi sostengano maggiormente presso gli stra- 
nieri |’ onore della nostra poesia ? Potrei chiedere se quando un 
pometo é appena piantato, e vi é passala sopra una tempesta impre- 


‘veduta , schiantandone rami e sbarbicandone arboscelli , sia il tem- 


po di farne scherno perché non sia giunto a maggiore altezga o non 
abbia date pid belle frutta? Ma o piccoli o grandi che siano in Italia 
gli attuali romantici (e dico in Italia, poiché per tutta la sua esten- 
sione il ioro numero va crescendo ogni giorno ) che fa questo alla 
ragionevolezza del loro sistema ? Perché quello che hanno fatto é 
poco , o non bello in ogni sua parte, ne viene forse di conseguenza 
che non possano fare di pit e di meglio? - | 
Di meglio no , risponderanno francamente gli avversi , poiché 
i romaptici, come canta il cav. Monti, hanno bandite le Grazie, sen- 
za cui nulla cosa ha leggiadria. Parra una specie di scipitesza ma- 
ligna ch’ io ponga loro in bocca , invece di an ragionamento , un 
equivoco ( poiche |’ aver bandito il simbolo materiale delle-Grazie 
non vuol gia dire aver bhandite le qualita dello scrivere significate 
col loro nome ) , eppure non fo che ripetere quel ch’ io medesimo 
ho udito. Ma non ci occupiamo di ridicole interpretazioni , e stiamo 
al pia semplice significato delle parole che leggonsi nel sermone. E 
egli secondo la verita il dire che le Grazie citate al. tribunale dei 


romantici cesser proscritte e fuggitive il campv — ai lemuri e alle 


streghe ? E egli secondo la verita il caratterizzare il romanticismo 
cantando che nato sotto povero sole e fra i muggiti — delle rauche 
burrasche , ei sol di meste — idee si pasce e le ridenti aborre, —.e 
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abitar gode ne’ sepolcri ,e tutte — in lugubre célor pinger le cose ? 
Certo sarebbe cosi giusto il tacciare il ciassicismo di bizzarria e di 
mostruosita , perché la mitologia , che sembra il suo gran fondo po- 
etico , é piena di strani esseri , capripedi, anguipedi , di cento oc- 
chi, di cento braccia , colle corna in fronte, cogli angai per crine , 
mezzi vomini e mezzi cavalli , mezzi donne e mezzi pesci; e feconda 
di stranissime immagini (la loro enumerazione sarebbe intinita ) 
che la Grecia per ayveutura ereditd dall’ Oriente , e che si pena a 
conciliare colla semplicita e colla bellezza , di cui i suoi poeti furono 
maestri. Perchéi romantici , volendo dir cose , le quali siano gustate 
oO sentite da tutti , oggi piuttesto che ricantarvi per la dacento mil- 
lionesima volta , la morte del grande Ettorre o quella del caro 
ad’ Achille amico , vi canteranno pit volentieri quella dell’ intrepido 
Marco Botzaris , il Leonida della Grecia moderna, gid fatta sogget- 
to d’ una tragedia in questa patria risorgente della poesia e del- 
l’ arti; perché invece di divertirsi a dipingervi di nuovo , dopo le 
cento e pid mila pittare che gia ne avete , quel Nettuno che rapido 
da Samo — muove tre passi eal quarto é giunto in Ega, vi dipinge - 


ranno pit volentieri il portentoso Canaris , che menutre il figlio del 


pascia d’Evitto minaccia con poderoso esercito Ja Morea , corre con 


tre brulotti per incendiarg}i il porto d’ Alessandria , e scoperto si 


ritira fra le palle di cannone, che gli sono scagliate- contro W’ ogni 
parte , cosa che narrata dalia storia avra |’ aria di poetica finzione ; 

potra dirsi che agli splendidi trovati della fantasia degli antichi essi 

non sostituiscano che ana trista realta ? Che significano, di grazia , 

questi ironici versi in proposito della preferenza ch’ essi danno al ve- 
ro: di fé quindi pits degno e pits gentile — pensicr vi torna il com- 
parir @’ orrendo — spettro sul dorso di corsier morcllo — venuto a 
via portar nel pianto eterno — disperata d’amor cieca donzella, — 
che abbracciar si credendo il suo diletto — stringe uno scheltro spa-__ 
ventoso, armato — d’un oriuolo a polve e d'una ronca — mentre a 
raggio di luna immonde larve — danzano a tondo e orribilmente 
urlando — gridano paztenza pazienza ? Non sv dire quante volte, 
dacché fervono queste dispute del romanticismo e del classicismo ? 
Eleonora di Birger sia stata citata per-provare il pazzo gusto del- 
uno in confronto di quello saggissimo dell’ altro. Lasceré di notare 
che quest’ Eleonora é il perfetto riscontro dell’ Oreste agitato dalle 
Furie , non solo descrittoci tante volte dai greci , ma messo per 
fino sulle scene , benché fosse facile pensare che avrebbe fatto abor- 
tire o scappare spaventate le donne. Io auguro ai rofmantici miglior\ 
inveazioni che |’ Eleonora presa in groppa dal fantasma a cavallo , 
come auguro ai classici migliori invenzioni che |’ Oreste battato dai 
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‘flagelli serpentinidelle Farie , niente pit graziose a tedersi che ano 
scheletro, L’ Eleonora intanto é divenuta fra tatti i canti. popolari 
e vecchi e nuovi della Germania il pid popolare di tutti; e cio per 
una ragione similissima a gaella per cui a’ tempi di Dante le sue 
terzine si cantavano anche dal volgo. Questo fatto meritava d’ esser 
notato , poiché ci dive pit di tutte le teorie , che se la poesia é fatta 
per commovere , quella sola, che parla agli uomini di ciascuna eta 
il linguaggio che possono intendere, e presenta loro le immagini che 


possono fare sovr’ essi una grande impressione, ottiene il suo fine. — 


Di cid si mostrarono persuasi tutti i poeti veramente originali di 
_ ciascun popolo ; e di cid gli odierni romantici vorrebbero che il fos- 
se ogui poeta contemporaneo. Chi peraltro si assume le parti di cri- 
tico deve sapere che né tutte le composizioni romantiche sono del co- 
lore dell’Eleonora , né questa appartiene al sistema romantico se non 
per un solo riguardo. Essa cioé vi appartiene piu per ’intenzione che 
per l’ argomento, poiché questu sistema, per cid stesso che prefe- 
risce l’ espressione delle idee presenti a quella delle passate , mostra 


di proporsi |’ avanzamento della ragione anziché la perpetaazione ~ 


de’ pregiudizii. Burger , pud dirsi , componendo la sua Eleonora da 
romantico ha commesso un vero sbaglio da classicista. Egli ha sentito 
che bisognava cantare ai moderni altre cose che quelle che si canta- 
vano agli antichi ; ma non ha sentito abbastanza che queste cose non 
solo doveano riferirsi ad idee di data posteriore , ma alle migliori 
fra le attuali,,Egli ha commosso fortemente il volgo , poicheé la leg- 
genda o tradizione su cui é fondato il suo componimento oltteneva 
e forse ottiene ancora fra esso molta credenza. Ma nongli ha saputo 
-giovare , poiché non ha pensato a nobilitarne o raggentilirne gli af- 
fetti , poiché si é separato dai saggi, i quali non pregtiano la com- 
mozione se non qual mezzo di perfeziooamento. Egli si é lasciato 
- condurre da quel romanticismo d’ istinto , che troviamo pia 0 meno 
in tutti i poeti che stanno a capo delle moderne letterature ; ma per 
esser romantico veramente dovea attenersi al romanticismo filosofico, 
a quello cioé che segue esattamente i progressi della societa. Questo 
romanticismo avea prodotto iv Germania qual primo frutto de’suoi 
princip) ( cid leggiamo nelle memorie di Goethe ) de’ canti patriot- 
tici per le guerre di Federico , |’ eroe della nazione che tutta si as~ 
‘sociava generosamente alla sua gloria, bench’egli impiegasse le forze 
d’ una parte di essa a combattere |’ altra. Questo fa sentire abba- 
stanza se il tipo de’com ponimenti romantici debba cercarsi nell’Eleo- 
nora di Burger, e se da essa possa giudicarsi dello spirito del nuovo 
sistema , che gli ha fatti-nascere. 

Ma questa maniera di giudicare ¢ pur troppo comune a tutti i ne~ 
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micidel romanticismo; ¢ la famosa epistola alle Muse del sig. Viennet, 
una: delle cose pid spiritose che siano state scritte contro di esso , é 
tutta fondata sopra una veduta parziale , onde nasce la sua esagera- 
zione e la sua poca giustizia. [| poeta francese , come |’ italiano , 
accusa. il romanticismo di non compiacersi che di orrori, e tende col- | 
le sue ironie a farlo credere un deliriodel pensiero , una stravaganza 
Ja pit. contraria alla ragione ed al gusto. E peraltro impossibile il defi- 
nirlo, egli dichiara, poi ch’ é impossibile d’ intenderlo; ed io ne dird 
quello , che pressoa poco ho potuto indovinarne. Il romanticismo 


_ adangnue ( la promeséa fatta a pag. 100. del numero antecedente del- 


VAntologia mi obbliga almeno a questa citazione) c’est une vérité qui 


| mest point la nature — un art qui n'est point Vart, des grands 


mots sans enflure ; — c'est la mélancolie et la my sticite , — c'est 
V affectation de la naiveté — c’est un monde idéal qu’on voit dans. 
les nuages; in somma , per farla breve , c'est un je ne sais 
quot dont on est transporté , — et moins on le comprend , plus on 


est enchanté. Questi sono , per cosi dire ,i lineamenti del ritratto ,_ 


che poi nell’ epistola é colorito e finito, Vediamo ora quanto siano 
corrispondenti all’originale, e se mai ingegni tanto meno esercitati 
del sig. Viennet sono riusciti a tracciarseli pid o meno precisi , sa- 
ra chiaro che la sua incertezza é |’effetto della sua prevenzione. Credo 
che sia inutile pei nostri lettori il far loro distinguere primieramente 
il romanticismo pratico dal romanticismo teorico , ossia la pratica 
del romeanticismo dalla sua teoria. Alla prima si onplien la definizio- 
ne da noi citata pik sopra di espressione della societd,ed é ben 
chiaro che questa espressione dipende cosi dal talento degli scrittori, 
come dallo stato della societa medesima in cui vivono. Quindi posso.. 
no trovarsi in molti com ponimenti romantici le nebbie , le affettazio- 
nie quant’ altro il sig. Viennet si compiace di attribuire al romanti- 
cismo , senza clie questo in sé medesimo sia meno rayionevole. Per 
portarne giusta sentenza é d’ nopo guardare alla sua teoria, la quale, 


Bsiccome ho gia dichiarato , non é per me che Ja filososofia delle 


lettere ; e come chi dice BlosoGe dice indipendenza da tutte le 
norme non mostrate necessarie al vero fine d’ ogni letteraria com- 
posizione , quello cioé di servir dilettando aj bisogni attuali de- 
gli uominj , é d’ uopo considerare cid che intendasi realmente per 
questa indipendenza. Dopo essersi chiamate ad esame tutte le umane 


‘Popinioni , tutte le regole , tutte le istituzioni , per vedere in che 


giovassero 0 non giovassero all’ oggetto a cui si riferivano, era ben 
naturale che si chiamassero ad esame anche quelle riguardanti la 
lekieratura, per non essere in essa pit servili, che in altro'‘qualunque 
penere di cose. I! romanticismo praties era gia yecchio in Europa; gli 
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scrittori provenzali , i primi scrittori italiani , molti scrittori francesi 
dello scorso secolo , quasi tuttii principali scrittori inglesi erano 
- romantici in questo senso che aveano preferita una poesia d’ ispira- 
_zione ad una poesia d’ imitazione , aveano cercato di esprimere fe- 


delmente le impressioni che ricevevano dalla natura e dalla societa, | 


senza legarsi a forme e ad idee ,dicui loro si offerivano gli esempi 


nell’opere antiche. I romantici teorici sono pid recenti : essi contano— ; 


poco pit di un mezzo secolo inGermania; appena un qaarto di secolo 


in Francia e assai meno in Italia. Come non wv’ é nuova teoria, mas- _ 
sime quand’ é combattuta, che non presenti alcune divergenze ;0 ~ 


non vada soggetta a successive modificazioni , é sembrato ché i ro-— 
mantici non s’ intendessero bene fra foro , e che il sistema onde 
prendono ilnome fosse impossibile a definirsi. In fatti chi di essi lo 
dichiaré a principio una specie d’ anticlassicismo , e fece consistere 
la sua essenza ( vedi su questo particolare un bellissimo articolo nel 
n, 8gdel Globo) nel separarsi interamente dalla greca e dalla romana 


antichita , per non’ prendere le sue ispirazioni che dal cristianesimo ? ~ 


e da’fatti memorabili del medio evo; chi non vide nella sua poesia, | 
che la poesia de’ popoli del settentrione diversa affatto da quella dei — 
popoli del mezzogiorno , la poesia della lingua romanza e, per cosh 
esprimerci , la continuazione de’ canti de’ trovatori ; chi in seguito 
pensd che il suo oggetto fosse |’ imitazione di cid ch’ é reale e quindi 
la pittura de’caratteri, mentre il classicismo sembra compiacersi,del- 
Videale, e quindi pid particolarmente della pittura delle passioni; chi 
dividendo ogni letteratara in originale e imitativa, disse che il roman- 
ticismo era precisamente sinonimo della prima, e il classicismo della 
seconda. Quanto a quelli , che trasformarono praticamente il roman-_ 
ticismo in una scuola di neologismo, di falso entusiasmo, di malinco- 
nia senza verita, di affetto senza calore, non éa parlarsi , poi ch’ essi 
non formano una classe. Ma poste le distinzioni indicate pid sopra , 
ealtre che forse potrebbero aggiungersi, é facile vedere in tutti i | 
romantici uno scopo comune che gli unisce , |’ mdipendenza delle : 
lettere , indipendenza ch’essi intendono secondo la maggiore o mivor 
forza, il maggiore o minor acume delle loro menti, ma di cui presso a 
poco hanno tutti la medesima idea. Chi nell’indipendenza non sao non | 
vuol vedere che la licenza, ha ragione di’gridare contro di loro. Chi 
vuol che le regole sieno osservate per la loro antichita , e non per 
la loro convenienza, ha ragione di adirarsi ‘contro l’esame ch’essi vo- 
gliono farne prima di sottomettervisi. Edé giusto il dire sottomet- 
tervisi , poich’ essi amano |’ ordine , senza di cui non avvi bellezza. § 
Ma, se |’ ordine é contrario all’ anarchia, 6 egualmente contrario a} 
dispotismo : |’ ordine é fra le cose spontanee ; fra quelle date a ripe- 
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tere’o ad imitare non vi é che un meccanismo. La societd progre- 
disce o si miuta , e si vorrebbe che la letteratura, destinata ad espri- 
merne le idee ei bisogni, fosse immobile od immutabile ? Ma le 
regole del bello , oppongono i zelatori del classicismo , sono eterne ; 
le leggi del gusto non possono cangiarsi. — Le vere legsi.é verissimo: 


cid si concede assai volentieri. Quali e quante perd sono queste ? E ~ 


meritano forse un tal nome tante regole di convenzione , il cui nu- 
mero basterebbe a renderle sospette? Corruptissiima republica plu- 


rimae leges ricordava poc’ anzi con ‘Cacito in proposito d’altre leggi 


che letterarie un dotto napoletano, il cav. Bozzelli , in un suo libro 
( sur les rapports primitifs de la philosophie et de la morale) di cui 


non credo che |’ Italia abbia in tal genere il pid bello. La moltipli- _ 


cita delle regole non é ai suoi occhi se non la prova della loro impo- 
tenza o della loro assardita, Ma anche le piu giuste e le pit fondate, 


|  egliosserva , possono divenire praticamente ridicole, ove non siano 


applicate secondo il vero scopo della loro istituzione. Cosi é delle 
regole che riguardano \a letteratura. Il bello é il loro scopo comune; 
ma chi puo fissare il tipo invariabile di questo bello , o limitarne le 
necessarie modificazioni? Ii compendiatore delle memorie di Goethe 
si € quasi scandalizzato che questo poeta pensatore definisca il gusto 
un’ equa estimazione di cid che deve piacere in tal paese o tal epoca 
secondo jo stato morale degli spiriti ; ed ha creduto ch’ egli \venga 
cosi a dichiararlo una cosa di circostanza. I] gusto , al parer suo , 


deve avere in sé un carattere d’ universalita , debb’ essere |’ arte di — 


discernere cid che pud piacere generalmente in tutti i paesi e in tut- 


te le epoche : Omero , Virgilio , gli altri grandi scrittori della Gre- 


cia e di Ruma gliene somministrano una prova. — In verita io du- 
bito che Omero con quella sua antica semplicita, di cui non é neces- 
sario ch’io qui spieghii caratteri, potesse piacere ai latini come gia ai 


greci;e molto pit che Virgilio con tanta filosofia, tanta politezza, tan-— 


ta tenerezza potesse piacere agli uomini de’ tempi omerici , i quali 


non vi erano punto preparati, Quanto a noi , mi par chiaro che, per — 


gustare interamente le opere degli antichi, bisogna che ci facciamo 
in qualche modo loro contemporanei. E malgrado cid , se non siamo 
superstiziosi,e vogliamo essere sinceri, confesseremo, che troppo spes- 
so cambieremmo volentieri le loro bellezze con altre che fossero me- 
glio adattate allo stato presente della societa . La definizione , che 


pit sopra si é recata del romanticismo pratico , per quanto ad alcu- 


ni possa sembrar singolare , concorda perfettamente con quella che 
in tatti i libri suol darsi dell’ arti belle , chiamandole un’ imitazione 


della natura. Nessun filosofo oggi.si argomenta piu di parlarci d’ ano 


stato naturale opposto o anteriore allo stato sociale. Se l’aomo é fatto 
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per la societa, lo stato che da questa prende il nome é per lai il vero 
stato di natura. Come dunque la societa é varia eiprogressiva, cos) lo 
é la natara morale dell’uomo, anzi, per parlare con esattezza, le ya- 
riazioni e i progressi di quella non sono che un effetto delle varia- 
zioni e dei progressi di questa. Ora se le regole del gusto debbono 
essere fondate sulla natura , debhono riferirsi necessariamente allo 
stato della societa, faori della quale invano si ricercherebbe la natura 
medesima. La societa, potrebbe dirsi, é un’espressione della natura, 
e le arti belle , fra cui le lettere tengono il primo luogo , non posso- 
no essere un’ imitazione di questa, ove non siano un’espressione del- 
la socicta. Ma chi dice societa , dice un complesso di relazioni , di 
costumi , di bisogni , di sentimenti , che légano gli uomini gli uni 
agli altri. Se questo varia da luogo a luogo e si raffina d’ eta in eta , 
le regole del gusto , immutabili in sé medesime , dovranno pur es- 
sere diversamente applicate , poiché applicate uniformemente non 
produrrebbero |’ effetto che da loro si aspetta. Quindi torna giustis- 
sima la definizione , che Goethe ha data del gusto ; poiché a uomini 
non egdalmente modificati, cioé a uomini che non vivono in una stes- 
sa epoca , in uno stesso paese, e colle stesse istituzioni, non possono, 
rigorosamente parlando, piacere le medesime cose. E come nessano 
scrittore puo farsi realmente né pia antico né pil moderno di quello 
che il destino ha voluto che sia, cosi non potra mai indovinare le co- 
se atte a piacere in qualunque epoca-, onde la definizione del gusto 
sostituita dal critico francese a quella dell’ illustre alemanno esprime 


una cosa che almeno per meta sembra impossibile. Per |’ altra me- _ 


ta , cioé per quello che riguarda il piacere in ogni paese, io vo pen- 
santo ch’essa divenga ogni giorno meno difficiie, in grazia delle com- 
municazioni dei popoli fra loro, onde nasce una maniera di sentire 
quanto meno particolare tanto pid giusta ,e dello stadio delle loro 
diverse letterature , onde viene a formarsi appoco appoco una let- 
teratara universale , una letteratura filosofica , che alcuni credono 
proscrivere Dieeiaianiahele romantica, ma che alfine si trovera aver 
preso il luogo di una letteratura esclusiva e di convenzione. 


Il cay. Monti, egualmente che ilsig, Viennet, appartiene per 


troppi riguardi a questa nuova letteratura,, la anata non é che ana 
ampliazione ragionata di quel romanticismo d’ istinto , onde comin- 
ciarono tutte le moderne letteratare d’ Europa , e di-cui gia si par- 
lo, I critici , che ne derivano i principii da societa pit antiche delle 
nostre , pongonoa capo di esso i Bardi e gli Scaldi , che veramente 
connie un anello fra gli antichi e i moderni pceti, segnano per cosi 
dire un passaggio fra la poesia in cui dominano le sensazioni e quella 


in cui dominano i sentimenti, fra la ponies in cui si fa oggetto — 
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di particolare ammirazione la forza fisica ,e quella in cui se ne fa 
oggetto la forza morale , ch’é la forza della nostra eta. Io mi_ 
sono sempre snarevigltate » leggendo il Laocoonte di Lessing , 
d’ ana singolar proposizione, per cui quella forza fisica dovreb- 
be credersi la sola vera forza, e |’ altra non sarebbe che una 


forza negativa e un distintivo della barbarie. Gli ero. omerici >» 


egli dice, sono per le loro aziom a) disopra dell’ umana natn- 
ra, ma si mostrano veri uomini per la loro maniera di sentire. 


_ Vedete come si adirano delle ingiurie ,come piangono , come si la- 


gnano altamente ne’ loro dolori. Gli odierni europei raffinati e pru- 


- denti comandano ai Joro occhi e alla loro bocca , simili in cid ai no- 


stri barbari antenati( parla de’ settentrionali) per cui era legge il 
non mostrare alcuna apprensione, per cui era prova d’eroismo il non 
dareftra dolori alcun segno di commozione. Cosi al valore attivo di 
quei primi abitatori del mondo si é sostituito fra noi un valore pas- 
sivo,e che son ha in sé nulla di umano. Ho ridotto ai minimi termini 
il sao discorso, per fare sentir meglio le ragioni della mia sorpresa. 
Seneca ed Epitteto certo non si sarebbero figurati che la costanza 
dell’ animo , apice della loro filosofia , sarebbe trasformata in virtd 
barbarica. Ma cosa mai poté far wwobiti a Lessing che tutta la virtu 
de’ moderni si riduca ad uno stoicismo affettato, o ch’ essi siano 


‘meno uomini de’ greci antichi perché sagrificano le passioni al ca- 


rattere , o la yeemenza alla decenza? proprio della nostra natura 


il sentire le stesse passioni in tutti i paesi ein tutte le eta ; ma non 


il sentirle all’ istessa maniera, o il darne i medesimi segni. Le idee 
certamente hanno sopra di noi un grande inapero, e come lo stesso 
individao, giunto a matura gioventu, riceve dai medesimi oggetti 
altre impressioni e se ne mostra diversamente commosso che nella 
prima adolescenza ; cosi gli uomini in generale, gianti ad un pe- 
riodo di societa , ricco ‘d’ esperienza e di riflessione , pid non 
provano e pid non esprimono le passioni come quelli che viveano 
nelle societa primitive. Queste societa, gia si é detto pih voiie, 
appartengono quasi esclusivamente alla vita fisica,siccome moder- 
ne appartengono piu particolarmerte alla vita mcrale. Ora di quel- 
la guisa che i forti e continui esercizi del corpo sviluppavano un 
tempo quel vigore , quella destrezza, quell’ agilita, di cui i greci 
poeti pid antichi ci presentano I’ ideale , cosi i nobili e continui eser- 
cizi dell’;anima sviluppano oggi quelle che pid si ammirano 
nell’ anima stessa , e di cui i romantici tendono ad esprimere il ve- 
ro. Di questa poesia dell’ anima, incapace sicuramente di forme co- 
si precise come |’ antica , e che percio potrebbe credersi pit fanta- 
stca o men natorale , alcuni , come gia si accennd , ritrovano i pri- 
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mi esempi nella poesia scaldica e bardita , che é quanto dire nella 


poesia d’ uomini pid simili ai moderni, pid riflessivi,e quindi pid 


inoderati e piu delicati che gli antichi. Non percid questi uomini , di 
cui abbiamv in Ossian un.tipo si bello, sono meno uomini di quelli 
rappresentatici da Omero; non perché si accostino a certa morale 
perfezione st vorra dire che escano della natura. Fu di stile fra i 
— letterati, che si credevano i difensori nati del sacro palladio del 
gusto , ildeclamare contro il gran poeta della Caledonia ; e quando 
questo poeta , in grazia del seducente traduttore che ce lo avea fatto. 
conoscere , avea tanti ridicoli imitatori, la declamazione poteva es- 
sere cosi opportuna , come oggi ripetata é senza scopo. Quei signori 
peraltro, notando minutamente le imagini ele maniere , che tra- 
sportate dai poemi del figlivolo di Fingal nei nostri non parechheve 
che bizzarrie o aflettazioni, poteano non obbliarele cose che sono par-— 
ticolarmente fatte per piacerci, e che il Cesarotti aveva indicate. Ba- 
sti ricordare che i poeimi, di cui si parla , farono- creduti quasi upi- 
versalmente ( finché le ricerche della societa scozzese di Londra non 
ci diedero mezzo di chiarire la questione ) opera originale di Mac- 
pherson , tanto la delicatezza de’sentimenti che vi sono espressi, e la 
dolce malinconia che quasi sempre li accompagna ci pareva moderna 
e affatto nostra. Il cav. Monti,ne son certo, mai non equivoco nel gia- 
dicare le diverse qualita de'poemi medesimi. Ed é ben lecito opporre 
ai celebri versi ,con cui enumerandole nel suo Bardo parve obliare 
le migliori, il tacito encomio che ei fece di queste nel! Bardo stesso 
e in altre composizioni prendendole ad esempio. Perocché non allu- 
dendo al solo Bardo poteva cantare nella sua Palingenesi: io da 
grave frattanto arpa d’ Ullino — venia toccando. I suoni dell’ ar- 
pa bardita a me sembra di udirli talvolta anche fra quelli della sua 
jira omerica o pindarica, poiché sono i saoni di un sentimento profon- 
do, e misi fanno conoscere alla commozione che mi destano.in cuore. 
Egli ba troppo ingegno per poter mai essere stato d'un gusto esclusi- 
vo. Quindi crediamo facilmente ad Hobhouse , il quale nel suo sag- 
gio sopra lo stato attuale della nostra letteratura narra di avergli 
sentito, celebrare come principi supremi di tutto il regno poetico . 

Omero, Dante e quel Shakespeare , contro cui avcor si lanciano 

qua e di la in Italia e faori i pid paerili sarcasmi. Nella notissima 
lettera al Bettinelli, il nostro Monti ci insegnaya ad apprezzare 
il gran tragico ingtese , dicendoci di avere imparato da lui a dipin- 
gere le astrazioni della fantasia. E gia parecchie delle sue com posizio- 
ni, fra cui nomineremo particolarmente il C. Gracco , ci attestavano 
ch’ ei |’ avea creduto degno del suo studio. Ma ne avea pur creduti 
degni altri poeti minori dell’istessa nazione, in quell’eta specialmente 
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‘im cui il cuore é aperto alle impressioni pid delicate , e si.pasce 
delle pii pure commozioni , diche non recheremo in prova che 
VInvito d’ un solitario. Se non possono citarsi poeti alemanni, con cui 
il nostro abbia qualche affinita,cid si deve semplicemente alle circo- 
‘stanze che non hanno rivolta verso di essi la sua particolare atten- 
zione, Ma gia que’ poeti da pit d’un mezzo secolo vanno sulle stesse 
wie degli inglesi ; e chi é amico di questi é amico di loro. Che se ta-_ 
Jano mal si appagasse di questa prova indiretta, possiamo recar-_ 
‘me.un’altra , che lo é un po’ meno. Goéthe si trovd in Roma nel gen- 
‘majo-del 1787 alla prima rappresentazione dell’ Aristodemo, che fu una 
ywera festa per quell’ urbe dell’ orbe. Scrivendone a’suoi amici di 
Francfort dicea loro scherzevolmente , per temperare cosi un sen- 
timento di compiacenza che potea sembrare poco modesto: “ |’ au- 
‘tore di Werther non potea dolersi di vedere imitati dal poeta 
‘alcuni, passi d’ opera si bella ,,; e aggiugnea che la tragedia , 
 improntata com’ era dal sigillo del genio, ottenne del pari i 
-voti della moltitudine e degli intelligenti , quantunque composta 
contro il gusto dominante ,, vale a dire composta secondo un ga- 
sto pit alemanno che italiano , poiché fra gli spettatori gli alemanni 
farono quelli che mostrarono maggiore trasporto. Or com’ é che il 
-cavaliere si avventi contro la scuola, in cui trovd modelli pre- 
 diletti, e€ ammiratori tanto sinceri? E com’é che lo faccia in 
-favore particolarmente di antiche finzioni, le quali da lui ripro- 
- dotte non gli hanno ottenuta la meta degli applausi , di cui va"debi- 
tore alle moderne ispirazioni, ch’ io non ricusero di chiamar boreali, 
ove per quest’ epiteto s’intenda cid che Kant, Schelling , Reid : 
_ Jeffiers, Bulbe, Scott, Makintosh, la Stael, Schlegel , Sismondi ¢’ in- 
segnano ad intendere , cioé tratte dall’ anima , posta sotto |’ impero 
‘delie idee religiose e delle istituzioni sociali , derivate in origine dal 
--settentrione ? Il sig. Viennet, zelando il classicismo , non curd punto 
di mostrar zelo per la mitologia, di cui oggi nella sua nazione, cos} 
_ piena di nuove idee, a nessuno pid importa. I classicisti francesi 
‘sono a questo riguardo affatto romantici , e pid non mandano voce 
in favore dell’ antico sistema , che per salvare alcane poche regole, 
- da loro credute essenziali al gusto. Essi ne ricordano i classicisti 
- germanici, a capo dei quali porremo il filosofo Herder , all’ epoca 
- che si cominciava fra loro la riforma letteraria che ci ha dato 
Schiller e Goethe. Que’ valentuomini bramavano una riforma par- 
giale-e non totale che avesse |’aria d’ una rivoluzione. Volevano 
- che si prendesse ii gusto classico per guida d’ un estro creatore ; che 
| gi:wedesse |’impronta degli studi greci e latini in composizioni_ in- 
- digene ; che i nuovi scrittori si educassero fra gli antichi, ma cer- 
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cassero la loro aura ispiratrice nelle tradiziori moderne , ne’ 


timenti religiosi , nelle abitudini morali della loro nazione.: Ove si 
taona oggi pit solennemente e pit giuridicamente contro il roman- 


ticismo che nell’ accademia francese ? Pure quali poesie vi sileg- 


gono , quali argomenti di poetico concorso vi si Propongono se non 
romantici ? Un anno il conte Daru vi legge un epistola sui benefici 
della scienza, un altro il sig. Andrieux an sermone sull’ amana 
perfettibilita. Oggi vi si propone per tema di canto |’ opereso 
coraggio de’ francesi nella peste di Barcellona , |’ incendio di Sa- 
Jins , |’ insegnamento reciproco’; domani il lascio del barone di 
Monthyon in favore degli ospizi e delle accademie , I’ abolizione 
della tratta de’ negri, Byron e i Greci. Né fuori di quel «on- 


sesso , in cui veggo entrare un po’alla volta tutti i principali ro- 


maatici , io so che pid si tocchino i soggetti mitologici se non 
per ischerzo. Questo posso almeno asserire, che i veri poeti si 
-considerano investiti d’ una missione troppo importante, per im- 
piegare i loro versi in finzioni che nulla profittino all’ amanita-e 
alla civilta. Ne citerd in testimonio Viennet medesimo, di cui si 
conoscono venti o venticinque epistole , piene quasi tatte di filo- 
sofia e di calda eloquenza , Delavigne di cui tutto il mondo-ba 
lette le messeniche , Beranger il pia originale de’ lirici dell’ eta 
nostra. Gli stessi poeti minori oggi cercano le ispirazioni dal loro 
cuore e dagli avvenimenti contemporanei, ben pit atti a commp- 
vere che tutti i racconti della mitologia : il Golfo di Napoli ; il Co- 
liseo di Roma ; il Campanile di S. Marco in Venezia ; ia Partenza di 
Miaouli da Psara, ed altri componimenti in buon numero, che si sono 
vedati ne’giornali,e di cui non saprei in questo momento nominare gli 
 autori,ne sono una prova. Che pid? Anche le giovani donne, che qai.si 
-condannano a trastullarsi invariabilmente colle Grazie e cogli Amo- 
ri, ivi sanno poetando mostrarsi insieme amabilie pensatrici, piene 
di care lusinghe e di elevati sentimenti. Chi non ha letto il canto 
di madama Tasts per la consecrazione del re, e non ricorda quei 
versi squisiti, di cai non saprebbero indicarsi né i pid teneri né i 
pid filosofici , ispiratigli dalla vista di quegli augellini , stretti in 
carcere secondo il rito, e quindi posti in liberta ? Madamigella 
Gay é stata rimproverata d’ essersi in una composizione sal mede- 
simo argomento alzata a suoni per lei troppo magnifici e chiamata 
con certo fasto la musa della patria. Ma quest’ istesso rimprovero 
ci manifesta a che sono oggi rivolti i pensieri dell’ eta piu fiorita e 


del sesso pit delicato. Del resto ell’é tornata subito a quel ge- 


nere modesto insieme e soavissimo di comporre , per cui ebbe gia 
tante lodi ,e vi 6 tornata per cantare , cooperando ad ana societa 
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filantropica troppo conosciuta: aux nobles fils des Grecs faites la 
charité. — Né mi fara meravigtia if trovare i nomi d’altre gentili 
donzelle io fronte a nuovi componimenti, che spesso escono in 
Francia contemporanei alle notizie, come potrebbero esser questi : 
Lancastre invitato da Bolivar a Caracca ; il Ritratto di Wasin- 
gton mandato dal congresso degli Stati Uniti a Bolivar medesimo, 
€ consegnato in suo nome da La Fayette ai legati colombiani ; il 
Congresso di Panama; /a Squadra Sarda a Tripoli, o tl risor- 
a della marina italiana. 

‘Le differenze: tra i classicisti e i romantici in Francia si ri- 
ducono tutte a! solo teatro. Non parlo del teatro comico, il quale 
é sempre stato semiromantico per necessita. Le spiritose commedie, 
che vanno sotto il nome di Clara Gazul, allargano piuttosto la strada 
ai poeti, di quello che ne aprano una nuova. Riguardo al teatro 


 tragico , quelli che non hanno il coraggio di emanciparsi dalle re- 


gole classiche , vogliono pero colla scelta degli argomenti, la pit- 
tura de’ caratteri, e la gravita dello scopo accostarsi al genere , 


a cui sida per eccellenza il titolo di storico, vale a dire al ro- 


mantico. Il sig. Viennet ce ne. ha recentemente fornita una prova 
col suo Sigismondo di Borgogna. Se questo non ha pienamente 
soddisfatto la publica aspettativa ( ne parlo sulla relazione di tutti 


i giornali ) cid si deve forse all’ essere scritto fra due opposti si- 


stemi;, |’ano dei quali vaole un non so che d’ ideale e |’ altro 


_yaole il vero. So che se n’é data la principal colpa alla qualita 


del’argomento oscuro e feroce, e per sé medesimo incapace di 
nobilta. Nel sistema romantico peraltro sarebbe stato meno dif- 
ficile il renderlo interessante, per quell’ attrattiva che ha il vero 
fedelmente rappresentato , giacché il conoscerlo é il primo biso- 
gno della nostra natura morale. Gli abbellimenti dell’ imaginazio- 
ne, nella tragedia del sig. Viennet, non hanno potuto supplire a 
quest’ ‘attrattiva, anzi hanno enpinline che il poeta ottenesse il fine 
a cui mirava. Per poter trarre, gli 6 stato detto, ana conseguenza 
morale da un fatto storico , vestito drammaticamente, bisogna pre- 


- sentarlocogli esatti colori della storia; e cid glieloha detto'non il Globo 
- mail Dedats, gran sostenitore del classicismo. L’importanza di questa 


massima si sentira pid vivamente che mai, ove si leggano i Martiri di 
Souli, ultima tragedia di Lemercier,che ci giunge, per cos) dire, in que- 
st’ istante. La storia della greca rigenerazione di Pouqueville, che me 
l’ ha fatta trovare piena di verita, me I’ ha pur fatta trovare piena di 


“commozione e d’ istruzione. L’ autore , nella sua qualita di mem- 


bro dell’ accademia francese , ha credato di dover fare qualche 


sagrificio all’unita di luogo e a quella di tempo, restringendosi 
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per |’uno.a trentasei ore, e per |’ altro al campo di Alie alle cir- 
costanti montagne della Selleide. Ma questo sagrificio é} fatto a gran 
stento e, per cid che riguarda il tempo , con pochissimo vantaggio- 
Il largo intreccio e le pittare di genere shakesperiano, i in cui l’autore si 
compiace, urtanosi pud dire ad ogni istante contro i limiti ch’eghi si 
é imposti. Questa osservazione, che non pud sfuggire nemmeno al 
volgo dei. lettori, e le eminenti bellezze del suo componimento 
acquisteranno , non ne dubito, de’nuovi partigiani al romantici- 
smo, ch’ egli sustanzialmente professa. I redattori del Globo, 1 
quali promettono che fra vent’ anni tatti in Francia saranno ro- 
‘mantici (e avvertiamo che possono esserlo senza confessarlo ) non 
promettono nulla d’ inverosimile. Indarno alcani vorrebbero co- 
-prire di ridicolo questa questione del romanticismo e del classi- 
cismo , gravissima in sé stessa, se mai Jo fu alcuna questione let- 
teraria : essa seguita ad aver vita, e chi voglia nuovo lume sopra il 
probabile suo esito, guardi da qual parte i combattenti mostrano 
maggiore 0 minor ira , che é quanto dire minore o maggiore sicurez- 
za. A principio in Francia , scrivono i gia citati redattori ( v. il Glo- 
bo n. 136. ) il romanticismo fu , secondo |’aso immemorabile del pa- 
ese , ricevato con de’ quolibeti e degli epigrammi. Anche in Italia , 
anni sono, fa messo in farsa negli almanacchi , e |’ aggettivo , che 
he deriva, applicato (mi ricordo) a sorbetti, che si denominavano, e 
ncor si denominano arlecchini. Oggi in Francia la cosa si é fatta 
_ piu seria. Il romanticismo é tratto sulle scene ( nella commedia | 
delle due scuole ) non ad intendimento di far ridere, come in passato, | 
‘ma di far associare ( chi lo immaginerebbe ? ) ’ idea di romantico a 
‘quella di malfattore. In Italia parimenti si cominciano a stampar 
libri (cid mi assicura chi ha letto non so qual trattato sulla trage- 
dia uscito in luce da pochi mesi ) ove si asserisce che un romantico 
‘non puo essere che un uomo torbido , e nemico del buon ordine so- | 
_ciale, Ora quest’ accanimento che prova se non il sentimento della 
-debolezza ? Possiamo dunque prenderlo per una specie di confessio- 
\ ne, che i nemici del romanticismo ci fanno essi medesimi che la sua 
causa é ormai vinta, Ma cid sia detto a rallegramento della materia 
, piuttosto che ad altro fine, non mancandoci, per formare presagi 
sopra la sorte vicina di un sistema si corroborato dalla ragione 
. troppo migliori argomenti. Dell’ abhandono della mitologia gia non 
- parlo: si riguardera come un vero fenomeno che un poeta come il 
cav. Monti sia oggi sorto a lamentarsene cosi fortemente. II secolo 
vi ci costringe; i nostri ultimi poeti di maggior grido, fra i quali egli f 
‘ha grado si iaminoso, vi ciavevano preparati. La sentenza del Tas- | 
s0 , che an’altra volta ho citata in questo giornale , doveva alfin es- 
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seré la sentenza di tutti. Pidessa verra ( poiché non 
rigaarda soltanto |’ uso delle finzioni mitologiche , ma abbraccia in 
tatta la sua estensione |’ officio della letteratura ) pit questa acqui- 
stera un carattere grave , pid tendera ad uno scopo veramente ci- 
vile , pid sapra scegliere i mezzi atti a conseguirlo. Tale pro- 
gresso , gid sensibilissimo in Francia, deve condurla a quella piena 
riforma teatrale, per cai tuttavia contendono fra loro alcuni sag- 
gi, ma intorno alla quale gia cominciano ad intendersi. L’ autore 
dell’ articolo sul Carmagnola del Manzoni, che diede motivo alla 


|  lettera di questo serittore , della quale si é parlato nel n.° 56 del- 


PAntologia , il sig. Chauvet, dopo aver detto nell’ ultimo fasci- 
colo della Rivista Enciclopedica cid che il suo ingegno ancora una 
volta gli suggeriva in favore del sistema a lui caro, finisce col con- 
fessare che la tragedia romantica gli sembra un bisogno intellet- 


taale della nostr’ epoca , siccome la pittura che nella sua nazio- 


ne chiamasi de genre ; che ov’ essa mai nel suo insieme avesse 
minor bellezza della classica , ne’ suoi particolari ha sicuramen- 
te pid verita e pid importanza; e che invano le si opporreb- 
bero le leggi del gusto, poiché quelle della necessitd sono pia 
forti. Invero nessun romantico potrebbe dire né di pid né di me- 
glio, ove non fosse riguardo alla bellezza. ed al gusto, cose con- 
ciliabili in sommo grado col nuovo sistema egualmente che col)’ an- 
tico. Conchiudiamo intanto: chianque riguarda la letteratura co- 
me una cosa seria , non come un vano trastullo dello spirito ; chiun- 
‘que dice a sé stesso cid che il sig. Droz, amabile moralista , di- 
ceva il 7 luglio di quest’anno ail’ accademia francese a cui fa ag- 
‘gregato: il faut écriré avec sa conscience, dans lintérét de l’hu- 
manite , é irresistibilmente portato al romanticismo, vale a dire 
ad un sistema filosofico, il quale non per cdpriccio o per amore 
di novita rinuncia alla mitologia e alla servile imitazione degli 
antichi , ma perché nella mitologia e nella servile imitazione non 
‘trova pit nulla che serva ai bisogni presenti. Tutta la gran que- 
stione del classicismo e del romanticismo si riduce dunque a de- 
ccidere se debba aversi una letteratura vana o una letteratura utile, 
‘ana letteratara di tradizione o una letteratura d’ ispirazione, una 
-hetteratara antica e straniera o moderna e nostra , una letteratura 
‘vincolata ad arbitrari e spesso dannosi precetti, o una letteratura 
non soggetta che alle vere leggi del gusto. Infatti il rigettare i primi 
é ben diverso , come gia si disse , dal rigettare le seconde ; |’eman- 
ciparsi dalta servitu é tutt’ altro che un abbandonarsi alla licenza. 
I classici piu antichi, come osserva il gia citato sig. Chauvet nel 
fascicolo pur citato della Rivista (in proposite del saggio sul ro- 
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manticismo, opera assai recente Fu antore anonitno ) farono. liberi | 


e nazionali. I romantici , a chi ben guardi, non fanno che sostenere 


il diritto d’ esserlo essi pure. Nel che si mostrano assai pitt clas- — 
sici de’ classicisti, i quali a forza di riprodurre le idee e le forme — 
degli antichi , se non sono romanticij, sono spesse volte romanze- — 
schi. La moltitudine , incerta sul significato della parola roman- — 
ticismo, che pure a quest’ ora dovrebb’ essere chiaro , immagina 

ch’ essa esprima una cosa ben strana, mentre esprime la cosa pid — 
natarale e pit ragionevole. del mondo. Se si fosse a tempo di dare ~ 
alla cosa altro nome, amerei che si facesse , onde prevenire molti — 


pregiudizi, e mettere piu d’ accordo fra loro anche i meno pre- i 
giudicati. Ma poi che il nome é gia dato, resta che si spieghi — 


- nettamente , finché, cessati i contrasti , cessi la necessita di farne 
uso , e si possa abbandonarlo con quello del classicismo e con tanti 
altri nomi di parte ai dizionari e alla storia. Quello ch’io ne ho detto 
forse ad alcuni sembrera soverchio , come ad altri sembrera insaf- 
ficiente ; e credo che ambidue gli epiteti possano convenirgli, ben- 
-ché a diverso riguardo. Dell’ insufficienza mi scusi la qualita di que- 
sto scritto destinato ad una collezione periodica , e il particolare 


suo scopo che si annunzia nel suo titolo ; della sovrabbondanza il — 
pensare alle prevenzioni d’aleuni, di che non ho bisogno d’ altra_ 


prova dopo il sermone del cav. Monti e il proemio de’suoi editori. Se 
la quistione del romanticismo non fosse a’ miei occhi la quistione 
dell’ indipendenza e della dignita delle lettere , io mi sarei compia- 
ciato di applaudire con essi ai bei versi del sermone , senza dispa- 
tare salle idee che racchiude. Ma poiché la questione é tanto grave, 
io ho dovuto superare tutti i piccioli riguardi, e dire almeno tante 
parole che bastino perché gli uomini riflessivi siano eccitati a cercare 
la verita. Del resto la mia opposizione qualunque é assai minore di 
quella che puo apparire ; e mi é dolce appellarmi, dinanzi al senno 
del cav. Monti, dalle sentenze del suo sermone allo spirito delle sue 

pia speineilite: composizioni. L’ Italia aspetta da pid anni con impa- 
zienza la sua Feroniade, il cui originale concetto appartiene alla 
sua eta pit fiorita, e |’ eseguimento alla pid matura. Sara per noi 
quel poema il vero canto del cigno : i saggi che se ne sono veduti ce 
ne assicurano abbastanza. Se esso celebra il culto d’una divinita mi- 


tologica , la spartana Feronia divenuta latina , é pur consegrato ad — 


una divinita filosofica ,da cui non prende 11 titolo ma a cui il cay. 
Monti si mostrd sempre altamente devoto, la Civilta italiana. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 
N.° XXV. Ottobre 1825. 
SCIENZE NATURALIL. 


Meteorologia. 


Gli Stati- Uniti’ hanno sofferto nella decorsa estate un calore 


| anche pit ardente di quello che hanno provato i diversi stati d’ Eu- 
_ ropa. Lo che sembra prestare appoggio all’ opinione di quelli astro- 
nomi che credono trovare la causa delle stagioni straordinaria- 
_ mente calde nella maggior copia di macchie osservate alla superfi- — 
| cie del sole , come appunto é accaduto nel luglio decorso. 


I giornali degli Stati-Uniti annunziano che per quasi due mesi 


il termometro di Fabrenheit si é mantenuto presso a poco a 100 


gradi, che corrispondono a 30 Réaumur. In tatto questo tempo non & 


_ disceso al di sotto di 28 ; in alcuni luoghi é salito anche pit alto, e il 
' di 16 di luglio segnava a Filadelfia 45 R. al sole. 


Secondo le osservazioni del sig. Arag», un termometro immerso 
nella terra che ricuopre il giardino dell’ Osservatorio a Parigi , se- 
gnava presso a poco verso la stessa epoca 42 R. ; per altro a stabilire 
una comparazione fra le due osservazioni, bisognerebbe che fosse 
stato indicato a quale altezza al di sopra del terreno erano posti i 
termometri che hanno segnato a Filadelfia 45 R. Al Senegal il ter- 
reno non si riscalda ordinariamente al di la di 42 R. Pero |’ eccesso 
di calore soffertovi nella scorsa estate ha cagionati dei mali, dei quali 
i giornali americani danno qualche cenno. Si assicura che a Fila- 
delfia in una sola settimana sono morte in conseguenza del calore 
eccessivo 180 persone, e che a Nuova Yorck nello stesso spazio di 
tempo ne sono perite 184 per la stessa causa; e si aggiunge perfino 
che nella prima di queste citta gli uccelli cadevano asfissi per il gran 
calore. Anche le raccolte hanno sofferto notabilmente. 


Fisica e Chimica. 


A malgrado delle contrarie asserzioni di alcune gazzette, nuovi 
fatti confermano giornalmente la verita e |’ importanza della sin- 
golare scoperta, o piuttosto invenzione, del cay. Davy , risguardante 
il mezzo di preservare dall’ alterazione cui naturalmente vanno 
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soggette le lastre di rame che ricuoprono la parte immersa dei ba- 
stimenti. Ecco alcuni di questi fatti. 

Il Carnebrea.castle, vascelto della compagnia delle Indie, pro- 
tetto con un 100.° o un i10.° di ferro nella primavera del 1824, dopo 
un viaggio all’ Indie, ed un notabile soggiorno nel Gange , é tornato 
col rame netto e lucido , senza che vi si fosse attaccata sostanza al- 
‘cuna. Il ferro, sebbene notabilmente consamato, era in grado di ser- 
vire ad an secondo, ed anche ad an terzo viaggio. 

L’ Yacht /’ Elisabetta, appartenente alla Contea di Darnley, 


protetto nel maggio 1824 con ferro malleabile, equivalente in sa- | 
perficie a un 125.” dei rame, e rimasto in mare tutta l’estate dique- — 


sto stesso anno, esaminato nel novembre, é stato trovato assoluta- 


mente intatto nel fondo, col rame e la testa dei chiodi tuttora lu- | 


cidi. Nel corso dell’ estate si erano attaccate alla ruggine del ferrro 
alcane conchiglie di piccola specie, che ne sono state distaccate fa- 
cilissimamente , ma niuna alga o conchiglia si era attaccata al rame. 

Il vascello 2’ Huskisson, attenente al sig. Horsfoll , entrato 
nel giugno 1825 in un bacino , dopo un viaggio a Démérara, ove si 


é trattenuto pit setttimane in an fiame, nel quale i vascelli si ricuo- 


prono ordinariamente d’ alghe e d’ animali parasiti. Tutto il rame 
di questo bastimento era perfettamente netto. Era protetto da due 
barre di ferro dolce fissate lungo la et. 0 con chiodi di rame, la 
superficie delle quali equivaleva a un go.° di quella del rame. 

L’ Elisabetta, vascello protetto egualmente e con una stessa 
proporzione di ferro che |’ Huskisson , partito com’ esso da Liver- 
pool , dopo aver fatto Jo stesso viaggio, fu trovato nel medesimo 
stato. 

Il Dee, gran vascello, foderato di rame nuovamente, fa protet- 
to con due striscie di ferro dolce, lunghe 3 pollici, alte sette ottavi, 
fissate ai due lati della chiglia con chiodi di ferro. Questo metallo 
occupaya un Qo.“ circa della superficie del rame. Dopo due viaggi 
fatti a Démérara, questo vascello esaminato sul cantiere, ha mostra- 
to il rame libero da ogni attacco’ Bensi ichiodi erano talmente cor- 


rosi, che non servivano quasi piv all’ uso cui erano destinati , lo che 


prova doversi preferire i chiodi di rame. 


Ii vascello /a Dorotea , foderato di rame gid da un anno, era | 


tornato da Bombay a Liverpool. Siccome é raro che possa farsi con 
sicarezza un secondo viaggio all’ Indie collo stesso bastimento , 
senza rinnuovare il rame di cui é foderato, in vece di rinnuo- 
vare quello della Dorotea , si volle provare il nuovo sistema protet- 
tore. Perd nel maggio 1824 vi furono fiseate lungo la chiglia con 
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| chiodi di rame delle striscie di ferro dolee larghe 4 pollici, alte 1,’ 

ja superficie delle quali era un settantesimo di quella del rame. 
La Dorotea salpd per Bombay nel mese di giugno, ed é tornata a Li- 
_ verpool nel mese d’aprile 1825. Un mese dopo, esaminata sal cantie- 
_ re allorché |’ acqua se n’ era ritirata, é stato riconosciuto che il ra- 
me non aveva sofferto alcuna alterazione nell’ ultimo viaggio. Ben- 


si la parte piena della carena era ricoperta di molluschi. L’ armatu- 
ra di ferro, sebbene notabilmente corrosa , fa giudicata sufficiente 
a difendere il rame nel corso d’ un altro viaggio all’ Indie. 

Questi 6 esempi , mentre dimostrano vittoriosamente I’ effica- 
cia del mezzo protettore imaginato del cav. Davy , sembrano con- 
fermare ancora le conclusioni che egli aveva dedotto dalle sue espe - 
rienze intorno alla proporzione del ferro da impiegarvi,e che egli 
aveva fissato ad un 150.° della superficie del rame. 


L’ importante fenomeno osservato dal sig. Arago ( vedi Antolo- 


log. N.° 53, maggio 1925, pag. 135) richiamando I attenzione dei : 


fisici, ne ha impegnato un gran numero ad occuparsene. Ecco le prin- 


cipal: osservazioni relative d’alcuni fisici inglesi. 
| 


I sigg. Babbage ed Herschel hanno rovesciato |’ esperienza del 
sig. Arago , imprimeado un moto rapido di rotazione ad una calami- 
ta a ferro di cavallo, sospendendovi sopra dischi di-rame, zinco, 
piombo , ec, che hanno seguitato con pit o meno prontezza il moto 
della calamita, Hanno dato segni di magnetismo il rame, lo zinco, 
!’ argento , lo stagno , il piombo , |’ uéthinaiie: il mercurio, |’ oro, il 
bismuto , ed il carbonio in quello stato particolare e metalloidale 
in cui si precipita dall’ idrogene carbonato nelle manifatture di gas, 
‘L’ acido solforico , la resina, il vetro, ed altri corpi non conduttori 


o conduttori imperfetti dell’ elettricita , nou hanno dato indizio di 
magnetismo. 


Il sig. Barlow , sul principio di pre we 1824, e pero alcuni 


mesi avanti la scoperta del sig. Arago, aveva fatto col sig. Marsh 
dell’ esperienze dirette a riconoscere se il moto di rotazione impres- 
so ad una massa di ferro inducesse cambiamento nel suo stato ma - 
gnetico , o nel tempo dell’ operazione , o dopo. Impresso an moto 
rapido di rotazione ad una bomba di ferro fuso , un ago calamitato 
che vi si avvicinasse era fortemente deviato dalla sua natural dire- 
zione ,e la riprendeva col cessare del moto. Fa osservato che in 
certe posizioni dell’ ago |’ influenza era nulla , in alcune la deviazione 


-aveva luogo in un senso, in altre nel senso contrario. | limiti della 


deviazione variavano fra o e 180, secondo la situazione dell’ago, 


_ restando costanti la sua distanza dall’ apparato, e la velocita del mo- 
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44 
vimento di questo. Finché durava la rotazione , la deviazione era fis- 
sa e senza oscillazione , cessato il moto tornava al suo posto primiti- 
vo. Danque |’ effetto era temporario, e dipendente interamente dalla 
velocita della rotazione. 

Alzato I’ ago al livello della bomba, ed avvicinata questa in 
posizioni diverse , presentd fenomeni diversi. Qualunque fosse |’ azi- 
mut dell’ ago( messo al coperto dall’ influenza terrestre ) il sao polo 
nord si avvicinava alla bomba quando la parte superiore di questa 
scendeva verso |’ ago, ed il pore sud quando il moto era in senso 
contrario. 

Portando |’ ago attorno alla bomba in un eerchio verticale , 
elevandolo di dieci gradi a ciascheduna esperienza (l’ago essendo 
parallelo all’asse di rotazione, e |’ influenza terrestre neutraliz- 
zata) si ottennero i risaltamenti seguenti, A 50 gradi circa sopra 
I’ orizzonte della bomba, |’ ago si diresse perpendicolatmente al- 
l’asse, prendendo il suo polo nord una direzione contraria a quella 
della rotazione della bomba. Dai 54 ai go, o allo zenith, I’ ago 
Si pose pure perpendicolarmente all’ asse , ma in una direzione op- 
posta alla prima, giacché il polo nord prese la direzione del moto — 
rotatorio della bomba. Questa direzione si conservo dall’ altro lato 
della verticale finoa 54, ove |’ ago riprese la posiaione che aveva 
prima. Al di sotto deli’ orizzonte |’ ago conservo la stessa direzione — 
finche fu giunto a 54; arrivato la, fu modificato come lo era stato 
al di sopra. 

Dungue il moto deila bomba restando lo stesso, vi furono 
quattro punti ove l’ago cangio direzione , cioé quelli corrispon- 
denti ai 54 gradi sopra e sotto I’ wslaneniie della bomba dai due 
lati della verticale. Gli effetti erano li stessi qualanque fosse la 
direzione dell’ asse di rotazione. Dunque il solo moto di rotazione 
da ad una bomba un’ azione magnetica, la — sparisce coll’ ar- 
restarsi la bomba. 

Avuta notizia dell’ esperienze del sig. des. il sig. Barlow | 
prese a ripeterle col suddetto sig. Marsh, e ne ottennero i risul- 
tamenti seguenti. 

Confermata la rotazione dell’ ago magnetico operata da quella 
d’ un disco di rame, osservarono che una lama di ferro inter po- 
sta intercettava l’azione , e |’ago non si moveva. 

Dando al disco la Soren d’ una stella, con farvi pit divisioni 
nel senso di pit diametri, l’azione era minore. 

Un disco di zinco produsse minore effetto , uno di ferro molto 
maggiore che ano di rame. Questo non agi sopra un ago fatto del 
rame stesso. Il disco di rame rotante fece rotare una calamitaa ferro 
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di-cavallo a’sai pesante , sospesa ad un filo. Una lastra di rame , 
sospesa prima sopra un disco di rame, poi sopra uno di ferro, 
posti in moto, non ne risenti alcun effetto. Fatta rotare una verga — 
magnetica, un disco di rame sospesovi sopra roto anch’ esso. 
Fatto rotare un disco di rame verticalmente, un ago calamitato 
avvicinato ad esso non si mosse, se non dopo essere stato neu- 


 tralizzato, o reso indipendente dall’inflaenza terrestre. 


Questi risaltamenti inducendo il sig. Barlow ad ammettere © 
nel rame e negli altri metalli che fanno muover |’ ago on leg- 
giero potere magnetico, egli tentd di riconoscerlo indipendente- 
mente dalla rotazione. Neutralizzato colla pid gran cura un ago 
magnetico, porto vicinissima ai saoi poli |’ estremita d’ un cilin- 
dro di rame, che mostrd un’ azione attrattiva evidente , facendo 
muover |’ago di alcuni gradi; ritirando il cilindro e presentan- 
dolo di nuovo all’ ago quando |’ oscillazione lo ricondaceva , lo fece 
muovere d’un maggior namero di gradi, e fini con farlo ruotare 
rapidamente. Diversi altri pezzi di rame produssero lo stesso ef~ 
fetto, ma altri, sebbene della stessa forma e Ameer » NON po- 
terono prodarlo, 

Il sig. Seurgeon di Woolwick , librato sul suo 
asse un disco di rame, cui aveva adattato un piccol peso in un 
punto della circonferenza , elevato questo peso al livello dell’ as- 
se , e lasciatolo cadere , conto il numero delle oscillazioni che 
il disco faceva fino a mettersi in quiete. Ripetuta |’ esperienza 
con far passare la parte del disco, cui era annesso il peso, fra i 
due poli d’una calamita a ferro di caiiaihe , il numero delle oscil- 
lazioni fa pit che doppio ; la quale esperienza é |’ inversa di quella 
del sig. Arago. I due poli opposti di dae barre distanti Pere 
cono lo stesso effetto, i poli stessi quasi niuno. | 

Il sig. Christie, appoggiato a questi esperimenti e pr altsi 
suoi proprii, inclina a credere che il sole e gli altri pianeti sieno 
dotati come la terra. della proprieta magnetica, e che causa di 
questa, sia il loro movimento di rotazione. 

Anche i sigg. Prévost e Colladon hanno raccolto da varie 
esperienze li stessi ed altri risultamenti , fra i quali questo, che 
un ago calamitato in modo da avere alle sue due estremita i 
poli dello stesso nome, é |’ apparato piu sensibile ai moyimenti 
dei dischi rotanti. 


Il sig. Girard , per mezzo di delicate esperienze , eseguite 
con un apparato ingegnoso ha riconosciuto, che delle superficie ~ 
solide interamente immerse in un liquido suscettibile di bagnarle, 
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avvicinate fra loro di tanto, che li strati liquidi onde sono ba- 
gnate si penetrino scambievolmente , esercitano una sall’ altra, per 


mezzo del liqaido interposto, a distante sensibili e rigorosamente 


apprezzabili, un’ attrazione tanto maggiore , quanto é minore la 
loro distanza. 


Si sa quanto contribuisce a mantenere la salute dei marinari’ 


- la circolazione ed il rinnaovamento dell’ aria nelle parti pid basse 
dei bastimenti. Fra i mezzi proposti e praticati per ottenere que- 
st’oggetto importante, é reputato il piu efficace ed il pit opportuno 
il ventilatore del dott. WYuettig. Esso consiste in un fornello di 
lamiera di ferro, nel quale si pone una sfera vuota , di rame la- 
minato, dalla quale partono due tubi aspiratori ed un canale d’eva- 


cuazione. Acceso il fuoco nel fornello, quest’ ultimo canale co- 
-mincia a soffiare per la sortita dell’ aria rarefatta, a cui ne sot-— 


_tentra per gli aspiratori altra, che rarefatta caguimetts é in simil 
modo espalsa. Mantenendo acceso questo fornello per una o due 


ore, si pud rinnuovare due volte per giorno |’ aria in uno spazio: 


di 300 a 4oo tese cube. La semplicita di quest’ apparato, la so- 
lidita delle materie onde si compone, per cui non é soggetto a 
guasti, l’ agire da per sé stesso senza forza estranea motrice, la 
continuita della sua azione, lo rendono superiore ad ogni altro, e 
-debbono raccomandarne agli spedali , alle miniere , 
e ad altri luoghi ove si prova il bisogno di rinnuovar |’ aria. 


Da lango tempo era stato riconosciuto, ed é generalmente 
noto che le acque stagnanti indacono assai maggiore insalubrita 


ed infezione nell’ aria quando si mescola ad esse |’ acqua salsa del 
mare. 


Il sig. Gaetano Giorgini di Lueca, avendo esposti recente-_ 


mente in una sua memoria alcuni fatti accaduti nel suo. paese , 
e che dimostrano ad evidenza quella verita , gli estensori degli 
Annali di chimica « di fisica di Parigi, avato riguardo all’ impor- 
tanza del soggetto, hanno inserito una tal memoria nel fascicolo 


per il mese d’ agosto della loro pregevolissima raccolta. Eccone 
un breve cenno. 


Nel territorio lacchese'tre bacini o stagni d’acqua dolce, alla 


quale in tempo di flusso o di burrasca si mescolava pi o meno 
Yacqua del mare, spandevano all’ intorno sopra una certa esten- 
sione di terreno una tale infezione, che gli scarsi ed infelici abi- 
tatori dei contorni ne riseutivano i pid fanesti effetti: 


Gia fino dal 1514 Geminiano Rondelli ingegnere bolognese, 
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e nel 1930 il celebre Eustachio Manfredi avevano proposto d’ im- 
pedire |’ ingresso delle acque del mare nei detti stagni. Nel 1736 
la Repubblica di Lucca , chiamato da Venezia per tale oggetto 
il matematico Bernardino Zendrini , questi propose la costruzione 
di chiuse o cateratte , le di cui porte mobili fossero serrate a guisa 
di valvale dall’acqua del mare spinta dal flusso o dalle tempeste, 
e fossero aperte dall’acqua degli stagni o marazzi, allorché il 
livello di queste superasse quello del mare. 
Questo lavoro ordinato nel 1740 fu compito nel 1741, e se- 
guitato da successo completamente felice , non essendo pid com- 


parse in quei contorni le terribili malattie che prima |i desolayano. 


Sebbene questo risultamento rendesse evidente |’ utilita e 1’ ef- 
ficacia del rimedio, un disgraziato avvenimento concorse a met- 
terla fuori di dabbio. Nelle due successive stagioni estive 1768 
e 9769, Viareggio e le parrocchie vicine al lago di Massaciuc- 
coli farono di nuovo devastate dalle malattie. Fu riconosciuto © 
esserne causa il guasto delle cateratte, che avevano perimesso 
alle acque del mare d’ insinuarsi nel lago. Risarcite le cateratte , 
il flagello cessé, cosicché la mortalita , che nei due anni 1768 
1769 era stata di 1 t5 abitanti ; non fu nell’ anno se~ 
guente che di 1 sopra 4o. 

Negli anni 1784 1785, per la trascuranza delle neccssarie 
riparazioni tornate ad introdursi |’ acque de! mare nel lago , le 
malattie tornarono a dominare, e la mortalita fu nel primo di 
detti anni di 1 sopra 20 abitanti , nel secondo di 1 sopra 18. 
Ristaurate le cateratte’, disparvero di nuovo le malattie. __ 

Gli stessi felici effetti prodotti per il risanamento dell’ aria 
di Viareggio e suoi contorni dall’ apposizione e buona conserya- 
zione delle cateratte alla Burlamacea, onde impedire l’ ingresso 
dell’ acqua del mare nel lago di Massaciuccoli, si sono posterior- 
mente ottenuti a favore di Montignoso e delle altre parti del 
territorio soggette all’ insalubrita dell’aria, applicando simili cate- 
ratte ai fossi denominati Cinquale, Motrone, e Tonfalo. 

Questi stessi fatti, e pid altri argomenti e considerazioni re- 
lative ai funesti effetti del mescuglio delle acque salse alle dolci 
stagnanti, e l’indicazione delle stesse cateratte a bilico vantag- 
giosamente impiegate per impedirlo, erano gia stati offerti al pub- 
blico fino dal mese d’ agosto 1823 nel corrispondente fascicolo di 
questo giornale, ove si trova un’ interessante memoria del sig. 
Emanuele Repetti sopra soggetto. 


Allorche il sig. Henry figlio pubblicd |’ analisi da sé fata 
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delle acque solforose d’Enghien , avendo asserito che )’.idrogene’ 
solforato il quale se ne sprigiona proviene dalla scomposizione de- 
gl’ idrosolfati per mezzo dell’ acido carbonico libero contenuto, vi 
incontrd molte obiezioni, benché il sig. Chevreul avesse gid an-. 
nunziata Ja scomposizione degl’ idrosolfati per mezzo dell’ acido 


carbonico. Per rispondere a queste obiezioni, e schiarire i fatti 


avanzati, il sig. Heory ha intrapreso nuove ricerche dirette a de- 
terminare |’azione dell’acido carbonico sopra gl’idrosolfati, e quella 
dell’ acido idrosolforico sui carbonati. Egli ha pubblicato intanto 
la prima parte del suo lavoro, nella quale, appoggiandosi a 
nuove esperienze da sé fatte, sandlades 

Che I’ acido decom pone completamente gl’ idro- 


solfati alcalini e di magnesia , purché la sua azione sia bastante- 
mente Prolungata ; 


2.° Che la scomposizione pud operarsi a caldo, facendo boliire. 
un idrosolfato nell’ acqua carica d’ acido carbonico, o a freddo 
esponendo la mescolanza nel vuoto della macchina 


per facilitare la separazione del gas acido idrosolforico, o final- 


mente facendo passare una corrente di gas acido carbonico nella 


soluzione dell’ idrosolfato ; 


3.° Che gl’ idrosolfati dalla dei sol. 


fati per mezzo del carbone col processo del sig. Berthier ‘sono 
molto piu difficili a scomporsi ; 

4.° Finalmente che il resultato della scomposizione di tutti que- 
sti sali é la produzione di carbonati,o piuttosto di bicarbonati ,e 
che la quantita di gas acido idrosolforico scacciata é sempre pro- 
porzionale a quella del carbonato formato , sicché la base si trova 


nello stesso rapporto che gia pall” Questa nuova teoria. 


rovescia in gran parte quella che si aveva intorno alla natura delle 
acque solforose. 


Il sig. Dulong, per mezzo d’esperienze diligenti, ha riconosciuto 
che il bicarbonato di potassa precipita solo ana parte della calce 
da una dissoluzione calcare o magnesio-calcare, e che per conse- 


guenza puo indarre in errore impiegandosi, come si suole, per sepa- 
rare la calce dalla magnesia. Egli si é anche assicurato che nemmeno 
il sottocarbonato d’ ammoniaca opera esattamente questa separazio- 


ne , la quale bensi é ottenuta con molta esattezza ove s’ impieghi in 
vece 1’ ossalato d’ am moniaca. 


Il sig. ‘Stokes , esaminati col microscopio 26 precipitati chimict 
diversi , ne trovo 15 visibilmente cristallizzati , 10 la cristallizzazio- 
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ne dei quali era dabbia, 1 che non ne-aveva apparenza alcuna. Tut- 
ti i precipitati cristallizzati sono sensibilmente solubili in qualche 
agente ; al contrario iJ solfato di barite, assolutamente insolubile 
nell’ acqua e negli acidi, non da aleene apparenza di cristallizza- 
zione. 

I precipitati oristallizsati che egli ha osservato sono i seguenti : 
solfato di calce , benzoato di mercurio, ossalato di harite, detto di 
manganese, solfato di piombo, arseniato e cloruro d’ argento , fosfa- 
to di barite, sottocarbonato di magnesia, detto di calce , fosfato di 
zinco , borato di piombo , fosfato di calce , detto di piombo. 

“ Qualche volta si precipitano dei eristalli voluminosi ben for- 
mati, che potrebbero indurre in errore , se non si aggiungesse ai li- 
qnidi impiegati dell’ acqua, che ridiscioglie i precipitati non veri , 
ma occasionati dalla mancanza d’una sufficiente quantita di li- 


Negli Annals of philosophy si riferiscono i due fatti seguenti. 

Una persona, servendosi del carbone animale per dentifricio, volendo 
purificare con una nuova calcinazione del nero d’ avorio, lo espose 
al faoco in un crogiuolo di rame coperto con una lastra di ferro fuso, 
che aveva an foro in mezzo per lasciare uscire i gas o le sostanze 
vaporose che si sprigionassero. Il fuoco non era fortissimo, ma "per 
tale da infaocare il crogiuolo , il gas ardeva con fiamma all’ apertu- 
ra del coperchio. L’ operatore essendosi allontanato per circa 10 mi- 
nuti , trovo, tornando , il solo coperchio, essendo disparso il crogio- 
lo di rame. nel cinerario , vi trov6 diversi piccoli fram-_ 
menti.di metallo conformati ad angoli’, edue grandi masse di brace 
agglutinate da uno strato di metallo ossidato. Siccome la temperata- 
ra a cui il crogiuolo era stato esposto era evidentemente molto infe- 
riore a quella che é necessaria a fondere il rame, |’ operatore prese 
un filo di questo stesso metallo di un decimo di pollice di diametro, 
ed espostolo al fuoco stesso per una mezz’ora, lo vide ossidarsi, reom- 
persi in pezzi, senza provare un principio di fusione. 
 Allora ripeteé I’ esperienza sostituendo a quello di rame un cro- 
| giuolo di ferro faso , pieno egualmente di nero d’ avorio, il quale , 
sebbene fosse esposto ad una temperatura di gran longa inferiore a 
quella che é necessaria a fondere una tal materia,e per un tempo 
breve, fu trovato fuso in parte, e precisamente nel fondo e nelle 
parti vicine, ove era rimasta una porzione della materia , tetindo 
consumata |’ altra per avervi avato accesso |’ aria. | 

. Qnesti fatti hanno persuaso talani che il carbone animale 
abbia la proprieta di servire di fondente ai metalli. Sembra per 
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altro assai pid verisimile che la presenza del metallo sia concorsa 
colla materia carbonosa a determinare la scomposizione del. fo- 
sfate di calce , anzi dell’ acido che lo costituiva , formando un fo- 
sfuro metallico assai pid fusibile del metallo da cui é provenuto. 


sig, Dupuy, allievo della scuola di farmacia di Parigi , ha 
recentemente fatto noti i risultamenti d’ una serie d’ esperienze im- 
portanti da sé eseguite fino dal 1823 sopra i corpi grassi,e per 
le quali é stato condotto a riconoscere che nella distillazione delle 
materie grasse la diversa temperatura applicata loro influisce no- 
tabilmente sulla natura dei prodotti che se ne ricavano. Operando 
col contatto dell’ aria ad una temperatura insafficiente a portare 
questi corpi all’ebollizione , si ottiene un prodotto liquido ed uno 
solido , ancorché si trattino olii che contengano poca stearina. 
In questo caso il peso dei prodotti sopra impiegati é a cagione del- 
l’ossigene assorbito. Se poi la temperatura sia sufficientemente 
elevata per far bollire i corpi grassi , non si ottiene prodotto so- 
lido, quantunque si operi sopra grassi che abondino di stearina, 
ed anche sopra il sego stesso. In questo caso , all’ opposto del 
primo, vi é perdita anziché aumento ; il peso dei prodotti distil- 
lati e del residuo carbonoso é minore di quello della materia 

scom posta. 


Oltre il carbone , che rimane nella storta, i prodotti di questa 


distillazione sono: margarico stearico , l’acido oleico , l’aci- 


do sebacico , un acido volatile congenere agli acidi butirico e foce- 
nico; una materia odoranle volatile non acida, una materia che 


divien bruna per il contatto dell’ ossigene , ed una materia ane 
non acida, 


Il sig. Braconnot , abile chimico di Nancy , aveva avuto !’oc- 
casione d’ osservare |’ orina d’una giovane fanciulla di «5 anni 
soggetta a mali di stomaco, ma sana d’ ogni rimanente, oriva di 


color giallo-scuro, da cui si era separata per deposito ana ma- 


teria di color turchino ; quando gli fu trasmessa dal dott. Co- 
stara di Luneville una boccetta contenente dell’ orina fdi color 
turchino cosi intenso , che sembrava nero. La malata che aveva 


reso quest’ orina aveva avato dei vomiti d’ uno stesso colore, ed 


aveva avato similj evacuazioni due anni prima. 

It sig. Braconnot, esaminata colla solita sua diligenza que- 
st’ orina , riguarda il deposito di color tarchino come una materia 
vartlielare, ma alla quale si trova unita una piccola quantita d’una 
sostanza grassa agglutinante, un poco di fosfato di calce, e forse del 
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macco e dell’ossido di ferro. La pura materia turchina essendo poco 


solubile nell’ acqua e negli alcali, non unendosi a questi ultimi, 
ed all’ opposto combinandosi agli acidi , é da lui riguardata come 
analoga alle basi salificabili organiche. Bens! ella non forma, come 
queste ultime, dei sali neutri, ma delle combinazioni acide so- 
lubili. Egli propone di chiamare questa sostanza singolare cia- 
nourina. 

L’orina separata dal sndenaniie era dicolor giallo-br unastro, arros- 
siva la carta tinta colla laccamuffa. Esposta al calore si é scolorata in 
parte, depositando un sedimentodi color nero cupo, solubile negli aci- 
di deboli., e su cui gli alcali hanno poca azione. Sehbene questo se- 
dimento abbia qualche analogia colla cianourina , pure ne differisce 
per il colore proprio , e per quello delle sue dissoluzioni negli acidi 


_ che sono di.color bruno cupo, meutre quelle della cianourina sono 


d’ an bel color rosso. II sig. Praconnot propone il nome di melanou- 


_ rina per la materia di questo secondo deposito , a cui | attribuisce il 


color nero di certe orine. 
 Estratto di lettera ai Direttore dell’ Antologia. 


“ Non sono nuove le ricerche del sig. Marcet di Ginevra sull’azio- 


_ ne che i veleni di natura vegetabile esercitano sulle piante. (1) Il Dot. 


Gievacchino Carradori se n’ é occupato da molti anni a questa par- 


_ te, e ne fanno fede , non solo vari giornali d’ Italia ,e gli atti del- 


de’4o , ma ben anche I’ ultimo volume ‘pubblicato de- 
gli atti della vostra Accademia dei Georgofili —- Alla pag. 181. tro- 
verete ona memoria postama del Carradori Jetta fin dal di 8 settem- 
bre 1816 ; la qual dimostra come |’ acqua di Lauro Ceraso spenga 
la vitalita delle piante in virtu della sua azione deprimente, e spieghi 
Ja sua energia fino al punto di distruggere questa vita, anche laddo- 
ve piu energicamente attiva si mostra ,come per esem pio nei fratti 
matari della Momordica Elaterium. E tatti coloro che in ricerche 
di simil fatto si stanno occupando non trascurino ¢ leggere le mol- 
te e disseminate opere del Carradori 99° 


Osservazion: sopra il suddetto articolo. 


‘Ii dot. Giovacchino Carradori , ingegnosissimo e diligentissime 
sperimentatore, intento, fra le altre cose, a provare che molti feno- 
ineni i quali si osservano nelle piante , anziché effetti di semplice 


(1) Antolo, N.° 57, settembre 1825, pag. 227. 
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meccanismo , come i pit credevauo , sono risultamenti di vere 
zioni vitali ansloahe a quelle degli animali, dopo avere in varie sue’ 


memorie dimostrato che i vegetabili godono d’ una vera irritabilita, | 


né solo di quella che negli animalié propria del cuore e dei vasi-della 
circolazione , ma auche di quella che appartiene ai muscoli, espose 
nella memoria allegata nell’ articolo qui sopra riferito, aver rico- 
nosciuto nei vegetabili un’ altra forza vitale comuiie, come le 
precedenti , agli animali, cioé la contrattilita. 

Lo che a dimostrare, si appoggid specialmente ai movimenti 
che si osservano nella Balsamina impatiens e nella Momordica 
- elaterium , movimenti a prodarre i quali concorrono parti che , se- 
condo esso , fanno in cid fanzione di mascoli. 
eo tencsido | in pregio e come suo proprio questo raodo di vedere, 
fece osservare che, sebbene |’ illastre Tournefort abbia detto potersi 
il frutto e la cassula della Balsamina rigaardare come composta di 
tanti pezzi che facciano le funzioni di muscoli, pure mon ha con- 
‘siderato i movimenti che fanno contrarre o accartocciare le valve 
componenti la detta cassula , se non come effetto meccanico, dipen- 
dente dall’ elasticita d’ esse valve , sicché conclude sé essere stato 
il pritno a riconoscere in quei movimenti |’ esercizio d’una forza vita- 
le , d’ una vera contrattilita. 

_ Ed a meglio provare che alla vitalita, non ad una forza mecca- 
nica, si deve ascrivere la cagione di quei movimenti, il Carradori 
penso a trovare un mezzo che togliesse la vita al vagetabile senza 
offendere I’ organizzazione , argomentando anticipatamente che se, 
estinta la vita nfa salvo il tessuto organico, cessasse la contrazione, 
bisognerebbe necessariamente inferirne essere ella dovata ad una 
delle forze della vita. E reputando mezzi non opportani I’ acqua bol- 
lente e gli acidi, che avrebbero ammortito |’ organismo, preferi 
!’ acqua di lauro ceraso , come una di quelle sostanze che tolgono lg 
vita con annientare la vitalied. Perd, immersi in essa alcuni pezzi 
di cassula della Balsamina, e comparativamente altri in acqaa pura, 
trovo dopo qualche giorno che , sebbene I’ organismo fosse intatto 
éi negli uniche negli altri ,i primi avevano perduto affatto le con- 
trattilita , mentre gli altimi avevano conservata. ~ 

habia con precisione l’ oggetto del Carradori, i suoi mezzi 
d’ esperimento, e lasua conclusione, vediamo cid che abbia di co- 


mune col suo lavoro quello del signor Marcet da noj annunziato 


nel precedente bullettino. | | 

_Il sig. Marcet ebbe in animo di riconoscere quale azione eser- 
citassero sopra i vegetabili viventi diverse sostanze venefiche. Co- 
minciando dalle minerali, che accidono gli animali corrodendo, irri_ 
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tando, o in altro modo che alteri e distragga l’ orgamisma, le trovo, 
come presumeva , egualmente micidiali per i vegetabili. Passd quindi 
@ sperimentare i veleni vegetabili ,e specialmente quelli detti non 
irritanti o narcotici, i quali estinguono la vita animale portando la 
fanesta loro azione sopra gli organi della sensibilita centrale e sul 
sistema nervoso. Ed avendo vedato che tali sostanze accidevano co- 
me gli animali, cosi anche i vegetabili , si mostra disposto ad am- 
mettere , contro la pi comune opinione , qualche sistema organico 
nei vegetabili , che ra ppresenti il nervoso degli animali. 

Il lavoro del sig. Marcet é danque totalmente diverso da quello 


) del dot. Carradori. Questi intese a dimostrare nelle piante ana for- 
| za vitale di contrattalita , il sig. Marcet prese a riconoscere quale 
| azione esercitasse sui vegetabili viventi an gran namero di sostanze 
) venefiche, fra le quali era accidentalmente |’ acqua di lauro ceraso , 
| sola sostanza venefica applicata alle piante dal Carradori, per sapere 
| non gia se estinguesse la vita, ma se colla vita estinguesse la con- 
) trattilita. La principale e pik importante conclusione del dot. Mar= 
cet, alla quale sembra diretto il suo lavoro ,é che esiste nell’ orga- 
) nismo vegetabile qualche cosa che corrisponde al sistema neryoso — 
» degli animali. Ora il dot. Carradori non solo non ha diretto le sue ri- 
| cerche a questo scopo, non solo non ne ha dedotto questa conclusiones 


ma si pud dire che tenesse un opinione contraria , e che ben conten- 


} to di provare nei vegetabili |’ esistenza d’ organi che fanno le fanzioni 
| di muscoli , non ve ne ammettesse alcuno che rappresenti il nervoso 
| osenziente. Tanto almeno lasciano supporre alcune di lui espressio- 
| nie specialmente quelle ove , parlando della Mimosa pudica , dice 
| — la sua pretesa sensibilita, | 


Mineralogia. 


Ii valore che i mineralogisti dettero ai caratteri esterni fino a fon- 


| dare sopra essi soli il criterio della distinzione delle specie, non dj 
} rado fece dividere in ispecie ed anco in generi differenti alcane sos- 
| tanze della stessa composizione , mentre altre di dissimili elementi 


furono riunite in una specie sola. Per togliere di mezzo tanta con- 


) fasione si rizorse alla idea foudamentale, alla natura cioé della mo- 
} lecola ,i dicai elementi componenti essendo la chimica composi- 
} zione , e la forma che é come la rappresentante dell’ eqaili brio delle 
) forze dei principj , si stabili il canone che la specie mine ralogica é 
| composta degli stessi elementi combinati nelle medesime pr opor zi0- 
} ni , colle stesse forme limits cristaltine. Ma la scoperta del sig. Mit- 


a 
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scherlich che la stessa forma cristallina si prende da certi compost} : 


di elementi differenti , ma di atomi in egaal numero , e similmente 
combinati , ha mostrato che si possono mostrare e si mostrano di fat- 
to sotto il medesimo aspetto sostanze di dissimile com posizione , sic- 


il sistema medesimo di Hauy, col quale si erano,voluti corregge- 
Te glierrori della scuola Verneriana si é trovato da vari accurati — 
mineralogisti chimici affetto di quei medesimi inconvenienti ch’ et 


prometteva di eliminare. In fatti le tre specie Pirosseno , Amfibolo 


e Granato, quali sono stabilite dall’Hauy ed ammesse dai mineralogi- _ 


sti della scuola francese comprendono un gran numero di compost 


differenti formati in un modo analogo , talché un gran numero di 1 


specie da queste sole tre verrebbero a formarsi , quando ben se ne — 
consideri la loro chimica composizione. Per ovviare a siffatto incon- | 
veniente il sig. Berzelius propone naovamente di classare i minerali — 
secondo il loro elemento negativo , conservando la divisione in due | 


classi di minerali cioé di composizione inorganica , e di composizione 


organica. Siccome la maggior difficolta gu tal proposito viene dai — 
minerali di sostituizione isonmorfa, quali sono quelli osservati dal sig, | 


Mitscherlich, il sig. B. propone dicollocargli gli uni dopo gli altri,'su 


di che egli osserva ,, che importa meno che si separino o no i mine- | 
»» Fali in specie differenti , purché si sappia cid che non é perfetta- | 
y mente identico , e che nella descrizione speciale del sistema si ac- 


99 cennino ilimiti,e si mostri che queste specie possono variare al- 
l infinito ,,. Egli ha dato unsaggio di questa classazione , al quale 
ha aggiunto alcane osservazioni critiche sopra il sistema del sig. Beu- 
_ dant, che per essere stabilito sopra un punto di vista piu artificiale 


che naturale, presenta certe riunioni mostruose di sostanze fra loro © 


differentissime , € Nonostante collocate l’ una presso dell’ altra. 


Il sig. Bonnard ha trovato la calce fosfata terrosa o fosforite nel- 
la Valle di S. Tebaldo a dae leghe a Ponente di Vitteaux in noduli — 
irregolari dentro un’argilla brunastra con minerale di ferro granula- — 
re, per la quale comanicazione coll’ argilla la fosforite ha un tatto | 
dolce ed untaoso, mentre che il ferro le comunica qualche macchia | 
e venoljna bruna. Una sostanza consimile si trova mescolata alla | 


maggior parte dei minerali di ferro della Cote-d’Or. 


Il sig. Rose di Berlino ha scoperto in diversi minerali dell’Hartz 
il Selenio , il quale non era stato trovato se non nella Scozia, in 


una miniera abbandonata. Uno di questi Seleniuri del sig. Rose é co- | 


stitaito dal Selenio e dal piombo , ed é in un filone di dolomia, an 


altro é un Seleniaro di piombo e di mercario ,1’ altro é un Seleniu- | 
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ro di piombo aarifero. Inoltre il sig; Stromeyer ha trovato il Selenio 
nello Zolfo rossastro di Lipari, ed il sig. Humboldt presume , che 


_ gli Zolfi pesanti di Giava e degli altri paesi valcanici oftrano questo 


metallo. 


Salle rive della Loira il sig. Ollivier ha trovato ana cava ferro- 
titanifera, assai abbondante, la quale contiene pit di 10 e un quarto 


di ossido di titano , e nella qvele non vi é traccia né di cromio né di 
niccolo. 


Fralle arene aurifere di Kuschwa a 250. da Eckaterin- 


‘burgo, si é trovato del platino, di cui esaminata ana pepite contene- 
va un 20° di ferro, e leggerissima traccia di rame , di iridioe di os 


mio. Di alcum grani dell’Oural presso Ekaterinburgo del volume diun 
grosso capo di spillo alcuni grigi, altri grigi nerastri, ed altri bianchi, 
deiqualiun separabile colla verga calamitata,il residuo era compo- 
sto di ferro con qualche atomo di Platino in lega coll’ Iridio e col- 
1’ Osmio , i grigi contenevano pit della meta del ferrocon gli altri 
tre metalli. i bianchi erano una lega d’ iridio o d’ osmio con un 


poco di platino e di ferro , ma in nessuno non esisteva il Palladio né 
il Rodio. 


L’ Eudialite secondo le osservazioni del sig. Weis sembrava 
avere un romboedro per forma primitiva acuto di 73°, 23', 54’, 
nel quale le diagonali stanno come 73: “7. Il sig. Levy con maggio- 


re esattezza ha trovato pero che gli angoli del romboedro son 73° 4o. 


L’ eucroite, secondo i Sig, Lemau é una varieta di rame fosfato in 
cristalli ottaedri come pure la Libetenite, la quale perd é in cristalli 
piu piccoli e verdibruni bottiglia. La Goetite o Pirrosiderite, é secon- 
do il medesimo, un ferro oligisto lamelliforme ; la Periclina una 
varieta bruna di Condrodite ; la leucite o Amfigeno di Kaiserstul é, 
secondo le analisi del Sig. Gmelin, una sodalite ; la Rodomite chia- 
mata ancora Foticite ed Ollagite ana varieta mista di manganese 
siliciato ; le parti bianche e gale sono di Tomsonite, le nere d’Idro- 
pite. 


Una sostanza in cristalli , le di cui ‘me derivano dal prisma 
romboidale retto di cui la base sta all’altezza :: 30 : 11 € proveniente 
da Snowdon , di color rosso pallido o rosso ranciato cupo, talvol- 
ta associata colla Craitonire lamellare é stata esaminata dal Sig. 
Levy , riconosciuta come nuova, e chiamata Brookite. Parimente 
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il sig. Brevvester ha chiamato Levina ana sostanza di Ferroe, la 
di cui cristallizzazione deriva da an romboedro di 79° 29 , a rot- 
tura concoidale, a lustro ceroso , bianca semitrasparente , con dop- 
pia refrazione negativa , che non fa gelatina negli acidi , che bolle 
col cannello , e che col sale di fosforo da un globulo trasparente, 
che col calore diventa opaco. 


La sarcolite di Tomson , aggregata finora all’ analcimo, era 
stata dal sig. Vauquelin trovata an po’ differente nella sua compo- 
sizione, ed il sig. Brevvester avendone esaminati i caratteri ottici, gli 
trovo differenti da quegli deil’ analcimo, e della Cabasia , sicché 
avendone il sig. Lenan trovata la cristallizzazione differente, il detto 
_ sig. Brevvester ne ha fatta’ana nuova specie sotto il nome di Gmelini- 
te. La sua forma primitiva é un prisma esagonale regolare sormontato 
da una piramide a 6 facce troncate. 


Il medesimo sig. Brevvester ha dato il nome di Vitenite ad un 


minerale che si trova nella rocce trappee in cristalli raggianti rossi 


al centro, e di rosso sanguigno alla circonferenza, la figara primitiva 


dei quali é un prisma irregolare a sei facce , il peso specifico 3,137 
astrazione doppia, al cannello si diporta come |’epidoto di Arendale, 
alla qual sostanza il sig. Haidinger ed il sig. Brevvester |’ hanno 
riunita facendone una varieta rimarchevole di epidoto. 


_ Pare , secondo le osservazioni del sig. Rose fatte sopra un pez- 
zetto di sarcolite caduta ad Juveuas , che da dei componenti di essa 
fossero il pirosseno e |’ albita , poiché egli é giunto a superarne que- 
sti due minerali dalla massa. Di questi due medesimi minerali eglt 
ha trovato che in parte sono fcrmate la pendici delle Ande. Inoltre 
egli ha trovato perfettamente cristallizzata I’ olivina che riempie is 
cavernosita del ferro meteorico. 


Il topazo 3 stato trovato a Goshen nel Connecticut in un granito, 
ov é associato alla tormalina verde, alla clevolandite, allo spodumene 
in grossa massa , al!’ indicolite ,:alla mica rosea, ed alla pirofisalite. 
Esso é perfettamente limpido. 


_ A Franklin , nella N. Jersey si trovano cristalli di zinco ossidato 
silicifero di 3 poll. di diametro, che mostrano |’andamento della 
loro natural divisione secondo le facce del cubo. Questo minerale é 
accompagnato dallo zinco ossidato ferrifero lamellare bruno rossa- 
stro di Hauy , considerato da esso come una varieta dell’ altro so- 
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praindicato , nel quale peré il sig. Trorse Je 


4 forma primitiva é an prisma retto romboidale con gli.angoli di. So* 
1 € 100%, sicché questa sostanza dee formare una specie a parte. 


A Manroea, 18 0 20 miglia da Newburgh si trovan delle rocce di 


} coccolite verde, e di salite in cristalli impastati nella calce carbonata; 
) a 4 miglia da Greenvood trovasi lo spivello nero in ottaedri. II ser- 
} pentino , la grafite , la coccolite , la laamonite sono stati trovati a 
) Philipstran, la scapolite a Coldspring, il rutilo a Pittsfeld, a Dalton’ 
il pirosseno, a Worcester l’idocraso, a New-Marlbourough la grafi- 
} te , a Wisachioncreek il ferro cromato , a Rode-Island il berillo , a 
} Lancaster-Mass a pinite. E non solo nell’America si vanno ritrovan- 


| do gli stessi minerali, ma inoltre le medesime rocce delle formazioni 
> dell’ antico continente. 


—Geologia. 


Il sig. dott. Schow di Berlino prendendo estesamente in esaine 


| la questione se la temperatura dell’ atmosfera sia mutata , dalla in- 
| dole di quei fossili medesimi , che sono invece stati creduti da altri 
| troppo leggermente i documenti di un’ abbassamento notabile, egli 
4 rileva che il calore non é probabilmente diminuito né cangiato sulla 


terra, e che non € andato cangiando certamente. dalla formazione 
dello stato attuale della terra in qua. Che se volessimo ammettere 


} un qualche raffreddamento, al pit, dic’ egli , potra concedersi che 
| esso sia accaduto dopo le Sorannpliinl secondarie , perché in queste si 


| ravyisano dei resti di corpi organici consimili a quei de’ tropici. 


Presso Avalon nella Borgogna il sig. Bonnard ha trovato un 


| calcario secondario dei meno antichi a contatto quasi immediato col 
| granito pid antico. Partendo infatti dalla cima, vi si trova un cal- 


} cario composto analogo al litografico di Francia , quindi un terreno 


} oolitico colle conchiglie che ordinariamente lo accompagpano,e colle 


| marne bianche,quind: un calcarioad entrodei, sotto il quale sono dei 
) letti di calcario. marnoso con ammoniti e colla gryphaea cmabium , 


a cui succede il vero calcario a grifiti , che riposa sopra un calcario 
pid fine , pit grigio, meno marnoso che comprende il muschel. Kalk 
de’ contorni di Gottinga, ed il calcario alpino che i Tedeschi chia- 


|| mano Zechstein. Fra queste rocce ed il granito non v’ ha ad Avalon 


altra formazione intermediaria , se non che una specie di psamnite . 
Pare il sig. B.. a forza di rieurdhe ha ritrovato che se quella manca 
nel suo stato ordinario e distinto, se ne incontra , per cosi dire , 1 
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germe e la poiché nelle parti inferiori dello psamnite s’it- 
contrano confusi gli element di ‘quette rocce che n man- 


cano. 


Il sig. St. Hichot osserva che nella contea d’ York: dentro. un | 


deposito di argilla turchina si trovano molti massi’ primitivi venati 


— datlia Norvegia , e che al settentrione di Manchester, presso Stran- 
gewayshall, in un deposito di argilla.rossa o bruna, esistono dei massi 


di granito ec. di cui i banchi originari s1 trovano in posto a Westa- — 


moreland , e forse anco presso Daten: vale a dire che* hanno fatto | 


Botanica e Agricottura. 


Nel fascicolo dell’ Antologia per il mese di agosto scorso alla pa- | 


gina 146. si é reso conto di una prima parte della memoria del meri- 
tissimo prof. di Botanica Gaetano Savi sulle piante da foraggio spon- 


tanee in Toscana. Ora essendo venuta alla luce la continuazione di 
quella memoria, nel giornale di Pisa per il bimestre di luglio e ago- 
sto , noi ne daremo una breve analisi , raccomandando perd la me~ | 


moria intiera , ed invitando i possidenti a procurarsela. 


Le piante delle quali si occupa il Prof. di Pisa in questa parte : 
sono le bienni e perenni. Il loro numero completo é di 191. delle | 


quali 38. appartengono alle Graminacee, 17. alle Ciperoidee, 3. alle 


Tife, 4o. alle Leguminose, g. alle Ombrellate, 3. alle Cariofille , 6 


alle Campanule, 2. ai Rinanti , alle Siliquose , 5. alle Labiate , 6. 
alle Borraginee ,-2. alle Malve , 4. alle Robbie , altrettante alle | 


Piantaggini , 7. ai Poligoni , 5. alle Ortiche, 4. alle Rosacee , 6. al- © 
le Cicoriacee, e fiinalmente 6. alle Cinarocefale. Dopo aver dato nota | 


di tutte queste piante , riconosciute pit o meno buone al cibo del be- | 


stiame, |’aatore passa ad indicare quelle alle quali dovrebbe darsi la | 
preferenza- Incomincia dall’ Antoxantum odoratum, detto volgar- | 
mente Paleino ; questa pianta vive bene tanto nei luoghi montuosi | 
secchi , quanto ancora nei prati bassi e umidi , ed essendo molto fe- | 


race , puo segarsi anche tre volte nel corso di un estate. 


Due Festuche , cioé |’ ovina e la duriuscula vivono nei luoghi | 


i pit aridi ,e vggtune fra i sassi ; si mantengono verdi nell’ inver- | 


no, un ottimo cibo per le pecore. 


Fra le diverse altre graminacee rammentate dal nostro Profes. 


egli notail Varduus stricta, e varie specie d’ Aira, le quali ha trovate | 


assai vigorose e che avevano formato an buon palmo di terriccio , 


per la decomposizione delle loro foglie , nei luoghii pit alti del- 
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) VY Appennino , sulla cima pia elevata del Monteamiata , ec. vale a 
} dire in luoghi oltre ogni credere aridissimi. Anche il Broius aspes, 


la Festuca glomerata e arundinacea vivono bene nelle aridissime 


-colline di Galestro ec. delle quali la Festuca glomerata, conosciuta in 


3 Inghilterra col nome di Orchard — grass , edi Rough Cocks — fo- 


i | ots grass é riguardata dal Dot. Richardson come la migliore per li 
prati di monte, 


L’ Avena elatior é molto usata dagli oltramentent per i prati 


§ artificiali, ed il nostro autore rammenta che il Prof. Ré la dichiara 
y | ottimo foraggio tanto sola che mista ad altre. Anche la Poa trivia- 


lis e la Poa pratensi sono indicate come ottime per pastura , e ven- 


} gono riguardate come buonissime a formare vasti prati , potendosi 
| esse segare sei e otto volte I’ anno. 


pa- 
neri- 
jpon- 
te di 


men | 
| | Fiorin — grass, che credevasi essere la sale’ Agrostis Slolonifera ; 
parte 


delle 
alle 
le, 6. 


nota 


el be- | 


arsi la | 
olgar- 


ntuosi || 
Ito fe- | 


luoghi | 
inver- | 


iccio , 


ti del- 


La Loglierella , Lolium perenne, Ray gras degl’ inglesi é da 
tutti lodata per cibo dei bestiami, e secondo il Prof. Ré da antepor- 
Sta tutta-specie di erba nella formazione dei prati artificiali. Av- 
verte il professor Saviche questa graminacea non prospera nei ter- 
reni secchi né in quelli inondati , ma in tutti gli altri alligna bene ed 
é fra noi comunissima. 


Gli agronomi inglesi fonno grandi elogi dell’ Erba Fiorino 


ma attualmente é stato riconosciuto che con tal nome é stato parla-_ 
to non di una sola ma di tre specie, che sono |’ Agrostis Stolonifera, 
Alba, e Vulgaris. Le due prime sono le migliori, e si trovano comu- 


) ni fra noi , tanto nei luoghi palustri , umidi , asciutti , ed aridi ; ed 
alle 


il Prof. Savi dice di averle viste vivere perfino nei muri a secco. Si 
pao incominciare a segare questa pianta nel mese di ottobre , e con- 
tinuare fino ai primi di marzo, di maniera che puo esser dato cibo 
fresco ai bestiami per tutto |’ inverno. La facolta nutritiva del Fio- 
rino paragonata al migliore foraggio sta come 54 : 35., e le vacche 
nutrite col fiorino hanno il latte pid denso di quelle nutrite con qual - 
sivoglia altra erba nel rapporto di 4 : 3. Non essendo a notizia del 
Prof. Savi ,né nostra , che in Toscana sia stata fatta alcuna prova 
sulla coltura di questa tanto decantata pianta , vien desiderato che 
qualche intelligente proprietario ne intraprenda la coltura ,e per 
facilitarne la conoscenza e farne acquistare la specie, il sig. Savi ne esi- 
hisce dei pollonie det seme ; egli aggiange che una volta conosciuta , 
é facilissimo il procurarsene molte piante ,ed il seme , trovandosi 


rofes. essa da ppertutto. 


rovate 


Le Ciperacee non danno seneaie cosi buono come le gramina- 
cee , pure le bestie bovine le mangiano. 


Fra le Leguminose , due sono fra noi coltiyate , la Medicago 
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Sativa, o Erba medica, e |’Hedysarum Onobrychis,o Lupinella. Al- 
la prima fa alcune volte un danno considerabile la pianta parasita 


Cuscuta europea, conosciuta volgarmente sotto il nome di Pittima, 
Granchierella , Tarpigna e Lino ginestrino ; sono proposti dae | 
metodi per estirparla , dei quali il migliore e pid epetiito é quello | 


di braciarla sul terreno , avanti che abbia frattificato. 
Oltre queste due specie leguminose, sarebbe interessante il pro- 


vare in Toscana la cultara delle due indigene Medicago lupulina e | 


prostrata. La prima é stata coltivata con profitto in Francia e in In- 
ghilterra , e gli agricoltori di Norfolck |’ hanno chiamata Wone such 


o senza pari. L’altra specie la prostrata, non é ancora stata coltiva- — 


ta, ma pare che debba riescir bene, 


Fra i Trifogli perenni vien rammentato euningsiotesante il 


Trif. pratense repens, elegans, ochroleucon ec. e fra i Meliloti ’Of- 


ficinalis, e V Officinalis Alba. Trai Latyrus il pratensis é da | 


Young preferito a tutti gli altri foraggi di aguainnes si per. in 
qualita , che per la quantita del prodotto. — 


Delle Ombrellate il Pastinaccino ,.o Daucus Gunes Sylvestris 
ha credito di accrescere il latte alle pecore ed alle vacche , e di dar- | 


gli baon sapore, 
Fra le Rosacee il Poterium Sanguisorba o Salvastrella, Erba 


stella , Volg. potrebbe in qualche circustanza esserne' utilmente 
coltivete,, e fra le Cicoriacee il Radicchio, Cycorium intibus me- 


rita particolar rigaardo , nascendo e potendo esser taglia- 


to pit volte, 
Termina la memoria il Prof. Savi con accennare le piante esotiche 


coltivate per pastura, e rammenta le Patate, Solanum tuberosum , i 
Tartafi di canna o Topinambur, Helianthus tuberosus, e indica VEr- 


ba di Guinea, Panicum maximum, stata proposta per introdursene | 


la coltivazione ; ma conclude che quantunque sia cosa atilissima 
acquistare nuove piante per i nostri bisogni , é prima necessario di 
trarre tutto il partito possibile dalle nostre indigene. 


Da cid che abbiamo ora accennato e da quello che dicemmo al~ 


tra volta resulta , che il totale delle piante da foraggio toscane in- 
dicate dal Prof. Savi ammonta al considerabile numero di 319.; e 
se si considera che molte di esse vivono in terre ed esposizioni diver- 
se , facilmente si conoscera , che fatte prima alcune prove , noi po- 
tremme estendere considarahilmente i prati artificiali , dei 
certamente vi € scarsezza in Toscana. 


Il sig. Desfontaines aveva onte nella sua bella ‘memoria 


eall’ irritabilita degli “or sessuali delle ponte » che i. moti dei 
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| 
pistilli son meno comuni e meno apparenti di quelli delle stami- 
gne , quasi che, dic’ egli, la legge che porta in generale i maschié 
degli animali a cercare le femmine, si estenda anche alle piante, 
In fatti non pare che fin qui fosse noto potersi destare a piacere 
dei inovimenti di contrazione negli stili e negli stigmi. 

Ma recentemente il sig. Braconnot , facendo le lezioni di bo- 
tanica nel Giardino delle Piante di Paitets osservO con sorpresa 
dei moti distintissimi negli stigmi del Mimulus glutinosa Wild. 
Mimulus aurantiacus Cartis Mag. Questo stigma é formato di due 
lame orbicolari, bianche , assai una “dall’ altra. Toccando 
leggermente con una punta il labbro superiore di questo stigma , 
si ripiega sensibilmente. in basso. Determinando la stessa irrita- 
zione sul labbro inferiore, tosto si scuote, descrive pit di un 
quarto di cerchio, e va ad applicarsi esattamente al labbro su- 
periore , presso a poco come i due lobi della Dionaea muscipula, 
Siccome ordinariamente si trovano degl’insetti nel fiore dei M- 


_-mulus, é da credere che restino presi allorché irritano il suo or- 


gano esterno femminino, Anche gli stigmi del Mimulus guttatus. 


1 Decandol. presentano i fenomeni stessi. I! sig. Braconnot si é assi- 


curato che I’ irritabilita € indipendente dal resto del pistillo. In- 
fatti lo’stigma del Mimulus reciso sotto |’ inserzione dello stilo , 
ha’ conservato |’ attitudine a contrarsi per li stimoli meccanici ed 
chimici. 


Il sig. Seana ha analizzato la materia infiammabile 
che si raccoglie nelle Ande di Quindiu sul tronco d’ una specie 
di palma, che i sigg. Humboldt e Bompland hanno fatto conoscere 
sotto il nome di Ceroxilon andicola, materia che nel paese é 
chiamata Cera de palma. Gia una piccolissima quantita di que- 
sta materia, portata a Parigi dai lodati viaggiatori naturalisti, era 
stata esaminata dal sig. Vauquelin, cui era sembrato riconoscervi 
della vera cera, simile a quella delle api. Ora il sig. Boussin- 
gaalt si é assicurato che la Cera- de-palma non contiene vera cera, 
ma é una specie di resina, a cui nel paese che la produce si me- 
scolano de: grassi animali, o della cera vegetabile , per farne una 
mestura atta a formarne candle. Forse era cosi mescolata quella 
che il'sig. Vauquelin poté esaminare, altronde in quantita piece | 


i sig. Fischer, farmacista a Frohbourg, raccomanda I’ uso 
del carbon fossile come ingrasso, stato gid St 258 ed anche 
impiegato. 

T. XX. Ottobre. | Ik 
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sig. Menni di’ Lecce nel Regno di Nepoli membro corri- 
spondente di quel R. Istituto, ha fatto conoscere alcane partico- 
larita intorno all’ Hypericum crispum L. detto nel paese Fumolo , 


di cui é generalmente nota in quella provincia, ed era stata fino 


dal 1787 annunziata dal prof. Cirillo nel suo libro intitolato Fun- 
_ damenta botanicae , a singolar proprieta di avvelenare le, pecore 
bianche, Secondo il sig. Menni, il Fumolo comincia a divenir ve- 


lenoso verso la fine d’aprile. Se le pecore che si mandano la mat- | 
tina pastara , nel mangiare altre erbe, toccano colle labbra 


il fumolo coperto ancora di rugiada, vi provano nel momento una 
sensazione penosa, che le portaa fregar le labbra e le mascelle 
contro tutte le parti del loro corpo, ove diffondono il male cosi 
rapidamente, che in pochi giorni la loro lana é corrosa, la loro fac- 
Cia si gonfia e si pela, e questi accidenti.si ripetono su tutte le 
parti toccate dalle labbra. Ben presto si manifesta in questi animali 


un mal’ essere generale , perdono la vista e |’ appetito, i pid muo-— 


iono in due settimane in mezzo alle convulsioni, e gli altri non si ri- 
stabiliscono se non dopo aver languito pid mesi. | 
Auche altri scrittori concordano la circostanza singolare che 
le pecore nére non risentono lo stesso danno dal famolo, e alcuni 
soggiungono che vi sono soggette soltanto quelle di razza perfe- 


zionata. Sembra che la materia velenosa esista nel fiore,e che abbia | 


bisogno di mescolarsi alla rugiada per potere insinuarsi nella super- 


ficie esterna delle mascelle e delle labbra degli animali. Pero vien 


consigliato di lavar immediatamente la faccia, ove sieno attaccate | 
da quel male. Si afferma ancora |’Hypericam non esser nocivo | 


dovungue nasca, ma solo nei campi bassi ed umidi. 


Un giornale tedesco riferisce che ad un proprietario cultiva- | 


tore, il quale aveva tentato inutilmente tutti i mezzi imagina- 
bili per esterminare un’ immensa quantita di puntaroli, che in- 
festavano i suoi granai , danneggiando il grano che vi era conte- 


nuto, il caso ne ha segnato uno efficacissimo. Una certa quan- | 


tita di foglie di tabacco essendo stata riposta cinque anni addie- 
tro in quel granaio per asciugarsi, |’odore di questa pianta ne 
scaccid quegli animali in modo, che da quel tempo non vi sono 


pit ricomparsi. Il giornalista deplora |’ impossibilitd d’ applicare | 


generalmente questo rimedio , aggiungendo che i puntaroli hanno 


molta al sistema proibitive del tabacco. 


nuovo strumento agrario ehiamato aratro-talpa, destinato a for- 
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mare dei condotti sotterranei, capaci di procurare nei terreni bassi 
ed umidi uno scolo alle acque, e di render sane le praterie so- 
verchiamente umide. Il Comitato d’agricoltara di Ginevra, cui 
era stato fatto un rapporto intorno a questo stramento, e pre- 
sentatone un disegno con note esplicative, ha desiderato di ve- 
derlo mettere in opera. Il sig. Staél-avendolo messo a disposi- 
zione del Comitato, ne é stato fatto |’ esperimento a Bel-air, in 
un prato appartenente al Consigl. Naville , ed il successo ha sor- 
passato |’ aspettazione in terreni prativi. L’ acqua é scolata in ab- 
bondanza e lungamente per i canali che |’ aratro aveva formati. 
Nelle stoppie l’ esperimento non ha avato lo stesso successo , per 
essersi i canali prontamente ostruiti. Frattanto il Comitato ha de- 
cretato la costruzione d’ uno di tali aratri come modello, ed an- 
che per uso dei membri, differendone bensi l’esecuzione dopo un 
rapporto pit circostanziato che attendeva dal consiglier Naville , 
ed in seguito delle alteriori operazioni che avranno —_ fino al 
giorno di quel rapporto. — 


Plantarum Brasiliensium pear Genera et species novae, vel 
minus cognitae. Collegit , et , descripsit Josephus Raddius. Pare 
I. Florentiae 1825. | 


Annunziamo con piacere ai nostri lettori la pubblicazione della 
prima parte di questa interessante opera , la quale, oltre le specie 
affatto nuove alla scienza , ne contiene molte altre gia da vari bota- 
nici alquanto i im perfettamente o troppo brevemente descritte. L’ aa- 
tore ha di pit illustrate e corredatg d’ una esatta figura quelle , che 
ne mancavano interamente, o le figure delle quali state dai Botanici 
fin qui esibite erano in susidlie: maniera difettose.'In questa prima 
parte il nostro Autore ci presenta le descrizioni ‘ai 156, specie di 
piante , compresevi nove varieta , appartenenti tutte a quella fami- 
glia , che i botanici chiamarono gid col nome di felci, e che |’ Auto-~ 
re medesimo , ad esempio dei celeberrimi De Candolle, Swarz e 
Willdenow, divide in tre distinte famiglie , cioé: , in Rizosperme, in 
Felci propriamente dette, e Licopodine. 97 tavole litografiche espri- 
menti le nuove specie, egualmente che quelle sopra enunciate, servo- 
no di corredoa queste descrizioni , dalle quali sirileva , che due so- 
noi generi nuovi , e ottantanove le specie, con pit le varieta ap- 


partenenti alle medesime. 


Neé il libro annanziato riascira di grande interesse ai soli bota- 


|, nici; noi speriamo che tutti i toscani vi riconoscano una prova la- 


minosa dei buoni effetti di quello spirito d’ associazione che svilap- 
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patosi finalmente tra noi potrebbedar vita a grandiosi e mirabili ri- 
sultati. Rammentiamo a tale effetto che lopera del sig. Raddi si pub- 
blica a benefizio dell’ Autore eda spese d’ ottimi suoi concittadini, 
— né vogliam tacere del valido aiuto che questi riceveranno dall’ opra 


gratuita che alcuni dilettanti dell'arte del disegno im piegarono 


in vantaggio dell’ intrapresa patriottion che abbiamo con plauso an- 
nanziato. 


Loologia. 


Nello stesso sopra citato bimestre del Giornale pisano’ il prof. 
Paolo Savi , figlio del lodato prof. Gaetano ha pubblicato nuove 
illustrazioni prodotti Toscani. Riguardano esse alcani accelli 
del gen Sylvia, che il giovane professore ha esaminati tanto dal 
lato delle descrizioni che da quello dei loro costumi. 

La prima specie della quale parla é la Sylvia subalpina Tem. 
e Sylvia Leucopogon Meyer. Il Prof. Bonelli di Torino fu il pri- 
moa descrivere nel 1820 la Subalpina, che fu figurata da Tem- 
minck nel primo fascicolo delle sue Planches coloriées d’Oiseaux. 
In seguito il sig. Meyer descrisse e figuro una Sylvia Leucopogon 
che il sig. ‘Temmink riguarda come identica conla Sylvia subalpina, 
attribuendo le differenze di colore che presentano all’ esser consu- 
mate le penne del petto nella deucopogon. Il Sig. Savi, possessore d’in- 
dividui toscani dell’una e dell’altra , tiene diversa opinione da Tem- 


- minck , ed appoggia questa a delle osservazioni innegabili: onde egli 


piuttosto crede, o che siano due specie distinte, ovvero che questa 
specie di Sylvia sia soggetta ad una doppia muta , come si osserva 
in uccelli di altri generi. In una gita da sé fatta al Golfo della 
Spezia , nel giugno passato, il prof. Savi trovo in quelle parti molte 
Sylvie leucopogon , che dag!’ indigeni vengono chiamate Sterpole, 
ed ebbe luogo di osservarne Je abitudini, il fischio, e la nidificazio- 
ne, quali cose tutte descrive minutamente nella saa memoria. Oltre 
questa specie interessante , trovo alla Spezia altre specie d’ uccelli 


rari altrove , come per es. la Saxicola chachinnans, Cypselus alpi-° 


nus €c. 

L’ altra specie di Sylvia presa ad illastrare é la Sylvia Bonelli 
Vieill. (Sylvia Nattereri Tem.). Fa dal Sig. Vieillot chiamata 
Bonelli in onore dello scuopritore , giacche il primo a distinguerla 
dalle altre congeneri fa il sig. Prof. Bonelli nel suo Catalogo degli 


uccelli del Diente Temminck le diede il nome di Wattereri in © 


riguardo al viaggiatore nataralista Natterer, che la trovo nelle vi- 
cinanze di Algeziras in Spagna. Ambedue gli autori mentovati de- 
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scrivono questa specie , ma niuno ne fa conoscere 1 costumi. Il 
prof. Savi, oltre ana dettagliata descrizione dell’uccello , si trat- 
tiene a notare le osservazioni da lui fatte , fa conoscere che questa 
specie € comune nell’ estate in Toscana, che nidifica sulle ‘monta- 
gne nostre , quindi nell’ autunno scende in pianura , e dipoi s’ in- 
cammina verso il mezzogiorno: pare che vada a passare |’ inverno 
in Affrica, avendo il prof Savi ricevato un individao di questa specie 
dall’ Egitto , ucciso appunto in tale epoca: ritorna in Toscana in 
aprile , e va a nidificare principalmente sotto le felci. 

Essendosi procurati altri individui della Sylvia luscinioides , 
nuova specie da lui descritta , ed intorno alla quale abbiamo tratte- 
nuto i nostri lettori, tornaa descriverla dettagliatamente, ne da 
anche una Figura sufficientemente esatta, e novera le differenze 
che passano fra questa e la Sylvia fluviatilis, altra specie non sta- 
ta ancor trovata in Toscana. Quantungue rara, la Sylvia lusci- 
nioides nidifica fra noi , avendone il prof. Savi avato an individuo 
poco prima sortito dal nido. 


La Fauna francese, che si pubblica attualmente in Parigi, ri- 
scuote a giusto titolo |’ approvazione degli scienziati, e solo duole ad 
essi dinon vederla pubblicata ad epoche fisse, e !’ ane all’ altre pia 
vicine. Fino ad ora non sono pubblicate che 140 tavole ( delle 800 e 
pia che sono promesse a opera finita ), e soli sette fascicolijdi de- 
scrizioni. Esporremo francamtente la nostra opinione tanto su quelle 
che su questi. 

Le Tavole degl’ Insetti Coleotteri, Imenotteri, Aranieidi , quelle 
delle Conchiglie, Pesci, e Rettili ci sono?sembrate oltremodo esatte, e 
bene eseguite , ma quelle dei Lepidotteri e degli accelli ci paiono in- 
feriori alle altre : icolori ordinariamente sono troppo oscuri, e gli 
esemplari dai quali sono state copiate now ben preparati: eppure 
gli editori aveano dei buoni modellida imitare — Les Lepidoptéres 


de France del sig. Godart, e les Planches coloriées des Oiseaux dei 


sige. Temmink e Laugier. Se noi abbiamo esternato questo non fa- 
vorevole parere su quelle, ci compiacciamo di dichiarare che abbia- 
mo riconosciute perfettamente eseguite quelle degli Imenotteri » 
Ortoptert , Araneidi ec. tanto per |’ esecuzione , che per la scelta e 
preparazione degl’ individui modelli. Noi desideriatac che ricono- 
sciute esatte le nostre osservazioni sopra le tavole degli uccelli , e 
soprattutto dei Lepidotteri , siano emendate quelle inperfezioni , e 
le tavole successive di me animali siano simili in perfezione alle 
altre. 

- Dei sette fascicoli di descrizione gia pubblicati, due rigaardano 
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gli Uccelli, ano i Pesci, uno gli Araneidi e tre gl’ Insetti. I due fa- 
scicoli degli uccelli sono del sig. Vieillot , autore di altre contempo - 
ranee opere ornitologiche. Ci duole di vedere che la formazione dei 


_ generi non é identica con quella dei generi dell’ ornitologia france- 
se , di cui éaatore lo stesso sig. Vieillot ; noi credevamo "che ano il — 
quale pubblica contemporaneamente due opere , in sostanza simili , 


dovesse ayere bastantemente fissate le basi del suo sistema , da non 


variarlo a ciascuna ; non vi é cosa che trattenga e scoraggisca tanto 


nello studio delle scienze naturali , quanto il yeder cambiati con tan- 
ta facilita i nomi di genere e di specie. 

Del sig. de Blainville sono le descrizioni dei Pesci; ci sembra che 
egli abbia benissi:no corrisposto all’ aspettativa del pubblico con le 
sue chiare e dettagliate descrizioni. 

Il fascicolo che riguarda gli Araneidi é del sig. “Walknaer , ‘il 


| pid istruito che sj conosca in questa parte d’ entomologia , ed € per- 


cid trattata questa branca magistralmente da esso. Le descrizioni de 

Lepidotteri sono del sig. Lepelletier Saint Fargeau , e ci paiono 
bastantemente ben fatte, ma ci troviamo alcune omissioni; p. e. Cl 
mancano le J?apilio Alexanor, Phoebus, Rumina, lassius, specie tut- 
te che si trovano sul suolo francese. Crediamo ancora che non saran- 


no ammesse le tante varieta dell’ Jris date dal sig. Lepelletier per — 


specie distinte, 

I due fascicoli che rigaardano gl’ insetti Coleotteri e Imenotteri 
lavoro del sig. Serville , sono assai ben fatti,e le divisioni da esso 
indicate per la faiilitasions dello studio delle Tentredinee sono as- 
sai comode ; pure sembra che abbiano dato luogo ad alcuni sbagli: 
p: e. noi abbiane veduto che la Tenthredo rustica fem. é in una di- 
visione, ed il maschio sotto nome di Tenthredo carbonaria in un 
altra : tutte due appartengono certamente alla stessa specie , nono- 
stante che dica il contrario Fabricio, essendo state molte volte tro- 
vate accoppiate dal sig. Spinola ; e noi stessi ogni anno ne abbiamo 
vedute moltissime cosi unite. 

Questa fauna, per il suo sesto in ottavo', per la vastita degli 
oggetti che abbraccia , per la mediocrita del prezzo, e per |’ acca- 
ratezza colla quale é in generale eseguita, é sicaramente una delle 
opere piu adatte a far progredire le scienze naturali in Europa: per 


questo noi desideriamo maggior sollecitudine nella sua pubblicazio- . 


ne successiva. 
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Si dice che un far’ il tragitto dall’ alle 
rive del Gange in meno di tre mesi. Questo é un bastimento a va- 
pore , nominato l’Intrapresa, che é partito da Falmouth il di 16 
d’ agosto ultimo , con un gran numero di passeggieri. Il suo ca- 
rico é di 500 tonnellate. La macchina a vapore che lo fa muovere 
é della forza di 62 cavalli. Le caldaie sono di rame e si estendono | 
in tutta la larghezza del vascello ; vi sono 7 fornelli di 7 piedi di — 
profondita. Ii meccanico, che si chiama Maudslay , ha inventato un 


_ processo ingegnoso per cambiar |’ acqua delle caldaie , onde preve- 


nire qualunque deposito di sale e di sabbia: egli ha socks costruito 
una tromba, che per gli usi diversi ai quali serve pud dirsi uni- | 
versale ; finalmente una specie di carro mobile serve a portare il 
carbone dovunque bisogni. Questo bastimento impieghera le sue 
vele quando il vento lo permettera , ma si muovera principalmente 
per l’ azione del vapore. Per fare il viaggio dell’ Indie non gli bi- 


sogna meno di 300 tonnellate di carbone. Una parte di questo 


combustibile é contenuta in stanze disposte sui fianchi del vascello , 
e diftssa da una copertura di ferro, il resto é nel fondo del ba- 
stimento in grandi vasi , che saranno riempiti d’ acqua a misura che 
se ne cavera il carbone , e cid per non indurre cambiamento nel 


-carico. Vi sono 20 camerini , ma non rimane posto per prendere 


del carico. 


L’ arrivo al Canada di due bastimenti che venivano diretta- 
mente dalla China fara epoca negli annali del commercio, essendo ~ 
essi i primiche abbiano fatto questo tragitto in un modo cosi di- 
retto, Partiti dail’ Inghilterra il di 24 agosto 1824, hanno fatto il 
viaggio di Canton in cinque mesi, ed altrettanto tempo hanno im- 
piegato per portarsi da Canton al Canada. Il Joro carico consisteva 
in 16,000 casse di Té , ed appartengono alla Compagnia dell’Indie. 


Nella seconda battaglia data dai Birmani agl’ inglesi presso 
Ja citta di Rangoun, con un‘ armata di 50,000 uomini che vole- 
vano cacciarne le truppe inglesi, la Diana, bastimento a vapore 
comandato da un Tenente di vascello, ba manuvrato nel fiume 
contro una flotta di battelli da guerra nemici. La potenza del 
vapore ha portato questo bastimento con tanta rapidita in mez- 
zo ad essi , che a malgrado della loro superiorita nell’ uso dei remi 
non hanno potuto scamparne , cosicché investiti da esso con una 
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forza irresistibile , di 3a battelli 30 sono stati rovesciati, spezzati!, 
disarmati, presi, o gettati a fondo. Per farsi un’ idea della po- 
_ tenza necessaria a prodar tali effetti, convien sapere che i bat- 
—telli-da guerra dei Birmani riuniscono ‘alla struttura dei canot la 
lunghezza dei nostri vascelli di linea, avendo non meno di 80 
piedi di lunghezza sopra 7 di larghezza; che sono armati di 5o remi 
coi quali faono due leghe all’ ora , e che ciascuno di essi porta fa- 
cilmente 150 uomini pronti a combattere. L’ eleganza di tali bat- 
telli non é minore della loro velocita , essendo dorati al di fuori , 
etinti di rosso al di dentro. Una flotta di 32 di questi battelli do- 
veva portare almeno 4,000 uomini. | 


sing. Seguin d’ Annonay che farono i a costruire an 


ponte sostenuto da corde di filo di ferro ( vedi Antolog. N. XXXIV. 


ottobre 1823. pag. 182.), hanno ora diretto la costruzione d’ un 
smile ma molto maggior ponte sul Rodano fra Tain e Tournon, 
che é stato aperto al pubblico servizio fino dal di 25 agosto ul- 
timo, giorno di S. Luigi. Le prove fatte per riconoscerne la so- 
_ Jidita hanno dato nel giorno 22 alimento alla euriosita d’ una folla 
di spettatori , i quali non hanno vedato senza sorpresa questa 
leggiera costruzione, caricata successivamente di 11, 26, 45,e 58 
mila chilogrammi, annunziare soltanto con leggiere inflessioni nella 
sua curva I’ effetto di questi diversi pesi, poi riprendere la saa 
forma subito che era ristabilito |’ equilibrio. Questo carico era al- 
loradoppio di quello indicato per esplorarne la furza, e ciononostante 
un poco inferiore al peso di 200 chilogrammi per metro quadrato , 


che é stato preso in Francia per limite di quello che simili edi-. 


fizii sono destinati a sostenere. I sigg. Seguin, per mostrare la 
loro intera sicurezza nella solidita dell’ opera loro fecero traver- 
sare il ponte da due carri gravemente carichi di piectre: il ponte 
non provo altra inflessione ; vi fu solo quel piccolo ondeggiamento 
che é inerente a simili costruzioni, e di cui non ci si accorge che 
standovi sopra. L’entusiasmo degli spettatori giunse al colmo 
quando fu vedato in seguito passare una vettura da trasporto tirata 
da 7 cavalli , senza cagionare maggior commozione o inflessione di 
quella che il ponte aveva risentito nella prima prova. Ecco dunque 
costruito in soli 15 mesi, e colla spesa di soli 200 mila franchi, un 
- ponte sul Rodano , adattato a qualunque uso, e che riunisce ad 
una grande solidita una leggerezza ed una sveltezza di cui la vi- 
sta sola puo dare uo’ esatta idea. | 

Un ponte egualmente sospeso a corde di fil di ferro si me- 
dita di costraire a Pisa per stabilire ana quarta comunicazione 
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fra le due rive de’ Arno in un punto intermedio ai due altimi 
dei tre ponti che cavalcano il fiume dentro quella citta. Gia di 
alquanti mesi |’ abile architetto ed ingegnere sig. Ridolfo Casti- 
nelli, previi gli opportuni esperimenti sulla tenacita dei fili di 
ferro , ed i calcoli relativi, ha non solo determinato la forma, 
le proporzioni, ed ogni altra particolarita del ponte da costrairsi, 
ma ne ha fatto eseguire un modello di legno, bastantemente grande, 
per dare una chiara idea della struttura, non meno che dell’ ef-_ 
fctto che dovra produrre si alla vista che nell’ aso. 

S. A. I.e R. il Granduca, che fino dal passato mese di marzo 
si degnd osservare questo modello, ha con Sovrano Rescritto per- 
messo |’esecuzione del progettato ponte, ad effettuare il quale 
ormai null’ altro manca, se non che il patriottismo dei Pisani gli 
animi a com pletare con numerose soscrizioni le somme necessarie 
ad arricchire la loro citta d’ un nuovo ornamento , ed il pubblico 


@’ un nuovo comodo. 


Col seguente facil processo si prepara in Germania una carta 
che serve a pulire dalla ruggine gli oggetti di ferro e di acciaio. 
Si prende della pomice , e dopo averla fatta seccare al fuoco , 
si polverizza , indi si macina con vernice d’ olio di lino, della 
quale si aggiunge in seguito la quantita necessaria a dare al me- 
scuglio la liquiditd convenieote per distenderla sopra una carta 
con un pennello. Si possono dare con diverse materie diversi co- — 
lori alla mescolanza, che bisogna stendere sulla carta pid egual-— 
mente che sia e farla asciugare all’ aria. Asciugato il 
primo strato, se ne applica un secondo. Quelli che fanno com- 


-mercio.di questa carta, seccata che sia, la passano sotto un ci- 


lindro, per renderne pit eguale la saperficie. 


Il dott. Fuchs dell’Accademia delle scienze di Monaco é giunto 
a rendere incombustibile il legno, rivestendolo d’un composto di 
terra arenosa e d’alcali. Egli forma questa mestura facendo scio- 
gliere fino a saturazione della terra arenosa, precedentemente la- 
vata e purgata dalle materie estranee, in un liquore alcalino cau- — 
stico. Essa non € scomposta né per |’ azione dell’ aria né per quella 
dell’ acqua. Stesa sul legno, vi forma uno strato vetroso , che re-_ 


siste a quei due agenti. Il Comitato delle costrazioni del teatro 


reale ha fatto eseguire un esperimento comparativo sopra due 
sale da spettacolo in compendio, di sei o otto piedi di langhezsa , 
e di largheaza ed altezza proporzionata, delle quali una preparata 
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col mescuglio incombustibile , 1’ altra no. fi fuoco ha consumato 
questa e lasciato intatta |’ alte. | 


Il burro, salabre e grato alimento, é facilmente soggetto 
ad alterarsi, divenendo rancido, Sembra che sia causa di questa 
alterazione una certa quantita degli altri materiali del latte di- 
versi dal burro, e rimasti con lui. Il sig. Opoix ha insegnato il 
seguente processo per preservare il burro dall’irrancidirsi. Si prende 
il burro fresco, e postolo in una casseruola ben stagnata con un 
peso d’ acqua doppio del suo, si scalda dolcemente finché sia li- 
quefatto. Allora si agita fortomente con un mestolo, per deter- 
minare il contatto successivo di tutte le parti del burro coll’ ac- 
qua , la quale ne separa i materiali estranei- Cessando d’ agitare, 
il burro sale alla superficie, ove per il raffreddamento si rappi- 
glia formando una crosta, rotta la quale si fa sortire il liquido 
sottoposto, che é bianchissimo e latteo. Si ripete |’ operazione due 


o tre volte con nuova acqua, e finché questa esca ben chiara. 


Spogliato cosi d’ogni materia estrenea , il burro si conserya inal- 
terato un tempo assai lungo. 

Questo processo, che il sig. Opoix annunzia come nuovo, 
probabilmente credendolo tale, era gia stato \descritto nel Dizio- 
nario di agricoltura di Deterville. 


Alla sezione di farmacia dell’Accademia di medicina di Parigi 
é stato fatto dal sig. Robiqguet un rapporto sopra un “nuovo pro- 
cesso molto comodo per produrre artificialmente del ghiaccio in 
qualunqae stagione. Questo processo , che appartiene al sig. Cour- 
demanche farmacista a Caen, consiste nel mescolare insieme in 


un piccolo barile cingue libbre di solfato di soda polverizzato, 
con quattro libbre d’acido solforico a 36 gradi. Questo mescu- | 
glio é capace di congelare subitamente una piccola quantita d’ac- | 


qua contenuta in un vaso immerso nel mescuglio stesso. Una quan- 
tita. maggiore d’ acqua richiede per congelarsi che si rinnuovi pik 
volte la mescolanza. Questo processo fondato sopra leggi fisiche 
ben note puo riuscire utile e comodo in molti casi. Peré ha ri- 
_scosso |’ approvazione dell’Accademia suddetta. 
| 

Il sig. Mill, avendo fatto pescare dei piccoli sermoni , la 
maggior parte dei quali erano lunghi 4 pollici, all’ epoca in cui 
questi pesci ritornavano al mare, li fece tosto mettere in un vi- 
vaio di 100 piedi in quadrato , e fondo tre o quattro piedi, spal- 
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igt 
mato d’ argitle © mantenutg da an filo d’ acqua che vi affluiva. 
Tre anni dopo egli trovd in questo vivaio tre sermoni lunghi 8 
pollici, che sembravano in buono stato di salate , benché un poco. 
magri. Dal che sembra potersi arguire che sarebbero ‘probabil- 
mente arrivyati alla loro grandezza naturale se si fossero trovati 
in una massa d’acqua pit considerabile e piu conforme alle loro 
abitudini, e se avessero avuto un nutrimento pid abbondante. 
Se questi fatti sono esatti, provano che sarebbe facile naturaliz- 
zare i sermoni nei laghi e negli stagni d’ una certa estensione. 


LT’ I. R. Accademia de’ Georgofili , nel giorno 25 del mese 
di settembre tenne |’ annua solenne adunanza. Fu aperta , secon- 
do l’ uso, colla lettura che vi fece il segretario degli atti sig. 
Marchese Cosimo Ridolfi della storia dei lavori accademici , ana- 
lizzando le molte memorie lette nel corso dell’ anno da diversi 
socii ordinarii, non poche delle quali vertenti sal commercio fru- 


-mentario. Fu udito in seguito il rapporto del segretario delle cor- 


rispondenze sig. dot. Ferdinando Tartini Salvatici, dal quale ri- 
sulto che anche alcuni socii corrispondenti avevano preso parte 
alla indicata celebre questione , inviando diversi scritti tendenti 
a dilucidarla. Indi il sig. cav. Francesco Toghirami pago un giu- 
sto tributo di lodi alla memoria del socio emerito abate Luigi 
Fiacchi , mancato recentemente alle lettere, e piantotuttora dai 
suoi Colleghi. Il sig. prof. Ottaviano Targioni Tozzetti , direttore 
dell’ orto sperimentale, esibi il consueto rapperto dell’ esperienze 
fatte nel cadente anno, le quali presentarono significantissime 
particolarita dipendenti dall’ eccessiva e straordinaria siccita delle — 
stagioni. Quindi in nome della Deputazione ordinaria il sig. Av- 
vocato Collini diede ragionato ragguaglio di tutte le memorie ve- 
nute al concorso in risposta al quesito pubblicato |’ anno scorso, 
annunziando il givdizio proferito intorno ad esse dalla deputa- 
zione , e per il quale il premio veniva diviso infra due memo- 
rie, fatta onorevol menzione d’una terza, indicate ciascuna colla 
epigrafe respettivamente appostavi. Allora , aperti i biglietti sigil- 
lati , sull’esteriore. dei quali le epigrafi stesse erano ripetute, fu 
riconosciuto che delle due memorie premiate una apparteneva al 


_ sig. Avvocato Aldobrando Paolini, VP altra al sig. Lorenzo Corsi. 


ingeguere in Val di Chiana, essendo la terza del sig. dot. Giu- 
seppe Passeri medico aendetie a Colle di Val d’ Elsa. Finalmente 
farono annunziati i due seguenti programmi di premi, il primo 
dei quali era stato messo a disposizione dell’Aceademia dalla generosi- 
ta elbanemerivo rendente, S. E. sig: March. Garzoni Venturi, 
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Primo programma. — 


», Poiché |’ esperienza ha fatto conoscere che vi sono in To- 
», scana dei terreni i quali si ricusano costantemente alla proda- 
», zione della dupinel/a ,e segnatamente quello che volgarmente 
», Chiamasi focaiolo , |’ accademia conferira un premio di zecchini 
y) venticingue a chi mostrera d’ aver trovato il modo di vincere 
», la natural resistenza di questo terreno alla vegetazione della lu- 
»» pinella, o d’altro non meno atil foraggio, e ne additera i 

Le memorie , i documenti, ed i recapiti dovranno esser rimess! 
al segretario per la corrispondenza a tutto luglio 1826 fregiati d’un 


epigrafe da ripetersi sopra un biglietto sigillato che conterra il 
nome e 11 domicilio dell’ autore. 


Secondo programma. 


4, Se l’uso comune di solcare i campi seminati sia utile o dan- 
>» boso alla rustica economia , e reputandosi utile , qual sia nelle 
», diverse terre , esposizioni , e semente la giusta proporzione da 

Stabilirsi fra area da dai solchi e da rila- 
sciarsi alla produzione ? , 
Gli scritti dovranno esser rimessi al segretario per la corri- 


spondenza a tutto luglio 1829 , osservate le furme pee per 
altro concorso. 


Accademia Valdarnese. Quattro adunanze letterarie ha te- 
nuto quest’ Accademia nei tre mesi di luglio, agosto, e settem- 
bre de! corrente anno, la prima nel di «4 luglio in Montevarchi, 
Ja seconda nel di 22 agosto in S$. Giovanni, la terza nel di 5 settemb. 
nuovamente in Montevarchi,la quarta il 26 dello stesso mese in Ter- 
ranuova. In ciascuna di esse furono lette da varii socii diverse prege- 
voli composizioni in prosa ed iu verso , oltre le quali, nell’ ultima il 
sig. dot. Giov. Bat. Dami presentd e fess conoscere un modello d’ un 
nuovo ordegno da sé imaginato in supplemento alle lunghe pertiche 
usate fin qui dai barocciai, e proibite colla recente notificazione del 


di 19 agosto 1825 ; il quale ordegno consiste in un esta biforcata | 


e ferrata nei due corni inferiori, la quale é imperniata fra due 
staffe di ferro in mezzo alla traversa raddoppiata che unisce le 
stanghe sul davanti del’ baroccio. All’ estremita superiore dell’asta 
stessa é attaccata una corda , che dopo esser passata a traverso 
del baroccio nel senso della sua ee entra in una puleggia 
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fissata alla traversa di dietro. Tirando questa corda’ per mezzo 


d’un arganetto o in altro modo, si vengono a comprimere pid 
o meno fortemente a terra i due corni inferiori e ferrati dell’asta , 


con che si ottiene il doppio effetto, e d’ una leva che toglie /’ac- 


collo alla bestia da stanghe, e di due scarpe che , difficultando la 
discesa , rattengono il moto accelerato delle ruote. 


La Societa italiana dei quaranta per le scienze , che aveva 
gia perduto uno dei suoi membri nella persona del cav. Erme- 
negildo Pini, di cui si fé parola nel N°. 5o di questo giornale , feb-. 
braio 1825, pag. 167 , e pit recentemente d’ un’altro nel prof. 
Anton Maria Vassalli Eandi, di cui fa onorata la memoria nel n°. 55, 
luglio 1825, pag. 177, ha eletto in luogo del primo il sig. prof. cav. 
Giuliano Frullani direttore dell’ ufizio del Catasto, e si occupa 
agnor dell’ elezione d’ an successore al secondo. 


I. R. di Milano, Adunanie del di 21 IL? sig. 
Inspettore Breislak lesse la prima parte d’ una memoria sall’ ap- 


plicazione delle ipotesi geogoniche alla classificazione geognosti- 


ca delle rocce. Dopo di aver esposta la differenza che vié tra le 
ricerche geogoniche, le quali non possono essere che ipotetiche, ele — 
geognostiche fondate sopra osservazioni, diede un breve prospetto 
delle due principali ipotesi geogoniche, cioé della soluzione acquosa 
e deila liquefazione ignea, e passo ad esporre la classificazione geo- 
gnostica delle rocce, che generalmente é adottata nelle scuole. Di- 
mostro quindi come ciascuna delle dae ipotesi presa isolatamente 
non si pud applicare a tale classificazione, non potendosi combinare 
la soluzione i.cquosa coi caratteri delle rocce dette primordiali, men- 
tre é d’accordo con quelli di molte rocce delle altre classi; e vicever- 


gala liquefazione ignea , la quale al presente é molto promossa nelle 


opere di alcuni celebri mattematici, fisici e chimici, e che sarebbe 
in armonia coi caratteri delle rocce componenti la classe primor- 
diale, non pud applicarsi a parecchie rocce delle classi posteriori. 

Quindi propose un mezzo di conciliazione, nel guale le, suddette 
ipotesi, invece d’escludersi a vicenda, si combinano ambedue; e sulla. 
base delle dottrine adottate dai chimici relativamente al calorico 
considerato come sostanza disuo genere, alla sua propieta di combi- 
narsi con basi solide e ridurle alla forma gassosa,e di essere ora. 
libero, ora latente, mostrando caratteri diversi secondo i due diversi 
stati, rese conto del modo col quale nell’ epoca primitiva poterono 
-consolidarsi molte parti del globo, ed abbandonare lo stato di lique- — 
fazione ignea; rimanendo per le formazioni posteriori appartenenti 
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alle classi di transizione secondaria una grande influenza all’ acqua 
dell’ antico oceano , la eui costituzione fisicu, diversa da quella det 


presente mare si wl grado di temperatura, come nella quantita e 


qualita dei principii chimici che vi erano disciolti, alla 
formazione delle sostanze pietrose. 

Il professore Carminati comunicd poscia all’ Istituto I’ esito di 
alcune ricerche intraprese dal sig. dottor Pozzi, direttore dell’ I. it. 
scuola veterinaria, al fine di scoprire, se fosse possibile, la base 
_ salificabile organica nella radice della valeriana salvatica, Valeriana 
Sylvestris Linn. Dalle esperienze fatte cogli eteri, coll’ alcoole ,'e 
cogli alcali, usando nell’ eseguirle ogni pik opportuna lavatura e 
feltrazione, non ottenne il sannominato dottor Pozzi la base ricer- 
cata, ma ebbe invece una sostanza la quale era densa, spirava |’ odo- 
re della stessa radice , e ne aveva il medesimo sa pore; di 
essa in vano si tento la cristallizzazione. 

Adunanza del di 5 maggio. II sig. cay. Bossi presento all’ Isti- 
tato un ragionato sunto di due opuscoli de) sig. di Lewenan tra- 
smesso all’ Istituto dall’ I]. R. Governo, I’ ano sul miglioramento 
dei vini, l’altro sopra un nuovo metodo d’amministrazione de’ beni 
stabili.A ppresso il sig. inspettore Breisiak fecelettura della :econda 
parte della memoria sull’ applicazionej delle ipotesi geogoniche alla 
classificazione geognostica delle rocce. Ritenendo la classificazione 
gia annanziata di rocce primordiali , di transizione, e secondarie , 
alle quali corrispondono tre epoche diverse, espose le difficolta che 
sovente s’ incontrano nel determinare con precisione i loro confini. 
Siccome poi non é presumibile che le rocce appartenenti a ciascuna 
delle tre epoche sieno state prodotte simultaneamente , cosi queste 
difficolta ed anche maggiori si trovano ogniqaalvolta 
quelle tre epoche in diver periodi, si vogliano spingere le ricerche 
al punto di determinare 1’ ordine di successione nelle formazioni 
corrispondenti a quei periodi,e che eompongono ciascuna delle 
grandi classi, Espose quindi le eccezioni alle quali sono sogette le 
regole principali proposte sino ad ora , fondate sopra caratteri presi 
dalla stratificazione o dalla presenza de’ corpi organici e delle loro 
tracce, ecc. Fece in fine osseryare che se ancora non conosciamo 
le leggi che hanno regolato la costrazione di questo nostro pianeta, 
é necessario |’ esaminare le combinazioni che pit sovente sono 
accadate; cid che é molto importante , non solo per la scienza, ma 
ancora per gli usi civili, allorché si tratta di alcune sostanze o ter- 
rose, o metalliche, o combustibili, o saline , che sovente formano 
la ricchezza delle popolazioni che le posseggono, che in molte com- 
binazioni concorrono ad accrescere i comodi della vita, e fa cur 
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ricerea esigerebbe considerevoli spese e fatiche , talvolta inutili, se 
le dottrine geologiche non ci mostrassero quale ne sia |’ ordinaria 


giacitura, ed in.quali circostanze geognostiche la permet- 


- 


ta di sondare la — di un esito felice. 
NECROLOGIA. 


Nella notte del giorno 1g del cadente mese ottobre manco 
di vita in compendio qui in Firenze, divenuta da pid anni suo do- 
micilio, il marchese Girolamo Lucchesini di Lucca, womo non solo 
coltissimo nelle lettere e nelle scienze , e d’ amenissimo consorzio , 
ma anche perito della politica e delle arti governative per modo, 
che pote figurare con distinzione in uno dei principali Gabinetti 
d’ Europa e presso un gran monarca, di cui seppe conquistare. la 
stima , e |’ affezione . Limitandoci qui a deplorarne la perdita , tor- 
neremo a parlarne pia opportanamente. 


BULLETTINO BIBLIOGRAFICO | 
Annesso all’ Antologia (*). 


Ne XXIV. Ottobre 1825. 


N.° 187. Memorie della Societa Italiana delle scienze residente 
in Modena. Tomo X\X. Fascicolo secondo delle Memorie di Mite 
tematica , in 4. Modena 1625. tipografia camerale. 

Comincia questo fascicolo dagli elogi dei due matematici Paolo 
Ruffini e Pietro Cossali: dappoi 8’ incontrano le seguenti mes 
morie. 
t.° Salle funzioni generatrici Memoria I. del sig. vane i Luigi 

2. Qearveniont intorno all’ ecclisse solare del oer 7 settem. 
dell’ anno 1820, del sig. Giovanni Santini. 

3.° Nuovo metodo per misurare la velocita delle acque che scor- 
rono pei fiami , ossia della squadra reometrica , del sig. Geminiano 
Poletti. 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’ sigg. librai e editori delle opere stesse , e non 
bisogna confonderli con gli arvieoli che si trovano sparsi nell’ Antologia me- 
desima, siano come estratti 6 analisi, sano come annunzi di opere. 
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4.° Brevissimo cenno geometrico sopra alcune linee carve di- 
pendenti dalle sezioni coniche ,del sig. Pietro Ferroni. — 
eer ‘Sopra un problema dei signori Daniele Bernoulli e De-la_ 
Grange, del sig. conte Pietro Abbati Marescotti. 


6.° Illastrazione di un’ antico docamento relativo all’ originario 


rapporto tra le acque dell’Arno e quelle della Chiana, del sig conte 
Vittorio Fossombroni. 
g.° Sulla stereometria, del sig. Antonio Maria Bordoni. 
§.° Riflessioni sul moto permanente dell’ acqua nei canali oriz- 
zontali , del sig. Giorgio Bidone. 
he. x ‘Sal moto dell’ acqua nei cauali , del sig. Ottaviano Fabbri- 
Mossotti. 
10.° Salle fanzioni generatrici » Memoria II. det sig. march, Luigé 
Rangoni. 
188. Catalogo di docomenti manoscritti e stam pati relativi alla sto- 


_Yia Politica, Militare, Ecclesiasticae Letteraria del regno di Pollonia, 


raccolti negli anni 1$23, 1824, 1825 dal prof. Sebastiano Ciampi, 
corrispondente attivo di Scienze e Lettere in Italia del regno di 


- Pollonia. In questo catalogo oltre i molti docamenti che riguardano 
alla storia di Pollonia , ve ne sono molti d’ un’ interesse speciale per | 


gl’ Italtani e per gli erediti d’ogni nazione , come quelli ne’ quali si 
contengono notizie letterarie, fatti curiosissimi intorno a'Gesuiti che 


- cercavano di stabilirsi in Pollonia ed in Russia; e non poche rela- 
zioni appartenenti al commercio, alle arti, ed altro degli Italiani 

_ stabiliti in Pollonia;delle quali notizie fara uso il prof. Ciampi nella 
gia da lui annunziata opera della Italia in Pollonia. | 


189. Biografia universale antica e moderna, ossia storia per alfabeto 
della vita pubblica e privata di tutte le persone che si distinsero per 


opere, azioni , talenti, virti e delitti, opera affatto nuova, compilata _ 


jn Francia da una societa di dotti , ed ora per la prima volta recata 


in italiano con aggiunte e correzioni, — Venezia 1825 presso G. Bat. 


Missiaglia. Volum. XXIII. (FO-GE) — In Firenze, presso oe 
Molini. 
190. Le bellezze della letteratura italiana, ragcolte per cura di 


Gio. Batista Niccolini e di Davide Bertolotti. Opera che si com- 


porra di 50 volumi in carattere testino con rami; al prezzo di 4 paoli 


- ogni volame. Tomo primo ora uscito in luce. Bellezze di Ricordano 


Malispini , di Dino Compagni, di Giovanni , di Matteoe di Fi- 
lippo Villani ,e¢ dell’anonimo autore delle storie Pistolesi. Que- 
st’ opera é intesa a cogliere i pid bei fiori della letteratura italiana 
da ogni suo ramo, e ad ordinarli in cinquanta volumi di piccola mo- 
le , e di prezzo accostevole anche a’ mene agiati. La quale impresa 
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conduce al nobile scopo di far pi comune la cognizione degli a. 
fenti modelli, promuovere lo studio del bel parlare, e ‘intredurre 
ogni qualita di lettori nel santuario delle Lettere , gloria principa- 
lissima della nazione Italiana. 

Il primo volume , ora venuto a lace , é formato dagli storici del 
dagento e del trecento, In mezzo a molte favole de’ tempi anteriori, 
e ad assai particolarita meramente municipali , questi storici con- 


" tengono la viva e fedele pittura de’ pid notabili avvenimenti dell’eta 


loro. I quali racconti appunto si ebbe cura di scegliere , disponen- 


doli in guisa da formarne come un prospetto istorico del secolo 13,” 


e 14.° Gli stessi letterati, a’quali finora parea riserbato lo studio del 
Malispini , del. ; , de’ tre Villani, sentiraa in’ 
veggendo I’ interesse d’ universale naturaj, che destano que’ racconti, 
sciolti dalle antiche fole, dalle speculazioni astrologiche e dalle nar- 
razioni intermedie di accidenti affatto diversi. Per tal maniera si 
presentano in nuovo aspetto gliscrittori che fanno testo di lingua, si 
collega |’ importanza della materia istorica colle grazie del dire ,e si 
nobilita lo studio delle parole con quel delle cose. 

Il secondo volume , gia sotto il torchio, conterra la scelta det 
Novellieri, anteriori 0 contemporanei al Badcineii I due rami del 
primo volume rappresentano il Carroccio e la Martinella, Firenze, 
dalla Tipografia delle Bellezze della Letteratura Mtaliane , ,a di 2 24 
ottobre 1825. 

191. Del Sublime e di Michelangiolo. Discorso di Gio. Bat. Wicco- 
lini, letto ‘in occasione della solenne distribazione dei premi triennali, 
nella R. Accademia delle Belle Arti di Firenze, il di 10 ottobre 1825. 
Firenze presso Guglielmo Piatti 8. di p. 36, prezzo lire 1. 

192. Saggio sullo stato attuale della letteratura italiana, di Giov. 
Hobhouse. Con note dell’ autore. Traduzione dall’ inglese di M,. Pe- | 


gna. Malia 1825. — 8. di p. 186. prezzo, paoli 5. E vendibile a Li- 


vorno presso Glauco Masi. 

193. Collezione portatile di Classict hhatiana, Firenze 1825 presso 
Borghi e c. Vol. lil. e lV. Drammi di Pietro Metastasio. III. e IV. 
vol. ( ved. |’ annunzio di quest’ intrapresa al n.° 146 del Bullettino 
di laglio p. p.). 

194. Napoleone e la grand’armata in Russia, ossia esame critico del- 
P opera del conte di Segur, scritto dal Gener. Gourgaud. Traduz. 
dal francese. Italia 1825. — Vol. a in 8.°—In firenze al Gadinetto 
di Vieusseux. Livorno , da G. P. Pozzolini. Prezzo paoli 10. 

195,Viaggi at Vuleani spenti d’ Italia nello stato romano verso it 
mediterraneo , di Vito Procaccini Ricci, socio dell’ Accademia ita. | 

liana , ec. Viaggio primo. Dalla foce dell’ Esio nell’ Adriatico al 
XX. Ottobre. 12 


| 
te 
q 
ge 
o- 
la, | 
i, 
di 
er 
si 
he | 
a 
nmi | 
er 
ta | 
ta 
at. 
di 
oli | 
nro 
1e- 
na § 
‘ 
| 


178 
di Bolsena e suoi contorni, diviso in due Firenze 
G. Piatti. Vol. 2. in 8. prezzo paoli 10. 

‘ Viaggio secondo. Da Bolsena ai contorni orvietani ed al lage 
Ciminio e di lui adiacenze, diviso in due parti. Firenze 1825, Nella 
Stamperia di s. Giuseppe Calasanzio. Vol. 2 in 8, paoli 10, 

Raccolta di vedute disegnata sulla faccia del proprio luogo 
per servir di corredo al secondo viaggio ai vulcani spenti d'Italia, di 


Vito Procaccini Ricci. Tavole XI. dalla ditografia Targioni, 


paoli to. 


due viaggi e le sono vendibili al Gabinetto scientifico 


e letterario di G. P. Vieasseux al prezzo di paoli 3o. 

_ 196. Storia della rigenerazione dalla Grecia dal 1740a! 1824. diS. C. 
LL. Povguevitue. Tradotta ed illustrata da Stefano Ticozzi. 
lia 1825. Vol. IV. e V. Vendibile presso i Fratelli Giachetti di, 
Prato. 

197. Lettereinedite di Sebastiano Erizzo tratte da un 
della biblioteca municipale di Vicenza ,’ pubblicate dal march. G.. 
Melchiorri. Roma, 1825. Tipografia 8.di pag.4o. 

198. Esame degli argomenti a favore della liberta illimitata del- 
commercio delle granaglie , addotti da alcuni accademici nelle loro. 
inemorie , lette all’ I. e R. Accademia de’ Georgofili in diverse adu-. 
nanze , ed inserite in vari fascicoli dell’ Antologia. — Ragionamento, 


econdo, letto nell’ adunanza di detta I. e R. Accademia, li ro aprile — 


1825. dai dott. Francesco C hiarenti socio ordinario della medesima » : 
Firenze 1825. Pezzati 8. pag. 32. 


199. Rime edite ed inedite di Jacopo V. ittorelli, colla ieaiiedanien 


latina a fronte dell’ ab. Giuseppe A. Trivellato gia maestro nel -se-_ 


minario di Padova. Padova aad tipi della Minerva. 1825, 8. Vol. pris 
mo di pag. 240. 

200. Dell’ utilita di estendere all’ estene il commercio dei vini 
toscani, ed il modo di migliorarne la manifettura. Memoria letta 
nell’ adunanza dell’ I, e R. Accademia de’Georgofili dei 2 maggio 
1825. da FERDINANDO TARTINI SALVATICI. Firenze 1825. presso 
G. Piatti. 8. di pagine 43. phils 

201. Saggiosopra |’utilita di ben conservare, e preservare le foreste, 
del sacerdote Don ANTONIO FORNAINI socio corrispondente dell’ I. e 
R. Accademia de’Georgofili, Firenze 1825. Ricei 8. pag. 116.. 
202. Eusebius seu de Christiana educatione, Libri ey 
Florentiae. 1825. typis Josephi Molini. 8. di pag. 78, 

203. Storia dell’ Isola dell’ Elba di G. A. N., adorna di an esatta 
carta topografica Italic. 1815. un volume in di 64. Si 
in Firenze , presso G. Piatti. 
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20h. continuazioni pubblicate da Guglielmo Piatti 
stampatore, ¢ libraio in Firenze, nell’anno 1825. 


PirRi(M.) Compendio della storia del risorgimento della 


Grecia dal 1540 al 1824 ,, 2 vol. 18. 


Paoli 


Micnert (F. A.) Storia della rivoluzione francese dal 1789 


al 1814 trad. dal frencese colla del governo. dei 100 
giorni. | ” 


FRANK (G. ) del metodo di curare le malettie dell’uo-— 
mo, compendio per servire alle proprie lezioni ; traduz. italia- 


na con molte annotazioni del prof. Luigi Morelli. Firenze 
1816-1825, 11 vol. 8. Opera completata col vol. XI. 


paoli 3 ciascuna. 

— Prose, 2 vol. 8. Si vendono separati ciascuno ap.5. ,, 

SaBATDER (R. B.) della medicina eperatoria; trad. ‘dal 
francese sulla nuova ediz. del 1822-24, fatta sotto eli occhi 
del Barone Dupuytren,ed aumentata coll’anatomia chirurgica 
delle parti , coll'indicazioni dei metodi recentemente scoperti, 
col confronto e valore dei metodi e dei processi relativi a cia- 


scuna operazione dai sigg. L. G. Sanson e L. G. Bégin. Fi- , 


renze 1822-25, 7 vol. 8. L’opera compita col vol. VII. 

TARGIONI TOZZETTI (Ottav.) Dizionario botanico ita- 
liano , che comprende i nomi volgari italiani specialmente 
toscani e vernacoli delle piante, raccolti da diversi autori e 


} dalla gente di campagna , col corrispondente latino botanico; 
seconda ediz. interamente refusa quasi duplicata per l’ag- 


giunta delle materie. 

PLUTAKCO, Opere complete, volgarinante da Marcello 
Adriani, Pompei e Ciampi; 13 vol. 8. con figare. 

— Le medesime carta grande fine. 

Si vendono separate le appresso : 

— Opere-morali e miste , versione inedita del celebre 
Marcello Adriani, supplita da Sebastiano Ciampi, 6 vol. &. ,, 

— Le medesime carta fine. 

— Le Vite degli uomini illustri volgarizzate dal Pom- 


” 


| pei, decorate di Ritratti tirati dall’ Iconografia Greca e 
Romana del Visconti. 7 € : pubblicato ily vol. in 8. 


— Le medesime carta fine. as 


— Iside e Osiride tradotto da Ciampi con note filologico- 
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Niccoini (G. B.) ‘Tragedie ; |’ Edipo ; Ino e Temisto ; 
Medea ; la Matilde ; la Polissena. SL vendono anco separate a dee 
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HAUy, trattato elementare di fisica tradaz. sulla quar 
ediz. francese con aggiunte. Firenze 1824, 2 vol. 8. con fig! ,, 


AccaDEmiA I. e R. economico-agraria de’ Georgofili di 


Firenze , memorie lette nella medesima : é pubblicato il vol. 
IV. che si vende al prezzo di paoli g. Ll prezzo det 4 volumi 
é di ” 
TARTINI-SALVATICI (Ferd.) Memoria sull’ atilita d’esten- 
dere all’ estero il commercio dei vini toscani, e del modo di 


_ migliorarne lamanifattara. Questa memoria fu letta nell’adu- — 


nanza dell’J. e R. Accademia de’Georgofili il 2 mag. 1825. ,, 
DAVILA (Arr. Cat.) Storia delle Guerre Civili di Francia, 
nuova ediz. Firenze 1823-24, 6 vol. 8. ha 
‘BOYER , trattato delle malattie chirurgiche e delle ope- 
razioni che lore convengono, trad. dal franc. Fir. 1817 a 


1825, 10 vol.8. 


I vol. 1X. e XK. , ultimi di quest’ opera , saranno pub- 
blieati alla fine del prossimo novembre. 


48 J 


4 
48 


7 


5 

| 7 | 

| al 

3] 1 

I 

| 7 

5] 

I 

I 

| 7 

of 


OSSERVAZIONI 
_METEOROLOGICHE 


ATTE NELL OSSERVATORIO XIMENIANO 
| DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 
_ Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


SETTEMBEE 18325. 


7 mat. |28. 1,9 19,9 16,2 | 64 Tram. Ser. ra gnato Vento 
mezzog. |28. 1,7 | 19,7 18,9 | 46 | Gr. Tr. Ser. con nuyv. Vento 
1t sera |28. 1,5 | 20,2 16,4 | St Ir. Tr. Sereno Vento 
mat. |28. 1,2 | 19,1[16,0 | 61 Tram. Sereno -Ventic.| 
mezzog. |28. 0,6 | 19,1119,0 | 4o Tram. | Ser. con nuy. Vento 
sera |28. 1,2 | 19,5/17,0 | 47 Ostro. |Sereno Vento 
7 mat. |28. 1,0 | 18,9) 15,6 531 ‘|Gr. Tr.|Sereno Calma 
mezzog. |28. 0,7 | 18,9 18,0 44 \Gr. Le.|Ser. con nay. Vento 
11 sera |28. 0,9 | 19,5:15,0 | 56 Lev. |Ser. Ventic. 
7 mat. 0,0 18,2!12,0 | 6r {Scir. {Bel ser. Calma 
mezzog. 127. | 18,4'19,0| 4o Po. Li. |Ser. ~~~ Ventic. 
11 sera |27. 10,4 | 19,7|16,3 | 62 Po. Li. Nuvolo Calma. 
7 mat. |27. 19,1 16,0 | 72 | 0,02 Gr. Le. ‘Nuvolo Calma. 
mezz0g. |27. 7,9 | 19,2'20,5 | 48 Li.' Navoloso Ventic. 
tr sera |27. 10,1 | 18,6)13,5 | 70 Grec. |Sereno Ventic. 
7 mat. 27. 10,6 | 17,5 13,0] 72 Gr. Le.| Sereno Ventic. 
6) mezzog. 27. 10,8 | 17,9 17,9 | 39 Sc. Le.|Ser.con aim.*Calma 
sera (297, 11,1 | 18,8 15,5} | Ponen. |Sereno Calma 
7 mat. |297. 11,1 | 17,9 13,3| 88 |. |Sc. Le.|Nuvolo Ventic’ 
7; mezzog. |27. 11,0 | 18,0 18,6 62 Ostro. |Nuvolo Calma 
it 136 18,7. 81 Os. Li.|Sereno Ventic, 


5 


S| Ora 5 Bigs; Stato del cielo 
1g mat. 13,% | 17,9|14,0| 85 \Scir. Sereno Venti 
mezzog. |27. 11,8 | 18,3)19,5 | 56 Po. Li. Ser. con neb. Calma 
te sera 11,2 | 18,8/16,1 63 |'Tram. |Ser. ragn. Calma | 
mat. (27. 10,1 18,5|14,8| 30; | Sc. Le.|Sere. ragn. : 
} 9} mezzog. 10,5 | 19,0/21,2 | 46 Ley. Caliginoso- Calma , 
11 sera ‘27. 11,4 | 19,7]16,2 | g3 | 1,01\Lev. [Nuvoloso Ventic| 
| 7 mat. (27. 11,2 19,1 15,8 82 | |Sei. |Nuvoloso Ventic, 
10 mezz0g. 27. 11,0 | 19,3 20,5 ‘Tram. Nuvolo | 
sera 27. 11,6 17,5.17,7 96 Gr. Tr. Sereno Calma | 
mat: a7. 1149 19,2 15,6 80 | Gr. Tr. Bel Sereno Calima | 
mezzog. 27. 11,8 19,5 20,9 fo Tram. Sereno Calma 
| sera 28. | 20.9 18,0 69. Tram. Sereno Calma | | 
mat. 1,5 | 20,0 15,3| 80 | | Se.Lev Sereno neb. | | 
12} mezzog. }28. 1 20,2 20,3 61 Tram. Ser. rag. Calma 
|28. 2,0 | 21,3 18, = Li.' Velato Calma 
mat. |28. 2,0 29,4 15,0 Sc. Lev Ser. neb. Venticg | 
mezzog. |28. 1,2 20,4 20,5 | Li. Ser. rag. Calma 
} | irsera 0,6 | 21,4 19,4 Os. Lib Nuvolo -Ventic 
as mat. 27: 10,6 | 20,5; 15 | | | 0,42 Sci.Lev Nuvolo Ventic. 
14 mezzog. 27. 8,6 20,6, 20,3 'Po.Ma. Nuvolo n 
22 9,0 | 17:9 18,3 | 63 Sc. Se.connuv. ven.for— | , 
mat. 9,0 | 19:2 15,8 82 0,27 Lib ‘|Nuvolo. -Ventic. 
15 mezzog | 18,9 18,8 | 62 | 0,01 Lib. Nuvolo Ven. fo7) n 
{at sera 27. 10,0 1951| 16,2 | 89 Lib. Nuvoloso Ventic | 1 
7 mat. |27. 10,4 | 18,5 15,2 | 93 Lib. Navoloso 
116 mezz0g. (27. 11,0 18,8 19,8 | ILib. | Nuvoloso Vento m 
| sera (27. 11,9 | 19,2 15,4 88 Lib. [Sereno Calma | I 
7 mat. '28. 0,0 18,4 14,5 iSeir. Sereno Ventic 
17| mezzog. 25. 3,2 18,6 18,8. 66 ‘Os. Se. Sereno rag, Calma fg m 
| | sera 28. 0,3 19,8 96 | Maest. Sereno. Calmaf | 
| 7 mat. 0,5 1951] 1350 89 \Gr.Tr.|Sereno 
18] mezzog. 128. 0,9 | 19,3'19,2 973 Tram. [Sereno rag. m 
11 sera 28. 1,2, 20,6 .17,0 34 Pon. Sereno Calma 
7 mat. 28. 1,61 19,7'14,0 95 | Pow. Nebbia Venticl | 
19} mezzog. 28. 1,9 | 19,7 19,0 63 | Pon. Sere. rag. Calma 
| 28. 2,2 | 204 168 88 Po. Lib Sereno | Calma 


om! 
q 
> 


Termo. | hg 

g| Ore B | els Stato del cielo 

ntic 7 mat. 2,3 19,5115,0 86 Ventic. 
ima fiho| mezzog. |28. 3,0 | 19,7/19,7 | 65 Tram. |Sereno Ventic; 
ima | sera |28. 4,0 | 20,7/17,6| 87 Po.Lib|Sereno Calma’ 
ima (7 mat. |28. 3,1 | 20,2/16,0] $8 | ‘|Scir. {Sereno Ventic. 
Ima mezzog. 2,9 | 20,2)20,6| 62 Ostro |Sereno Ventic. 
| ri sera |28. 31,3|19,2 | 94 Po. Lib|Sereno Calma 
ntic. 7 mat. .28. 1,6 20,1.14,6! gt Scir. |Ser.con neb.all’ori.Calma 
mezzog. 28, 1,3 20,1 19,5 Ostro |Ser. con nuv. Ventic. 
ima 11 sera 28. 0,4 20,0 16,4] gt |Po.Lib| Ser. con nav, Caima 
Ima | 7 mat. 28 0,0 19,4 14,7| gt | Sc. Lev | Navolo Calma 
mezzog. '28. 0,2 | 19,2'19,4] 67 Tr.Ma.|Ser. rage Calma 
alma 11 sera |28. 1,2 | 19,2 16,3} 51 Gr. Tr. |Sereno. Calma 
alma 7 mat. 28. 2,5 | 18,4 14,6! 66 | |Gree. |Sere. ragn. Calma 
alma mezzog. ‘28. 2,6 | 18,3 19,9] 4t Gr. Tr.|Ser. rag. Ventic.' 
alma | trsera 28. 3,2 | 19,4 17,0) 48 | __|Tram. |Sereno” Calma 
entic§ | 7 mat. 3,2 18,7 15,0; 60 \Lev. {Sereno Ventic. 
alma —B5 mezzog. 28. 3,2 | 19,1 20,6; 39 | (Gr. Tr./Ser. rag. Ventic | 
fentic# | 11 sera 28. 3,4 | 19,8 16,6' 56 Gree. Calma 
rentic. mat. \28. 3,4 | 18,9 13,7; 7o |. |Scir. Sereno Ventie. 
Tentici6 mezzog. 28. 3,2 18,9 19,6 | 43 Sc. Lev| Sereno Ventic.! 
n. | 11 sera |28. 2,6 | 19.7 | 66 |Sc. Lev|Sereno Ventic.5 
fentic. “7 mat. 25. 18,2 13,0 “Bo | Sc. Lev Ser. neb. Ventic. 
en. foh7) mezzog. |28. 1,4 | 18,8 18,5 | 56 Tr.Ma. Ser. ragn. Calma 
Ventica | r1sera '28. 0,5 | 19,4 15,6! 73 Lib. Nuvoloso Ventic. 
Ventic | 7 mat. |28. «0,7 | 17,8]13,0; 62 Gr. Le.| Nuvolo ven. bar 
Vento BS! mezzog. |28. 1,2 | 17,9/16,3| 48 Tram. |Ser. con nuyv. Ven. fo- 
Salma | rrsera |28. 1,6 | 17,7)14,0! 60 Tram. |Sereno— Ventic. 
Ventic§ | 7 mat. 1,9 | 17,3)13,0: 58 Tram. |Sere. nuvoloso 
Calma ig mezzog. |28. 2,6 | 16,7/14,7 | 43 Grec. |Ser. con qual. nav. ve. for, 
| 11 sera 128. 3,1 16,3!11,5 48 Tram. |Sereno Ventic., 
Calma fi | 7 mat. 3,2 | 15,5} 10,0] 59 | |Tram. Sereno Calma 
Ventic#o} mezzog. }28. 3,2 | 15,4) 13,5 45 | Grec. |Sereno ve, fo. 
risera |28. 3,3 | 15,5] 10,6) 52 Grec. |Sereno Vento 
Calma | 
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ad una lettera- di. PEG 
dalla 


Delle cause ai incremen 


ai 


della 


-sertazione. di Vineenzo. | 


Lethera deb Sig. Jomard sail’ 
Subliine di Michelan 
Lettera Ave ad un socia del?” 


Mitologia , Sermone di 


to delta: mani fatto: 


ell urna.con basso-rilievo ed -epigrafe-di 


im pauari, 
solenne dell’ ‘Accademia: della Cra 


rinatia. sulla } 
‘seuola elementare per la vita. 


antichitd 


™~ 


Lare trionfatore etrusco. 


re. 


- 

te" Se 


7 | 
_ VONTENUTE NEL PRESENTE ‘QUADERNO. © 
a dei cappellt pagha im 
© quant sia, Come talte-le altre cose , dannoso’il vineolarla - 
Col pe sopra lo studi “Etrasche in: 
Sch. Ciampi) 
Discorso di. Nicoolini....,; Sam 
Archeologica di Roma. M.), 


